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Англия взяла верьхЪ надЪ Шошланд!- 

ею. При Эдуард Ш. возблисшало 
сте Государсшво шакЪ , что по необхо- 
йимоёши обрашило на:себя взорЪ всей 
Европы. Казалось, чшо природа согла- 
совалась СЪ счаспиемЪ ‚ чшобЪ ошли- 
чИшь сего Государя ошЪ прочихЪ Мо- 
нарховЪ; казалось, чшо небо нарочно 
создало его для заняпия пресшола; 
онЪ’имфлЬ величесшвенный сшанЪ, 
взглядЪ пруяшный и привлекательный; 
благоиворишельносшь его изливалась 
_ по выбору: ‘зналЪ кого награждать, 
наказывалЪ как Царь, а не какЪ. чело- 
вЪкЪ, шо есшь, чшо онЪ довольно 
власш5нЪ былЪ надЪ собою: презирать 
оскорблентя его особБ содфланныя, и 
взыскивашь шолько касающтяся до об- 
есшва. Никогда Государь не соединялЪ 
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вЪ себБ шоль стяющихЪ качесшвЪ. Эду- 
арда можно бы было назвашь совершен-_ 
нымЪ ГосударемЪ ‚ естьли бы онЪ не 
имБблЪ онаго славолюбя, которое обо- 
жашели ложнаго геройсшва называюшЪ 
пружиною великихЪ душЪ. Сердце его 
упоенное н$5сколько славою , не вни- 
мало еше прелесшямЪф шой сшрасши , 
ошЪ копюрой малая часшь людей мо- 
жешЪ зашишишься, и кошорая есть 
исшочникь большей часши нашихЪЬ 
добродфшелей и пороковЪ: младый эду- 
ардЪ не вБдалф еше любви. ОнЪ о 
шомЪ шолько старался, какЪ бы воз- 
врашить шЪ$ преимущества, коими 
злополучный его отец упусшилЪ вос- 
пользовашься; горблЪ желантемЪ по- 
коришь сосфдешвенную Державу, о ис- 
полненти чего Англтя издавна помышля- 
ла. РобершЪ Брюсф былЪ вЪ могил, . 
а преемникЪ его, хошя и наслЪдовалЪ 
его храбрость , но шолько чшо ошда- 
лялЪ погибель Шошландти. 


Находивштеся вЪ служб Аглинскаго 
Монарха были мужи достойные своего 
Государя: ВильгельмЪ МоншакЪ усми- 
рилЪ ДугласовЪ, муреевЪь и Домбар- 
товЪ; и будучи возведен ГосударемЪ 


фе жень Е 
на достоинство Графа Салисбурскаго , 
ничего болфе иг желалЪ какЪ продол- 
жентя милосшей ‚, коими чесшвовалЪ его 
МонархЪ ; ЭдуардЪ излиль оныя на 
него: онЪ обязал одного изЪ своихЪ 
МинистровЪ, Лорда Варукитя, отдашь 
дочь свою Графу вЬ супружесшво. 


Аликса, шакЪ именовалась оная юная 
Лади ‚ не казалась еще при ДворЪ: ли- 
шенная своей родишельницы , которую 
незапная смерть у нее похишила, жила 
она вЪ одной изЪ деревень своего отца, 
и была поручена смошр$н!ю н$коей роде 
сшвенницы , кошорая взялась имфшЬ 
попеченте о ея воспишанти. Аликса бы- 
ла одно изЪ шВхЪ сокровишей, коимЪ 
общесшво едва владБшь досшойно$ 0сз 
лЪиляющая есшесшвенная красоша, нее 
винныя пруяшносши ‚ кои сшоль разие 
шельны, голосф кошорой возбуждает 
любовь вЪ сердце, прежде нежели взо- 
ры оную‘ произвелушЪф, прелесшь пр! 
яшной залумчивости, которая видна 
была во всвхЪ ея чертахЪ , см$сь 6ез- 
численныхЪ пруяшностей ‚ составляли 
счасшливыя наружносши, кои им$ла 
дочь Варукитева. Но какЪ можно изо“ 
бразить всБ шф совершенсшва, кои. 
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прекрасная с1я.особа вЪ себЪ скрывала: 
Самомал$иния ея дфисшв:я означали 
благороднфишую и чувсшвишельнЪй- 
шую душу; крошость ея невоспрещаз 
ла ей имбшь посшоянсшво превосходя- 
щЩее полб ея и лБша; просвЪщенный 
ся разумЪ оказывалЪ еще болБе пови- 
новентя своему родишелю. Лордб былЪ 
нрава грознаго и повелишельнаго ; ий 
имфлЪ оное мужесшвенное блягочевиие 
древнихЬ АгличанЪ ; не склоненЪ былЪ 
кЪ покорносши , хошя ий Жиль при Дво- 
рВ, обожальЬ своего Государя ‚ не дБлая 


_ себя лешепемЪ предЪ нимЪ , и не ош 


рекся бы пожершвовашь ему жизн!ю 
своею и имВнтемЪ ; но честь Варукитй 
почишаль выше Эдуарда; по Государв 
и общесшвЪ ‚ дочь его была шо, 419 
он наибол$е любилЪ: 


ОнЪ спБшишЪ кЪ Аликсв, возвБ- 
щаешЪ ей намфренте Монарха,; кошо-= 
рой требовалЪ ее. вЪ супружество `Гра- 
Фу Салисбурскому: ошецЪ не прим$- 
шилЪ ея смущев!я; увфренный, что 


. преклонишся , возврашаешся онЪф, а 


дочь его и подлинно р$фшилась пани» 


’ вашься его велЪнтямь: она не вбдала 


другихЪ законовЪ, кромБ родишель- 


ое + | 5 


ской воли. Между шФмЪ скрызвЪ себя 
далеко ошЪ взоровЪ родсшвенницы сво- 
ей, она предалась горести, и проли- 
вала источники слезЪ; инаго свидБшс- 
ля онаго непоняшнаго ея смяшентя ни- 
кого не было, кром5 Мали ‚ млалой 
особы ‚ счасийе кошорой не соошвБт- 
сшвовало породБ, и которая была 
вм5сшВ воспишана сЪ Лорловою  дочеё- 
рью. мали, уливившаяся глубокой пе- 
чали , вЬ конторой нахолилась ея пр!Я: 
шельница, спросила ее о причин оной: 
она получила ошвфшф, но любопыш- 
сшво ея мало удовлешворивити, Увы! 
восклипала Аликса, любезная Мали, я 
знала благополучте; вкушала его, об- 
ладая. своимЪ сердцемЪ, и пользовалась 
благоразу мною независимослтю , кошо- 
рая не оскорбляла родишельской вла- 
сши, Спокойсшв!е мое, удовольсшвтя 
мои ‚ чувсшва мои .... даже слезы 
мои были вЪ моей власти; Мали, шво- 
его содружесшва, горячносши Милор- 
довой довольно бы было для благоден- 
сшвтя моего, а шеперь должна я под- 
вергнушься игу супруга, коего не- 
знаю, ... СожалФй о моемЪ сосшоя- 
нти : я оное скрываю ошЪ моего роди- 
шеля и ошЪ родсшвенницы моей; но 
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предЪ тобою ‘оное явно. Колико Шы 
благополучна! колико я шебЪ завидую! | 
шебЪ даюшЪ надЪ собою волю; ине 
сшавяшЪ препонф швоимф желантямЪ, 


Мали ошЪ часу болФе чудящаяся се» 
му смяшен!ю, коего не ‘проницала при» 
чины , изряснила своей пруяшельниц в 
пользу произходящую ошЪ соединентя 
ея СЪ любимцемЪ ЭдуардовымЪ. Аликса 
полько сими словами сей ошвЪшеш- 
вуешЪ: правда чшо Салисбури имфетЪ 
чесшь быщь при перв$йшемЪ Монарх 
вЪ Европ, Мали, видБла ли шы когда 
либо- Короля? колико онЪ вЪсамомЪ 
&ЪлБ досшоинф жершвованй АнЕлти, 
почшен!я всего свфша! какой благо- 
родный и величесшвенный видЪ! ка- 
кой важный и пронзишельный взорь! 
сколь мало имфешь онЪф нужды вЪ на- 
ружномЪ видЪ величества , чтобЪ по- 
казашь свое преимушестшво! онЪ вну- 
шаешЪ уваженте. .. любовь, ОнЪ изЪ 
числа шБхЪ СамодержиевЪ, коихЪ небо 
назначило бышь нашими законодаше- 
лями, Я узрБла ‘ето на щоржестшв® , на 
кошоромЪ я сЪ родсшвенницею моею 
была, и одного мгновеннаго воззр$ния 
было довольно... какЪ Принцесса... 


и ы 
Аликса смушенная сими словами, за- 
молчала и усшыдилась. 


Между шЪ$мЪ назначаешся день брака 
дочери Лорда Варукшя сЪ Графомъ ; 
он шоржесшвовань былЪ вЪ деревыб, 
и ее будшо насильно влекли кЪ олша- 
рю, гдБ ГименЪф на в$ки подвергЪ ее 
Салисбуртю, кошорои вЪ послБдуюций 
же день по своемЪ бракосочешанти , 
оставилЪ свою супругу, и ошправился 
вЪ походЬ сЪ ГрафомЪ СюффолкомЪ 
воевашь во Ффландр!ю , гдБ перем$н-_ 
ное счасиие ихЪ задержало. 


Мали шакже послФдовала за моло- 
дою Графинею вЪ замокЪ Салисбуркой. 
Лишь шолько с1я послБдняя осшалась 
свободною, шо вручила своей прия- 
шельниц$ запечатаняой  свершокЪ, 
сказавЪъ: Графиня Салисбурская шебя 
просишЪ сберечь стю вешь, владфть 
кошорою позволено было дочери Ми- 
лорда Варукцуя; дорогая моя Мали, 
не напоминай мн$ 06Ъ оной никогда, 
и есшь ли я буду когда нибудь столь 
слаба, что пошребую ее назадЪ ‚ шо 
прошу шебя вЪ шомЪ мн5 ошказываиь; 
швоя непоколесимая швердосшь докз= 


8 еж 


жешь мнБ швою привязанность ; при- 
знаюсь , чшо я не вЪ сосшоянти исшре- 
бишь сей памяшникЪ, невфрность моя 
согласна ли СЪ моею должносшию ; увы! 
я не думаю, чшо я проитивЪ оной по- 
тр5шила , не досшоинЪ ли шошЪ нЗВко- 
тораго почшеня, кшо умфетЪ сра- 
жашься и побфждашь ‚ покрайней мБрБ 
по видимому? АхЪ! есшьли бы кшо 
проникнулЪ въ сердце, шо сколь бы 
мало добродфшелей могло прошиву- 
сшашь сшрогому взору! 


Уже счаспие ушомилось благопруята 
сшвовашь Графу Салисбурскому; во 
Фландр!и нашелЪ онф пред$лЪ шФхЪ 
успБховЪ ‚ кои имфлЬ доселБ вЪ воин- 
ских своихЪ предпрляпияхЪ ; Сюф- 
фолкЪ и онЪ были побфждены ‚, и ошо- 
сланы плБнными ко Двору Француз- 
скому, гдБ и приняшы были сЪ шЬмЪ 
почшентемЬ, кошорое великодушные 
Французы всегда оказываюшЪ побфж- 
деннымЪ своимЪ непруящелямЪ, 


Стя печальная вфдомосшь причинила 
ГрафинБ жесщокую печаль; шогда шо 
она почувсшвовала, что соединена сЪ 
СалисбурлемЪ, и чшо жена иметь уча 
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сте вЪ сульбЪ своего супруга; она ис- 
рыпала ‚, чшо самолюбе производишЪ 
можеш бышь движенйя тполико же 
сшремищельныя какЪ и горячая любовь; 
она проливала при Мали источники 
слезЪ, кошорая догадалась, чшо Гра- 
финя чувсшвовала удовольстве про- 
ливашь оныя, и казалось будшю она 
же сшараещся дать волю своей печая 
ли. Взоры женщины бываюшЪ ивогда 
проницашельнВе нашихЪ. Мали примБ- 
шила вЪ безпокойсшвяхЪ своея прия- 
шельницы , н5что болфе скорби про- 
исходящей ошЪ премфны  счаспия, 
кошорой коненЪ легко предвидЪть 
было можно. ВпрочемЪ ‘приводила она 
себЪ на памяшь нфкошорыя слова 
сказанныя Графинею ‚ при врученти ей 
свершка; Мали начала подозрЪвапть , 
что дочь Варукитева пиаешЪ шайную 
страсть, которую она ошЪ самой се- 
бя скрышь желала: подозрбнтя ея уш- 
верждаюшся ; уступивЪ наконецЪ любо- 
пышсшву › измфнивЬ  довЪренности , 
дружбЪ ‚ честшносии, и желая можетшЪ 
бышь сл$лашься полезною своей пр!я- 
шельниц, слЪдусшЪ  безразсудному 
своему. изсптуплентю, и распечатывает Ъ 
сей врученной ей свершокЪ. Первое 


то еж 


предсптавившееся ея взору былЪ Коро- 
левской поршрешЪ, сЪ довольно про- 
сшраннымЪф письмомЪ’, начертаннымЪ 
рукою Аликсы , и кошорое содержало, 
как будшо шочную дневную записку, 
ВЪ коей дочь Лорда ‘описывала самома-, 
лБипия свои чувсшвовантя. Сте особ- 
ливое письмо содержало вЪ себЪ сл$- 
дующее: „,Чшо я чувсшвую? кактя 
„движентя, гораздо сильнфипия всБхЪ 
„досел$ мною испытанныхЪ, мяшушЪ 
„мою душу? не шо ли ешо чшо любо- 
„вю именуюшЪ? и кшо возбудилЪ во 
„мнЪ сти мысли, кои по всему должна 
„исшребить? не слышишЪ ли, не ви- 
›„аитЪ ли кшо меня? ахЪ! я краснБю, 
„я стшрашусь самое себя вопросишь, 
„прочесшь вЪ моемЪф сердце! чшо! 
››неужли почувсшвовала я безумную 
„страсть кЪ досшопочшенному предм$- 
„щту нашихЪ жершвовантй! неужли я 
„люблю Монарха, нашего Государя, 
„Эдуарда! какое признанте вылешБло 
„изЪ усшЪ моихЪ! правда ли ешо? ко- 
„нечно, я люблю, люблю первфишаго 
„изЪ Королей, предосшойнфийшаго любви 
„изЪ смершныхЪ; ЭдузрдЪ герой Алик- 
„синЪ; увы! он шолько мой Самодер- 
„жець! и кшобф могЬ владычество» 
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„вашь надЪ моимЪ сердцемЪ сЪ шоли- 
‚экою власшью? коликое ошушаю я 
„Удовольстве предсшавляя себЪ вс 
„знаменишыя его дБйсшвтя, возвВшаю- 
„ния Англи наиблисташельн$й, ую 
„эпоху Монархти! Но для чего полагаю 
„я самыя шайныя мои мысли на сей 
„бумаг$, единой повфренницЪ и единой 
„прияшельниц$, принимающей излива- 
„нтя моего сердца? не для шого ли ток-‘ 
„мо, чшобЪ имфшь предЪ собою вЗчный 
„предм$шЪ укоризнЪ и памяшникЪ мо- 
„ея слабосши и раскаянтя ? Да не обма- 
„нываемся 5; но возЪимфемр бодрствте 
„изыскивашь ВЪ себ . истинну; сте 
„изображенте собственной моей особы „ 
„предсшавляешЪф подробность чувсшва 
„мною изслфдованн го, и на кошоромЪ 
„я люблю осшанавливашься , дабы пи- 
„шашь химерическую мою страсть, 
„кошорую я сама осуждзэшь должна, 
„Колико я безумна! все паки влечешЪ 
‚››меня кЪ сему поршрешу, шоликс для 
„глупаго моего заблужден’я дуагоцЪн= 
ному. Да, дражайпий ЭдуардЪ, да, Мо- 
„нархф достойный всего нашего удив» 
››лентя, я люблю непрестанно вгирать 
„на сти черты. кошорыя во внутренно»- 
»„еши души мосй еще живБе изображены} 
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„я мысленно шебя зрю ‚ шебЪ говорю, 
‚тебЪ повторяю, чшо сЪ восхищен!- 
„э„емЪ приношу кляшву вЪ н5жной люб- 
„ви, кошорая в$чному предасшся заб- 
‚вентю; я буду жишь ‚ чтоб шолько 
„тебя любить, чшобЪф шолько шебя 
„обожашь въ шайн$; я сама себЪ сша- 
„ну говоришь ‚ чшо сердце мое шебЪ 
„посвящено; а сего признантя не до- 
„вольно ли будешЪ для моего благопо- 
„лучя? Никшо не будешЪ знашь пр>д- 
„››мфшЬ моея привязанности; я буду до- 
„вольсшвоваться’” шфмЪ ‚ чшо знаю и 
„чувсшвую любовь ; разв5 не удоволь- 
„сшвте любишь? Но чшо я пишу! сте- 
„ничшо иное есть, какЪ чершежЪ совер- 
„шеннаго опровержентя моего разсудка! 
„знаюли я чего хочу и чего желаю? бу- 
„мага с1я служишЪ шолько кЪ покры- 
„пию меня сшыдомЪ ; оная есть вБр- 
„ное зерцало, вЪ кошоромЪ я сЪ уни- 
„чижентемЪ себя разсмашриваю, — 


Аликса вЪ семф мТЪешБ останови- 
лась, а пошомЪф вшорично начала себя 
испышывашть. Для Мали довольно было 
сего, чшобЪ узнашь сосшоянте Графи- 
Ни Салисбу рской; она не шокмо не рас- 
ваялась ВБ своемЪ вБроломсшвЪ, но 
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ёше шому радовалась, надФясь. дове- 
сйи Графиню кЪ ошкрыпию ея шайны, 
и льсшясь, что. здравые ея совфшы 
возврашяшЪ пртяшельниц$ ея покой, 
кошорой не вЪ сосшоянли она была об- 
р$5сши собсшвеннымй своими размыш* 
ленями. 


_СлухЪ пронесся, чшо АглинскЁй Ко- 
роль намфренф женишься на дочери 
Графа Генсгавскаго: (*) Графиня Салис- 
бурская не могла сокрышь смушентя, вЪ 
которое повергло ее сте новое извЪс- 
пне; шогда шо’`задумчивосшв ея усугу- 
билась; сердце ея имфло нужду раз- 
лишься › а она желала, чшобЪ оное из 
лилось ВБ сердце Мали: вЪ шу мину- 
ту, какр шайна ея гошова была выле- 
ифшь изЪ усшЪ ея; голосЪ измфняешЪ 
ей, и она шолько чшо проливаешЪ ис- 
тшочники слезЪ. Вы всегда; сказала ей 
Мали, Слогаеше чрезмфрносшь Вашей 


(<*>) ВЪ самомЪ дЪлБ ЭдуардЪ послё  шого 
женился на филинпф ; одной изЪ дочерей 
сего Графа; Изабелла, родишельница Аглин- 
скаго Государя, заключила оный бракЪ еще ` 


при покойномЪ своемЪ супруг. Се бракосое * 


чешан:е произходило вЪ Иоркфб. 
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печали на плЗнф вашего супруга. АхЪ! 
любезная Графиня, шолико ли злосча- 
сшенф жребий его, какЪ вы себЪ вооб“ 
ражаеше? пребыванте его при Дворв 
ФранцузскомЪ услаждаешЪ весьма не- 
пруятство бышь вЪ пл$ну. ОнЪ нахо- 
дишь можешь бышь вЪ своей неволЪ 
пртяшносши, кошорыя награждающЪ его 
за его вольность. Кшо можешь васЬ 
ув$рить вЪ томЪ , чшобЪ нфкая любви 
достойная Француженка, не вывела у 
него изЪ памяши прекрасную Графиню 
Салисбурскую ‚ или по меньшей мБрЪ 
не учинила его ей невБрнымЪ. ‚Посшь 
_эонф мн$ измфнилЪ, восклицала Алик-= 
‚са, пусшь пересшалЪ меня любишь. .. 
э„нфшЬ нужды. ... Она далфе не про- 
должала. Вы упошребляеше пришвор- 
сшво ‘со мною ‚, говорила сЪ жаромЪ 
Мали! чшо! неужли я лишилась вашей 
ко мн$ довфренности! Графиня смо- 
шришЪ на нее, и усматриваешЪ ‚ чшо 
ея пруящельница наблюдаешЪ ея дви- 
жентя СЪ шФмЪ внимантемЪ ,‚ кошорое 
дает?Ъ знашь, что истинна ошкрылась; 
Салисбури не знала чшо дФлать; Мали 
бросаешся кЪ ногамЪ ея; — Напрасно 
„ уже. Государыня, вы бол$е пришво- 
ряешесь, просшише упорному моему 
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желантю проникнушь шайну, ... ко- 
шорую вы не вЪ сосшоянти шеперь ошЪ 
меня скрышь; любезная Аликса, я все 
вЪдаю. — КакЪ! — Да, я знаю, и вижу, 
чшо одна шолько честь привязываешЪ 
васЪ кЬ супругу ‚ кошораго вы едва 
знаеше, что прежде еще замужсшва 
вашего, находились вы подЪ игомЪ 
сшрасши , кою нынБ принуждены по- 
бфждашь, ичшо ЭдуардЪ... Какое шы 
произнесла имя? Ну, признаюсь ‚ что 
я есмь пренесчасшнфйшая и предосшой- 
нёйшая наказанйя женцина вЪ свЪшЪ ; 
я пишаю во глубин души моей огнь, 
кошорой давно бы слБдовало мн$ по- 
шушишь ‚, и которому никогда не над- 
лежало бы возженну бышь. АхЪ! чего 
мнБ хочется? Мали, прими слезы мои 
во грудь швою; говори мнБ ‚ чшо я бе- 
зумна, чшо я супруга виновная.... но ка- 
кимЪ образомЪ извфсшилась шы о моей 
слабосши ? не промолвилась ли я? ахЪ! 
какЪ шрудно принуждашь себя, когда 
сердце наполнено любовтю. ... сфе слово 
вырвалось изЪ усшЪ моихЪ! Я признаюсь 
вамЪ, ошвфшешвовала Мали, чшо я ос- 
корбила’ довфренность, кошорой вы 
меня удосшоивали... иесшьли разум$е- 
ше меня, шо сохранише ош стыда 
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обЪявить ва ‘всю крайность моего 
просшупка. — Чийо, оной свершокЪ.. 

оной поршрешь, . . Я все видЗла, и 
согласна вЪ шомЪ, чшо вБроломсшво 
моё не просшительно: но я не могла 
повфришть, чнобЪ одно нНесчасште Са- 
лисбуртево было причиною вашея печа- 
ли. Я ваша приятельница, прЕяшельни- 
ца усерднБишая, И... я желала бы 
покрайней м$рЪ облегчишь ваши муче- 
ния, есшьли не ВЪ силахЪ совсемЪ васЪ. 
изцБлишь отЪ оныхЪ. КЪ чему вле- 
чешЪ васф стя несчастная страсть? — 

КЪ смерши,‚ милая моя Мали. Можно ли 
жишь долго, когда снфдаешься чувеш- 
втемЪ, принуждающимЪ самое себя крас- 
нфшь , оскорбляющимЪ благоприсшой- 
носшь и разсудокЪ:! скрывай же шщаше- 
льно стю слабосшь... которую над’Вюсь 
я преодолфшь ... Мали, и шакЪ уменя 
есшь соперница! Еще ежелибЪ ЭлуардЪ 
и не женился: но вЪ обЪяптяхЪ другой. .. 
видишь ли до какой сшепени я заблуж- 
даюсь. АхЪ! поелику шебф извфешна 
стя сколь нелфиая столь и наказантя 
досшойная склонносшь , шо не шШади 
своихЪ’ упрековЪ., и покажи мн шу 
бездну, вЪ кошорую готовлюсь Яя себя 
низвергнуть; говори мнБ о моей чести, 


нежна 17 


о моей должносши ‚ о ГрафЪ Салисбур= 
скомЪ ... ОнЪ мой супру!Ъ, и сте на- 
званте во всемЪ меня обвиняешЪ. Что 
я ему прошивопосшавлю? пусшь пер- 
вая осуждаешЪ меня и шерзаешЪ мои 
раны моя пртяшельница; сте есшь еди- 
ное средсшво могущее возвратить мнВ 
разсу докЪ, 


Промолвивши с1и слова, Графиня 06= 
няла свою пруяшельницу, и продолжала: 
подай мнф шошЪ пагубный свертокЪ } 
да ошдалю его на в$ки ошЪ глазЪ мо- 
ихЪ, и да не будешЪ боле на свфшВ 
сего несчасшнаго поршрета. 


Мали вручила и шо и другое Графи- 
нЪф, кошорая вЪ первомЪ своемЪф жару 
бросила письмо вБ огонь; она вознам$* 
рилась шо же сдБлашь и СЪ поршре- 
шомЪ: но руки ея не дФиствующЪ , 
шрепетушЪ; она пребываешЪ вЪ не- 
лоумфнти, и обрашаетЪ$ взорЪф свой на 
сте изображене, шолико ей милое. — 
Мали, хорошо ли шы оное разсмо- 
тр$ла? какой соборЪ праяшносшей оно 
предсшавляешЪ ! но самЪ эдуардЪ не 
вЪ примфрф любви достойнфе, я его 
не болБе одного мгновенёя видЪла, и 
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посл$ шой минушы и сЪ единаго на 


него воззрФвйя начершала я сей чер- 


шежЪ весьма пренижаюций подлинник! 
Колико, сказываюшЪ, великая душа 
его, превосходишЪ си наружносши 
сшоль прелесшныя! ОнЪ великодушенЪ, 
благошворишеленЪ ‚ самый чувсшви- 
шельн5йний изЪ человЪковЪ; обладаешЪ 


всБми добродБшелями ‚, всБми дарами. 


неба; ‘длосшоинф почшентя , увы! ска- 
зашь ли, любви наинфжнВишей. АхЪ! 


Мали, Мали, почшо судьба’ не произ-. 


вела меня на св$шЪ вЪ шакомЪ состоя- 
нти, чшобЪф мнБ не воспрешалось лю- 
бить ‘его, обожашь его, домогашься его 
сердца и его руки! Не раздБленте его 
пресшола составляло бы мое благопо- 
лучте!... Или паче сказать, для чего 
ЭдуардЪ ия не неизв5стинаго произхож- 
дентя 2 онф бы меня любилЪ, Мали; и 
шоликобЪ былЪ мн$ милЪ! ябы сЪ 
нимЪ сочешалась бракомЪ, и мы жили 
‘бы вЪ союз! АхЪ! чшо вЪ сокровищахЪ 
и чесшяхЪ ? какЪ сшранно все сте серд- 
цамЪ умфющимЪ любиться! ... Мали, 
я не вЪ силахЪ исшребишь се шворе- 
нте глупаго моего заблужден\я; возложи 


сей’ шрудЬ на себя, и будь неприми- 


римымЪ врагомЪ моея слабосши. 


Е 19 

Мали хошБла поршрешЪ ‚сожечь; но 
Графиня ее осшановила: — Мы не ис- 
коренимЪ сей памяшникЪ моей любви , 
кошорую я скоро надБюсь пошушишь, 
`Да, благодаря великодушной швоей 
дружб$, я ее преодолЗю; но храни 
сей портрешЪ сЪ шакимЪ условтемъ , 
чшо шы мнЪ его никогда не покажешь; 
я согласна на стю жершву. ЧегожЪ до- 
бродфшель болБе можеш шребовать? 


Графиня почувствовала облегченте 
ошЪ шягосшнаго своего бремя, какЪ 
пруяшельница ея узнала ея сшрасшь , 
и им$ла право чишашь вЪ ея сердце. 
Хошя Мали опровергала ея склонносшь, 
однако Госпожа Салисбури сЪ удоволь- 
сшвтемф обЪ оной говорила, и обЪшая 
позабышь Эдуарда, повторяла много“ 
крашно его имя. Колико серлие чело- 
вфческоё обманываешся ! Осшанавли- 
вашься на околичносшях> прияшнаго 
намЪ заблужден"я ‚ значишЪ паки впа- 
дать въ оное, Ежели мы желаемЪ вос- 
пользоваться побфлою, Шо да не обра- 
щаемся на шо, чшо мы сдблали ‚но 
на шо, чшо остается намЪ сдБлашь} 
сшрасшь, кошорую опяшь воспомина- 
ешь ‚, свирЬиствуешЪ% еще надЪ нами , 
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и чшо одно шокмо забвенте и время 
могушЪ насЬ ошЪ оной свободишь. 


Шошланлцы казалось чшо позабыли 
прешера5нные свои уроны , а счаспте 
будшо нарочно воскрешало и умножало 
враговЪ ЭдуардовыхЪ, дабы шфмЪ 6о- 
ле подашь дфисшвтя его мужесшву 
и блеску его славЪ.; всегда будучи на- 
падаемЪ и всегда осшаваясь побфдише- 
лемЪф, онЬ лешалЪ безпресшанно по 
новымЪ завосвантямЪ. ДавыдЪф БрюсЪ 
имБлЬ врожденную храбросшь и не 
примиримую ненависшь опа своего 
прошивЪ АгличанЪ. Он сражался , 
шакЪ сказать, СЪ главною склоннос- 
штю Эдуардовою. ОнЪ собралЪ знаш- 
ную армтю, сосшавленную изЪ раз- 
ныхЪ войскЪ присогдинившихся кЪ его 
знаменамЪ изЪ Швецти , Норвегти, Да- 
нги, и проч. Сей Государь всшупилЪ вЪ 
Норшумберланатю ‚ трабсилЪ ШамЪ по 
всюду, и означалЪ сл$ды свои огнемЪ 
и крозтю, взялЪ приступомЪ ДургамЪ, 
и напосл$докЪ расположился станомЪ 
поблизосши замкя Салисбурскаго. Тре- 
вога разпросшранилась по всему сему 
мБешу , которое казалось быть посвя- 
дено шолько забошамЬ любви. Тогда 
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шо Графиня явила великую свою дущу, 
соразм6рную красошВ своей; она со- 
брала своихЪ вазаловЪ ‚ просила ихЪ 
упошребишь вс$ усилтя кЪ выдержан!1ю 
угрожаемой имЪ осады ‚, предводишель- 
сшвуя сама воинами. Уже, не богиню 
Грашй она представляла: но воюющее 
божество, оживляющее воинскимЪ  сво- 
имЬ духомЪ все, чшо сное ни окру- 
жаешЪ, Она переолЪлась вЪ воинскую 
одежду; шлем украшенный 6флыми 
перьями блисшалЪ на.ея главЪ, Мали 
не выходила изЪ своего изумлентя ; она 
сомнфвалась вЪ томЪ, чтобь Ироиня , 
приводяцтая се вЪ удивлеме, была ша 
любви достойная Графиня Салисбур- 
ская ‚ кошорая не залолго предф шфмЪ 
предавалась всБмЪ шомлентямЪ несчасш- 
ныя любви, 


То, чшо Графиня ррелЪусмошрла , 
исполнилось; ДавыдЪ блокировалЬ за- 
мокЪ ‚ и готовился онымЪ овладЪфшь. 
Госпожа Салисбури послала кЪ Эдуарду 
просишь помощи; сей Государь былЪ 
погла вЪ Барвич$, Посланные ею 
встр$фшили на пуши своемЪ часшь не- 
пртящельскаго войска, кошорая. похи- 
`щила было н$Бсколько скоша; первые 
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обрашили вЪ 6$гешво ШошландиевЪ, 
кошорыхЪ гордосшь заставила смВять- 
ся надЪ Госпожею Салисбури; они даже 
н5кошорыхЪ изЪ нихЪ ранили, говоря 
имЪ, чшобЪ они донесли своему Коро- 
лю ‚ что и женщина вЪ сосшояити по- 
6$ждать шакихЪ воиновЪ, 


Графиня адЪисшвишельно оказала 
мужесшво и искусшво, кошораго до 
сего времени мало было примЪровЪ ; 
она присушсшвовала при всБхЪ при- 
сшупахЬ, и ободряла свое войско, 
предсшавляя себя образцемЪ. ДавыдЪ 
Брюс или опасаясь опровергнуть 
свою славу, чшобЪ не бышь побфжден- 
ну женшиною ‚ или не хош$вЪ ожи- 
дашь приближавшагося поспфшно Эду-. 
арда ‚ осшавилЪ незапно осаду. Графи- 
ня извёсшившись о его ошстшуплен!и , 
высшупила изЪ замка, и напала СЪ 
сшремлентемЪ на заднюю чаешь Шош» 
ландской арм!и, усиЪхЪ вфнчаешЪ сча- 
сшливую ея ошвагу, и она имфла даже 
славу ошняшь у прави н5сколько 
пипандартовЪ, 


Она возврашилась со всею чеспию 
послБдующею за побфдою ; шьма наро- 
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ду шло за нею, а воздухЪ наполнялся 
радосшными восклицан!ями. Иные под- 
носили ‘сей вБнцы изЪ изфшовЪ сплБ- 
шенные , а друмше вфшьви лавоовыя. 
ЕжелибЪ сте приключен!е случилось 
вВЪ баснословныя времена, шо пе при- 
минули бы Госпожу Салисбури почесть 
за Венеру ‚ надФвшую на себя лашы и 
оружте Паллады. Какое же зрБлище для 
молодаго и пылающаго жаромЪ кЪ сра- 
жентямЪ Героя! вЪ ономф шо блисша- 
шельномь видЪ предсшаешЪ Графиня 
взору Короля Аглинскаго. Онф леш$лЬ 
КЪ ней на помощь; и сколь скоро она. 
его увидбла, шо приказала своимЪ 
оруженосцамЪ преклонишь плоды ея 
побБды кЪ ногам эдуардовымЪ. Госу- 
дарь, говорила она ему, я повергаю. 
къ сшопамф вашимЪ слабые памяшники 
славы , коею я вамЪ обязана : извбсепие 
о вашемф прибышЁи поразило ужасомЪ 
враговь ‹ нашихЪ, и единому шолько 
слуху вашего имени должна я ошня- 
пиемЪ сихЪ знаменЪ; удосшойше оныя 
‘приняшь, Государь, какь шакую жер- 
шву ‚ кошорой рфдкосшь можешЪ на- 
значить нВкошорую иБну. Не прилич- 
но мнБ подражать вашему мужеству ;. 
я должна бышь довольна, чшо оное 
пторжесшвую. 
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Си очаровательнымЪ голосомЪ про» 
изнесенныя слова, привели Эдуарда вь 
смущенте, кошораго причину не могЪ 
онф посшигнуть, Государыня моя, ска- 
залЪ сЪ восхишентемЪ МонархЪ, еди- 
ное слово изЪ усшЪф вашихЪ пола- 
таешЪ предблЪ похваламЪ , иешо са- 
мая лесшнфишая награда, какой же- 
лашь можно. Я помесу сти знамена на 
сшифны замка Салисбурскаго, и да 
пребудушЪ онф шамЪ на в$ки. доказа- 
тельсшвомЪф побфды одержанной крз- 
сошою. Король договаривалЪ послЗдн!:я 
слова СЪ шакимЪ смятентемЪ ‚ что, 
казалось ‚ чувсшва ему измБняли ; пре» 
красная Графиня Салисбурская одер- 
жала ВЪ сей день боле, нежели одну 
побду. 


Графиня ‘зардЗвшись, ведешЪ сво» 
его Государя вЪ замокЪ, окруженна- 
го своими придворными, и провожае- 
маго корпусомф его арм1и. ЭдуардЪ 
постановляешф своеручно знамена на 
главнЗишихЪ ворошахЪ СалисбурскихЪ, 
и приказываешЪ положишь вВЪ низу 
сихЪ шрофФевЪ свой мечь и щишЪ, <Ъ 
симЪ дивизомЪ; ВсякЪ долженъ лредь 
нею положить свое оружие, 


1 
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Госпожа Салисбури упошребила ос- 
тальныя Минушы на пригошовленте 
поржесшва, кошорое бы могло бышмь 
‘пруяшно Монарху. Онь препровелЪ ВЪ 
семЪ `мфсшЪ н$сколько дней, въ ко- 
‘поромЪ легко позабылЪ ДворЪ и сра- 
жентя. Графиня дФлала нЗкошорой родЪ 
карусели ‚ при чемЪ сама резпредЪляла 
дарами, и имфла удовольсшвте вБнчать 
побфдишеля шакого человбка, кошо- 
раго начинала уже бол$е опасашься. 


Улдалившись  вЪ свои комнашы СЪ лю- 
безною своею Мали, она освобождаеш- 
ся ОШЪ шого принужденя, которое 
едва сносишь могла; — Наконец могу 
‚я ошкрыть душу свою взору дружбы. 
Мали, сей шо есшь шошЪ герой, ко- 
шораго единое присушсшве внушило 
вЪ меня страсть, и которую принуж- 
дена я ошвергнушь. Увы! нфжная моя 
пруяшельница ‚ какЪ опасно его вихЬть 
и слышашь! по чшо прибылЪ онЪ вЬ 
сти мфсша? пусшь осшавишЪ ихЪ, 
пусшь удэлишся навсегда отсюда! 
Мали. .. но сердце мое всюду за нимЪ 
послБлуетЪ. .. поошизЪф воли моей, 
измБ5няю Я должносши моей, супругу 
моему и самой себЪ: я все позабываю. 


> 
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Несчасшная! и признаюсь. .. ешо не 
есшь уже слабосшь, но заблужденте и 
порокф. Мали ‚, воспронтився прираще- 
ню сего посрамляющаго меня. пламени; 
нын$ имфю я нужлду во всемЪ шво- 
емЪ разсудкЪ; чшожЪ касаешся до ме- 
ня, я онаго боле не имфю: по крайней 
мфрБ да сохраню славу мою вЪ глазахЪ 
ЭдуардовыхЪ! и пусшь одна шы бу- 
дешь знашь, что я есмь преслабфйшая 
изЪ всБхЪ женшщинЪ на свЪш$.... Не 
обманулась ли я? кажешся , чшо Ко- 
роль не сЪ хладнокровтемЪ на меня смо- 
шрЪлЪ; скрывашь ли мн$ ошЪ него на 
всегда шо, ошЪ чего чесшь моя зави- 
сишЪ ? неужли пожелала бы я нра- 
вишься моему Самодержцу ‚ или кому 
другому, кромБ Салисбур:я! НФшЪ, 
пруяшельница моя, шы не довольно 
еше порицала шоль несчасшное мое 
ослФфпленте; ахЪ! есшьлибЪ Король 
мотЪ уБхашь шакЪф, чтобЪ я непри- 
пуждена была его видЪшь!’ и естьли 
бы мнБ никогда его не видфшь! под- 
линно ли я сего желаю? 


Каждое мгновенте ошЪ часу бол$е 
расшворяло рану сердца, шребующаго 
сов5шовЪ ‚ и кошорымЪ шрудно было 
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ему слЗдовашь. Но сколь сильнфишимЪЬ 
еше восшоргамЪ подвержен былЪ Эду- 
ардь! онЪф былЪ молодЪ, былЪ Ко- 
роль, и Король покрытый славою, ко- 
шорой слухЪ прославлялЪ уже стяю- 
ция его дЪФйсшвтя. Все сте принуждало 
изЪяснишься. ВидЪ Госпожи Салисбури 
‘произвелЪ вЪ немЪ неизвфешное ему 
доселБ пламя, и кошорое не властнЪ 
уже онф былЪ пошушиш». ВильгельмЪь 
Труссель, (*) изЬ числа шВхЪ гнус- 


(®) ОнЪ шо избранЪ былЪ Агличанами обЪя- 
вить Эдуарду И. имянемЪ народа, что под- 
данные его не связаны болфе тою грисягою, . 

’ которую они ему дали, и принять от него 
письменное отреченте ошЪ пресшола. Сей до- 
сшойный исполнитель ярости стороны взяв- 
шеи верьхЬ, былЪ сшоль дерзокЪЬ, или паче 
сказашь подлЬ . что ошважился надругаться 
надЪ своимЪ СамодержцомЪ. БезчеловЪчте про- 
стершо было надЪ злополучнымЪ ЭдуарломЪ 
даже до шого, что заставили его бришь на 
чистомЪ пол холодною водою почерпнупою 
изЪ грязнаго рва СтакЬ пишешЪ рапинЪ де 
ТоарасЪ ). Сей несчасшный Государь ошвфт- 
сшвовалЪ своимЪ гонителямЪ на шаковый не 
пристойный сЪ нимЪ посшупокЪ сими слова- 
ми. „ЧиобЪ вы ни д$лали, но не можеше 
воспрепящешвовашь мн$ послЪдовашь сшарин- 
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ныхЪ придворныхЪ ‚ кошорыхЪ угож- 
денте и нискосердте приводяшЪ вЪ ми- 
лосшь , пользовался дов$ренносийю сво- 
его Государя; низверженте сЪ престола 
злосчасшнаго Эдуарда ПП, было ошЪ 
части дБло рукЪ его. Король ‚^по ша- 
ковомЪ несчаспии ‚ кошорому подвер- 
жены бывающЪ% иногда Влад$льцы , не 
ББдаль преступлей ТрусселевыхЪ ; 
онф горфлЪ желанемЪ увидФться со 
своимЪ` любимцемЪ. Труссель, гово- 
рилЪ онф ему, свершилось уже, не- 
чузсшвишельный ЭдуардЪ лишился всей 
своей гордосши; шеперь ГрафинБ Са- 
лисбурской прилично оную имфшь: она 
не возврашно меня побфдила! Чшо! не 
ужли я вздыхаю и пылаю огнемь , 
которой 5езЪ сомнфнЕя славу мою ос- 
корбляешь: Труссель, ЭдуардЪ влюб-. 
ленЪ! а какой же предмф5шЪ меня обуз- 
далЪ? супруга любезнаго мн$ человФка, 


„ному обычаю, упошребить шеплую воду 
››КЪ бришью,,, и вЬ самое шо время, продол- 
жаешЬ исшорикЬ, два ручья слезЪ полихись 
изЪ глазЪ его. Какой примфрЪ игралищь не- 
милосердаго счаспия® и не довольно ли сте 
доказываешЪ , что человЪ$кЪ, когда онЪ уни- 
‘Чижаешся, есть самое свирЪпое и звБрообра» 
зное быпие изЪ всБхЪ быции! 
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кошорому я имя друга моего далЪ, 
кошорой едва жизни за меня не ли- 
шился , и кошораго рокЪ гонишЪ , по- 
шому чшо онф лишенЪ вольносши. ... 
Графиня Салисбури никогда не узнаешь 
о шой власши, кошорую похишила 
она надЪ моею душею. Неужли я возло 
упошреблю мое могущесшво ‚ и оскор- 
блю добродБшель: ГрафЪ есшь мой 
подданный, имнБ должно его. защи- 
щашь. Вы МонархЪ, прервалЪ хитрый 
ЦаредворецнЪ ‚; и не уже ли осшановятЪ 
васЪ кактя либо препяшсшвтя! И развЪ 
мнише , чшо Графиня не польсшилась 
бы, чшо родила вЪ васЪ сшрасшь , 
кошорую бы она сшала сшарашься 
удовлешворишь ? Небо вручило вамь 
скипешрЪ ‚ чшобЪ располагать закона- 
ми по своему соизволентю: Государь , 
ваше 4Ъло есшь парсшвовать , а власшь 
должна бышь безпредФльна. — Трус- 
сель ‚ а развё шы думаешь , что небо 
и добродфшель не есшь превыше Ца- 
рей? Не имфю ли я во глубин моего 
сердца гласа главнаго моего повели- 
шеля , главнаго моего судьи, кошорой 
ко мнф вошешЪ , чшо во зло употреб- 
ляшь власть есшь наивеличайшй по- 
РокЪ вЬ СамодержцахЪ? СверьхЪ шого 
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я иизмфню всему, ежели буду сша- 
рашься прелыцашь жену Графа Салис- 
бурскаго. И шакЪ обуздайше ваши же- 
лантя ‚ подхвашилЪ СЪ жаромЪ Трус- 
сель; порабошишесь игу предразсуж- 
деншй ‚’ какЪ послфднтй изЪ вашихЪ 
подданныхЪ. И кактя же бы корона, 
имЗла преимущества, если бы вы под- 
вергнули себя рабсшву ‚ кошорое чер 
ни шокмо приличествуешЪ ? Любише, 
Государь ‚ смЪло обфявише любовь ва- 
шу, и будьше увЪфрены , чшо благо- 
_склонно выслушающЪ такого Государя, 
кошорой и безЪ пресшольнаго блеска 
внушилЪ чувсшвовантя, кои само ве- 
личесшво его шребуешЪ обнажишь, 


Поелику Труссель говорилЪ вЪ уго- 
жденте страсши Эдуарлдозой: шо не воз- 
можно было, чшобЪ МонархЪ не скло- 
нился его слушать. Согласился сей 
Государь написашь кЪ Графинф письмо 
<Ъ ш5мЪ, чиобЪ наперсшникЪ его 
взялся ее упредить ‘и вручить оное. 
ЭдуардЪ начершалЪ нисьмо наипламе- 
нишельнфишимЪ образомЪ: онЪ изо- 
бразилЪ свою любовь какф любовникЪ 
требуюц!й любви взаимной ‚ Самодер- 
жецЪ же являлся вЪ немЪ заняшый че- 
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ловфческими сшрасшями. ЭдуардЪ дЪй- 
сшвишельно0о помышлял о завоева- 
нти самой прекрасн5йшей особы вЪ Ан- 
глти. Придворный требуешЪф свиданя 
сЪ Госпожею. Салисбури ‚ вЪ чемЪ ему 
не ошказали. Онф упошребляешЪ вЪ 
разговор$. своемЪ все проворсшво разу- 
ма, посвященнаго коварсшвамЪ дворовЪ; 
и наконецф предсшавляешЪ ГрафинЪ 
Королевское письмо. Тогда шо любоче- 
спие сражалось вЪ молчанти, но сила 
мудраго и непорочнаго поведентя зацги- 
щаюшЬ стю геройческую душу ошЪ при- 
сшуповЪ разврашеннаго придворнаго, 
и собсшвенной ея слабосши. СЪ каки- 
ми глазами ‚, говорила она ему, осмЪ- 
ливаешся шы ув$домляшь меня о сшра- 
сши, о кошорой самЪ Король стыдишь- 
ся мнБ говоришь? Труссель, совершен- 
но ли шы знаешь дочь Милорда Варук- 
11Я? знаешь ли, чшо я связана свяшен- 
ными узами, и что ГрафЪ Салисбур- 
ской мой супругЪ? ЭдуардЪ есшь нашЪ 
Государь, и я опредфлена почишать 
его и ему повиноваться: но онЪ не по- 
желаешЪ меня обезчестишь; нфитТЪ, не 
похощешЬ онф причинишь незаглади-` 
мое пяшно досшойному служишелю, 
кошорой шолько и дышешЪ,  чшобЬ 
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проливашь до посл$дней капли кровё 
свою за Государя своего и за свое 
отечество. 


Поливиияся изЪ глазЪ ручьями сле-_ 
зы воспрепяшсшвовали Графин$ про- 
должать. Вы. рыдаеше, воскликнулЪ 
ЭдуардЪ, незапно явясь, и подходя кь 


ней сЪ спосиёшносп!ю! ахЪ! прекрас- 


` 


ная Салисбури, просши наглосши. не 
обузданной любви; вы рыдаеше! а я 
виновникЪ сихЪ слезЪ! Разв$ Труссель 
оскорбилЪ вас, сказавЪ, чшо вы. есть 
первфйшая красавица вЪ Англи, и чшо 
вы лучшей учасши досшойны ? И развБ 
нельзя обфявишь вамф силу вашихЪ 
прелесшей не раздражая васЪ? АхЪ! Го- 
сударыня ‚ разсуди, чшо Король вашь, 


‚ЭдуардЪ, упадаешЪ кЪ ногамЪ вашимЪ. 


И вЪ самомЪ д5лЗ МонархЪ не до- 
кончивши еще словЪ сихЪ, находился 
у ногЪ Графини; она спфшила его под- 
няшь: — Государь, чшо вы д$лаеше? 
я памяшую вашь санЪ; а вы оный по- 
забываеше. Не Государю ли моему над- 
лежишЪ зашищашь жену Лорда Салис- 
бури ошЪ всего шого, чшобф могло 
вредишь чесшь ея? Ежели 6Ъ я не была 
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за мужемЪ, (°) и была свободна; иесли 
бы небо произвело меня на свфшЪ вамЪ 
равною. .. позвольше ‚ чшобЪ я уда- 
лилась, и просшише, если на вБки. оп- 
рекаюсь васЪ видБшь. 

В 


що 


{*) Не непр!яшно будешЪ чишашелю , видЪиь 
здЪсь разговорЪ Эдуарда и Графини Салис- 
° бургской, предсшавленной сЪ шфмЪ просто- 
_ сердечтемЪ ГаллискимЪ , которое сосшавля- 
ло прелесть древнихЪ нашихЪ писателем, 
„Никогда не видывалЪ я, сказаль Король 
„госложБ Салисбури ‚› столь благородной , 
„столь доброй и столь прекрасной жен- 
эщины. Пр!яшный видЬ, здравый ‘разсу- 
›„докЪ., великое благородсшво и красота 
мною БЪ васЪ обрЪшенныя, столь меня пл$- 
энили. что я васЬ полюбилЪ; и что ни 
„какой ошказЪ не можешЪ меня ош того 
„отвлечь. Любезный Государь, Отв БтСтво- 
„вала Графиня, не издЪфвайтесь надо мною, 
и не искушаише меня, Я не повфрю ‚, чтобЪ 
эвы ето вправду говорили, ни чшобЪ столь 
‚благородной и столь снисходишельной Го- 
эсударь, какЪЬ вы, вздумали обезчестишь 
„меня и моего мужа, которой столь храб- 
„рой воинЪ , которой столь много вамЪ ус- 
‚ элугЬ оказалЪ, и кошорой содержишся еще 
эза васБ БЪ полону. (Король усугубляль 
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ЗдугрдЪ хошВлЪ слБловашь за Рра- 
финею ; — Я не думаю, Государь, чшобЪ 
вы ополчились высочайшею власпи!ю 2 
Вы будучи шоль великимЪф, шоль вели- 
кодутшнымЪ, примфромЪ СамодержцевЪ, 
нсужли восхошише пртобр$сши ‘шо си- 
лою, чшо любовь не можешЪ вамЪ дашь? 
Требуйше олыЪ меня жершвЪ почшентя , 
_ благодарноспти, удивлентя; все сте безЪ 
изьяпия вамЪ посвящено; но чшобЪ ожи- 
дашь ошЪ меня саломалВйшаго соош- 
вршешвовантя ‚ кошорое бы противно 
было мосйи и вашей славЪ? единое по- 
мышлен{е о шомЪ сскорбительно. ... 
Ежели я лосшойна вашего почшеня, 
по удосшойше , Государь, побфдить 
себя шакЪ, какр вы побфждаеше вра- 
говф вашихЪ. Я молю Бога о благопо- 
лучи вашемЪ, о продолженти царсш- 
вовонтя ‚ кошорое будешь изЪ числа 
славнфишихЪ вЪ нашей Монархи: я 
согласна вЪ шомЪ сЬ моимьЬ сердцемЪ.... 


„свои стараня > Любезный Государь, да 
„благоволишф всевышн!й БогоошецЪ управ- 
„ляшь вами и ошвращашь худыя помышле- 
`энтя; Ибо я какф есмь, шакЪ и пребуду^ 
„готповою служишь вашей и моей чесши , 
и проч, | 
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и вы имфеше вс$ чувсшвовантя онаго у 
кромБ чувсшвован!й любви.... Кшо? я! 
возможно ли мн васЪ любишь! Госу- 
дарь, я вамЪф повшоряю: я супруга 
Графа Салисбурскаго ; чшожЪ ‚, по сих 
словахЪ, осшалось мн сказашь Ваше- 
му Величесшву?... приговорЪ обфимЪ 
намЪ произнесенЪ. 


Госпожа Салисбури, по изречени 
сихЪ словЪ ‚, скоропосшижно удалилась 
ошЪ Монарха, и заперлась вЪ своих 
комнашахЪ. ЭдуардЪ пришедши вЪ ош= 
чаяне ошЪ малаго успБха своего пред- 
прЕяпия , втуне шребовалЪ видить 
Графиню: онЪ не могЪ шого. получить; 
и уБхалЪ сшавши добычею многораз- 
личныхЪ восторговЬ. Иногда укорялЪ 
онЪ себя излишнею умЪФренноспию, и 
намфренЪ былЪ говоришь какЪ Государь; 
а иногда хошфлЪ являшься еше нзжнБй- 
шимЪ, и ожидашь поб$ды шолько ошЬ 
своея любви и времени ‚ кошорая уже 
дороже для него сшановилась, нежели 
завоеванме всей Шошландти. Труссель 
подкр$филялЪ сей жарЪ раздраженный 
упорсшвомЪ. ЭдуардЪ не обыкЪ усшу- 
пашь; однако р5Бшился не употшреб- 
ляшь власши, и поспфшалЪ вЬ Лондонь 
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сЪ исполненнымЪ сшрасши сердиемЪ, 
предм5шЪ кошорой опасался онЪ ос- 
корбищь. | | 


О! сколь бы Король ошмешилЪ ‘за. 
всЪ свои сшрадантя, если бы онЪ нахо- 
дился на мБсшЪ Мали! сердие Госпожи 
Салисбури ошкрышо было ей совершен- 
но. Она преодолБла себя оставишь 
Эдуарда, и наложила на себя родЪ за- 
кона, чшобЬ вБчно его болФе не ви- 
дЪшь: но едва взошла вЪ свои комна- 
шы, какф стя швердость ее осшавила: 
— Мали, воображала ли шы, чшобЪ 
чувсшва мои разд$ляли! я любима; я 
любима ЭдуардомЪ ; онЪ мнБ вЪ шомЪ 
признался , ия не измфиила пюму ... 
чемЪ я должна бышь. .. но чемЪ не 
есмь. НЬ-шШЬ ‚ Мали, нЪшЪ, сердие мое 
уже мнБ нс подвласшно; о! Боже! какЪ 
шрудно сопротивляться шогда, когда, 
шворецф нашего заблужденя намЪ 
столь милЪ! Однако я его болфе не 
увижу, я его боле не увижу.... я. 
не мфн$е виновча вЪ шомЪ прошивЪ 
моего мужа АхЪ! могули я оправдашь 
сама себя? Мали, извлеки изЪ сердца 
‘моего сшрблу меня уязвляющую. ГдБ 


мой супругЪ! да возврапиииься онф, да | 
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поспфшиптЬ ко мнф! Увы! возможноли 
мнБ будешЪ снесши присушешвте его, 
когда вЪ сердце моемЪ... я преоборю, 
исшреблю сТю жестокую сшрасшь, ко- 
шорая кажешся родилась со мною. Не 
товори мнБ никогда о Корол$; не прсиз- 
носи вфчно предо мною имя Эдуарда; 
ЭдуараЪ есшь мой врагЪ; ЭдуардЬ есть 
виновникЬ моего злополучтя , моего 
сшыда ; ЭдуараЪ.... ахЪ! Мали, Мали, 
я чувсшвую , чшо его обожаю ‚, что 
изшасваю ошЪ сей любви, как бы она 
ни оскорбимельна была для моей че- 
сши и чесши Графа Салисбурскаго,... 
я ему во всемЪ признаюсь , онЪ меня 
накажет, и изшоргнешЪ жизнь мою! ,.. 
По крайней мЪр5 я крБпко могу на- 
дБяшся, чшо здуардЪ никогда не уз- 
наешЬ о шой власши, какую имБешь 
онЪф надф моимЪ разсудкомЪф; и надЪ 
всБми моими склонносшями у я вВЪ по- 
слЬднтй разЪ его вилла, и вЪ послБлд- 
нтй разЪ говорю <Ъ шобою о сожал$- 
нти досшойномЪ моемЪ соситоянти. Лю- 
безная моя Мали, досшойнзая и еди- 
ная пр'яшельница, кошорую небо ос- 
шавило для моего ушфшенйя: прими 
слезы мои и жизнь мою; да умру вЬ 
шзоихр обьяниях! 
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Выговоривши с\и слова, Графиня по- 
верглась вЪ объяпия Мали. Она полу- 
чила ‘письмо ошЪ своего супруга: — 
ГрафЪ’ возвращается! онф подкр5пишЪ 
мою слабость! прибыпиые его воспре- 
пяшсшвуешь эдуарду, и мн$ ‚, преда- 
ваться склонносши , кошорую мы оба 
должны поптушишь. | 

МилордЪ Варукци прЕБхалЪ повидать- 
ся СЪ своею дочерью, и спрашивалЪ ее 
о причинБ глубокаго ея уныния, вЪ ко- 
зпоромф вашелЪ ее погруженную: она. 
не см5ла ему ошвЪ$чашь, и упошребищь 
хишросшь, — Аликса ‚ супруЪ швой 
скоро возврашишся; французсктй ДворЪ 
ошпускаешЪ его на его слово; и шакЪ 
преспань безпокоиться о его судьбинЪ, 
Есшь ли онЪф претерпВлЪ кактя несча- 
сепия, то оныя довольно Заглажены: 
онЪ услужилЪ Англти медтацтею, кошо- 
_рая искусшву его вЪ полишикБ не ма- 
лую честь приносишЪ; славы есшьмно- 
ия исшочники для людей знающихЪ ис- 
линную цфну оной: шы чрезЪ корощ- 
кое время узришь Графа. Не покажи же 
ему, дочь моя, оной скорби, кошорая 
уменшила бы шоу Радосшь, кошорую’ 
сшалЬ бы он вкушашь обр5шшись 
между своею фамимею и своихЪ друзей, 
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О коль виновнфишую почищала себя 
Графиня, услышавЪф, чшо родишель ея 
приписываешЪ печаль ея ошсушешв!ю ея 
супруга! О родишель мой, вошяла она, 
уединивп:ись, я и шебя обманываю! ко- 
лик!я погр5шчосши влечешф за собою 
безразсудная сшрасшь! Я измБняю все- 
му, чшо меня ни окружасшЪ. Оскорб-` 
ляю довфренносшь, дружбу, любовь 
_ролишельскую! и самое себя болФе не 
познаю. КакЪ же осмфлюсь я показашь- 
ся на глаза Графа Салисбурскаго! несча- 
спне мое, преступлене мое, не ясно- 
ли изображены на чел мосмЪ! сердие 
мое уже слишкомЪ наполнено сею лю- 
бовпю, чшобЪ оная немогла обнаружиш- 
ся супругЪЬ мой, и весь свфтЪ узна» 
юшЪ, чшо я снфлзаема огнемЪ , кошо- 
рой шолько меня несчасшною, и пре- 
зрёнтя досшойною содЪлывашь можешЪ. 


ЗдуардЪ ‚ возврашившисв ВЪ свою 
сшолицу ‚ окруженный блескомЪ вели- 
чесшва и всякими веселтями, не могЪ 
забышь Графини Салисбурской; она ему 
представлялась вездЪ, куда взоры его 
ни обращались; сердце его безпресшан- 
но стремилось кЪ ней; онЪ испьишалЪ, 
что. самодержавная власшь не досита- 
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точна кЪ душевному спокойсшвтю, и 
чию она имфешЪ друтЁя нужды, кром$ 
честолюбтя. Вопиде Царедворцы, а наче 
Труссель ‚ старались вымышляшь за- 
бавы: оныя не вЪ состшоян1и были ис- 
шоргнушь Монарха изЪ глубокой печа- 
ли его пожиравшей. ВсБ сти увеселеня, 
всБ сти роскоши, кошорые шолько ум- 
ножали его екуку, не вЪ сосшояни 
были вывести изЪ памящши его ни еди- 
ной черты лица Графини. Единый 
взорЬ сей прелесшной Графини привелЪ 
бы Эдуарда вЪ восхищенте, 


МилордЪ Варукци взошел н$кошо- 
рымЪ ушромЪ вЪ комнашу своей доче- 
ри: — Я получилЪ письма ошЪ Коро- 
ля: онь пишешЪ , чшо швоего мужа 
сЪ часу на часЪ вЪ ЛондонЪ ожидающЪ, 
и онЪ приказываешЪ мнф, чшобЪ шебя 
шуда привезши. Си слова поразили 
Графиню; она сдБлалась неподвижною, 
и старалась скрышь свое смущенте, на- 


чавЪ говоришь: — Король призываешЪ 
меня ко Двору? — Ты шамЪ будешь 
ожидашь Лорда Салисбури. — АхЫ 


родишель мой, разв супруг мой 
не прЕБдешЪ вЪ си м5сша? Для 
чего изшоргать меня изЪ сего убЪжи- 
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Ша? — Дочь моя, самомалФишая воля 
СамодержцевЪ содержишЪ высоктя пове- 
лБн!я. Государь нашЪ оказываешЪ ше- 
6Ъ знакЪ своей милосши: шы должна 
ошв$тешвовашь на оную СЪ вяшшимЪ 
усердлемЪ. — МилордЪ, ежелибф вы 
вЪдали.... сколь сшранною покажусь 
я ВЪ семЪ новомЪ для меня жилишв, 
вЬ кошорое вы меня веззии хотише. 
Н$ЬюЪ ли какихЪ опасносшей для осо-_ 
бы моего пола бышь при Дворф? — Твое 

благоразумте, воспишане шобою полу- 
ченное, прим$ры добродфшели, почерп- 
нушые шобою вЪ нар швоей фами- 
лти: Аликса , не довольно ли сихЪ по- 
рукЪ кЪ предЪув$рентю меня, чшо шы 
вЪ соешоянти будешь воспрошивишся 


‚. прелесшямЪ ‚ кошорыя моглибф шебя 


ослЗнишь. Еще повторяю 11е6Ъ , дочь 
моя, чшо ошецЪ шзой и Король швой 
сего шребуютЪ: и мак шы должна 
ФЗхашь со мною вЪ ЛондонЪ. 


Трафиня повергласе кЪ ногамЪ Варук- 
ця, и хош$ла ошкрышь ему признанте 
Монарха, и позЗлашь о собсшвенной 
своей слабосши; но нёюмй ЛордЪ изЪ 
знакомцевЪ ея ошца пришелЪ нечаянно 
СЬ прозьбою о н5которомф важвомЪ 
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дл; Графиня ихЪ оставила, и пошла 
ео слезами `кЪ своей пруяшельний$: — 
Ты не будешь уже имбть причины 
меня упрекашь, Мали; похвали пре- 
славную мою побфду: родитель мой 
получилЪ ошЪ Короля повел не, чшобЪ 
‚привезши меня ко Двору, и чшобЪ мнБ 
бышь шамЪ ‚, какЪф ГрафЪ шуда и 
дешЪ. Повфришь ли шы? я преодолБла 
себя; и обузлала драгоифинфйшее свое 
желанте. `ЗрЪшь Эдуарда! развЪ сте удо- 
вольсшв1те есшь какое преступленте ? 
неужли добродфшель возбраняешЪ и- 
мфшь и сте слабое удовольсшвте за все 
зо, чшо она намЪ запрещаешЪ ? При- 
сушсшве Короля, единый взорЪ его, 
облегчилЪ бы внушреннтя мси мучения; 
сте слабое удовлешворен!е не моглобЪ 
оскорбишь должносши, кошорая , безЪ 
сомнфнЁя, слишком строга; и сердие 
мое ни чего бы не сшало чувсшвоватшь. .. 
АхЪ, любезная моя прияшельница, я 
заблуждаюсь , я и шебя и себя обманы- 
ваю, и разв$ душа моя необольшена 
была счаспиемЪф зрфшь великаго Госу- 
даря.... Я любима.,.. не бойся ничего, я 
ВЪ сосшоян!и буду воспрошивиться мо- 
ему родишелю и собсшвеннымЪф моимЪ 
желантямЪ; я не пофду вЪ ЛондонЪ; а ос- 
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птанусь вЪ семф жилишЪ.... я не могу 
болЪе сопротивляшься шоликимЪ обу- 
ревантямЪ. Мали, я гошова была все 
ошкрышь Милорду; но пришествте од- 
ного его прляшеля иИзи оргнуло меня 
изЪ сей жесшокой крайносши; и шакЪ. 
вЪдай шы одна о всБхЪ шерзантяхЪ 
моего сердиа; мнБ нужно ‚›чшобЪ друж- 
ба меня подурфпляла. Любовь, чшо я 
изрекла, причиняешЪ мнф довольно’ 
сшралантй! Вспомощесшвуй мнБ шво- 
имй совфшами и швоею швердоспию, 
я ее преодолБю. АхЪ! какЪ я сшра- 
шусь взора Салисбуртева! о! какЪ 
трудно сердцу любящему добродЪ- 
утель ‚ учинившись ему нев$рною , не 
измфниться ! Сколь благополучны шЪ, 
кошорые не удаляюшся сшЪ долж- 
носшей своихЪ! но я лишилась сего 
блаженства! ‘и вБкЪ уже не вкушашь 
мнЪ онаго! 


Варукци пригошовлялся кЪ ошЪ$зду 
8Ъ ЛондонЪ. Графиня р$шилась по со- 
вБшу своей пруяшельницы хранить 
молчанте, и не казашься Монарху, 
подЪ предлогомЪ нездравтя. ОшедЪ ея 
пофхалЪ, накрфико ей приказывая, 
чшобЪ пруБзжала ко Двору, сколь скоро 
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припадокЪ ея минуется; дочь его смо- 
тр$ла на ошЬ$здЪ сго сЪ н‹БкошорымЪ 
прискорбтемЪ ‚ ивсшр$чались шактя ми- 
нуты ‚,. что она жаловалась на излиш- 
„нюю сшрогосшь своей мудросши. Она 
вопрошала себя о шомЪ, чего ей хочеш- 
ся, иошомЪ , чшо хочешь ошверг- 
нушь ; она желала сохранишь свою до- 
бродфшель, и оплакивала свою жер- 
итзу. Графиня Салисбури обожала Эду- 
арда, и чувсшвовала все изступленте 
своего заблуждентя: какая жалосшная 
участь! и сколь вфрное изображенте 
обр5шушФ$ женщины вЪ сей каршинБ 
своего сосшоянтя! 


Сего не довольно было, чшо Госпожа 
Салисбури принуждена была сносишь 
неошсптупныя понуждентя своего роди- 
теля: но ей предлежало еще отразить 
спрашнфиия присшупы. ВЪ самое шо 
время, какЪ она рыдала вЪ объьяпияхЪ 
своей прРятельницы ,‚ какЪ погружена 
была вЪ поль различныя волнения, доло- 
жили ей онБкоемЪ незнакоми®, которой 
шребовалЪ шайно поговорить сЪ нею: 
Графиня приказала всБмЪ вышши, и ос- 
пталась одна. Незнакомец взошелЪ, и 
подалЪ ей пиеьмо; — Сте письмо, Госу- 
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дарыня ‚ приказалЪ мнБ Король вамЪ 
самой вручить. Король, молвила Госпо- 
жа Салисбури! не могши скрыть сво- 
его смяшен!я; она развернула дрожащею 
рукою письмо ,‚ и чишала вЪ немЪ слБ- 
дующее: „Пошребно ли, Государыня моя, 
„призывать васЬ повелишельнымЪ 06- 
‚разом ко Двору? Никогда не услы- 
„шише вы гласа повелителя; но развЪ 
„тласЪ преданнфишаго вамЪ челов$ка. 
„Прекрасная Салисбури, не превыше ли 
„любовь всБхЪ земныхЪ МонарховЪ? 
‚Не ЭдуардЪ ли рабом вашимЪ учи- 
„›нился: а вы моею владычицею; да, вы 
„теперь предписываеше законы моему 
‚сердцу ‚ пылавшему доселБ единымЪ 
„токмо желашемЪ кЪ сражентямЪ , и 
‚не вБдавшему иной сшрасши, кром$ 
„славы. Я могу повелБвашь Ангмею, 
но Не могу обладать страсштю, ко- 
„шорую ошсушсшв{е ваше шолько уси- 
„ливаешЪ. ПруБзжай, прелесшная Салис- 
››бури, украсить жилише величества; 
„не опасайся ‚ чшобЪ я прибфгнулЪ кЪ 
эвласши; и есть ли бы мн$5 позволено 
было , шо весь Двор мой сшалЪ бы 
„вамЪ говорить обЪ одной шолько моей 
‚любви; но я не намфрен васЪ при- 
„нуждашь: дабудешЪ супруг счас 
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„ливымЪ моимЪ соперникомЪ; да будешЪ 
„онф взаимно вами любимЪ; я хочу 
‚лполько васЪ видБшь, обожашь вЪ мол- 
„чани ваши прелеспи, и внушренно 
„завидовашь благонолучному оныхЪ об- 
„ладашелю. Родишель вашь васЪ ожи- 
„даешь, и ГрафЪ скоро сюда прибу- 
„детф. Король вашь, ахЪ! не МонархЬ 
‚КЪ вамф пишеш, любовникЪ вашЪ , 
„но любовник скромный и безкорысш- 
„ный не заслуживаешЪ ли ошвфша? 


Р. 5 „Буде не возможно ‘мнВ на- 
„слаждэшься присушсшвтемЪ вашимЪ, 
„какЪ на жесшокомЪ условти ‚ чшобЪ 
»не говоришь вамЪф о любви моей; шо 
„повфрьше мн$ф, чшо я наложу на себя 
„вфчное молчанте; да, я ум$ю мол- 
„чашь: но да узрю вас, обожаемая Са- 
„лисбури! да насышяшся очи мои зрБ- 
„нтемЪ вашихЪ очей! и да изЪясняшЪ 
„вамЪ взоры мои сю сшрасшь, кошо- 
„рую усшами возпрешено обЪявишь. 
„ВФкЪ, вЪкЪ не буду я вамЪ о ней упо- 
„минашь; а буду шолько удивляшься 
„и обожашь вЪ шайнБ божесшво моего 
„сердца. И Короли имфюшЪ повелише- 
„лей! ВамЪ по АнгмМя должна повино- 
„ваться. = 
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’ТраФиня не знала чшо дЪламь; 
смфшанныя движеня волновали ея 
душу: доброд$шель, долгЬ ‚ любовь, 
и сей изЪ страшн5йшихЬ ея неприя- 
шелей , сражались вЪ ней, и поб$ж- 
дали другЪ друга поперемфнно; она 
бФгала, хошбла взяшь перо, и паки 
пребывала вЪ недоумфнТи. Государыня 
моя ‚ молвилЪ ей незнакомец, Король 
ожидаеп!ЪЬ, ошвЪна.... ОшвВша, воз 
клихнула Госпожа Салисбури! ахЪ! чего 
надобно ошЪ меня Королю? ... Я ни- 
когда не покажусь шамЪ, гд$ онЪ при» 
сушсшвуешЪ; скажи ему.... нфшЪ, на- 
лобно чшобЪ я ему написала, чщобЪ 
он зналЪ. ... сколь злополучною 
меня содЗлываешЪ! | 


Стя жершва надмфру усилившейся 
сшрасши подвержена была еще не испы- 
шанному ею колебан!ю. Однако она р$- 
шилась, и начершала слБдующтя окро“- 
пленныя слезами ея строки: „ОшвфшьЬ 
„пошребенЪ, Вашему Величеству! а чшо 
„мнВ кКЪ вамЪ писашь? Я всегда одно 
только слово буду вамЪ прошивоно- 
»›лагашь, кошорое не шребуешЪ ни ка- 
›кихЪ объяснений: я Графиня Салисбур- 
ская; вошь всешо, чшо Ваше Вели 
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„чество должны себ говоришь и по- 
„вшоряшь, и чшо я сама себЪ сшо- 
экрашно швердишь буду. Позвольше 
„же, Государь, чшобЪ я жила навсегда 
„вВЪ ошадаленти ошЪ васЪ. Не Само- 
„держца ли моего былЪ бы долгЪ пред- 
„сшавляшь мнВ мои должносши , еже- 
„либр’я была вЪ состоянти ошЪ оныхЪ 
„Удаляшься. Пребыване мое при ДворЪ 
„не можешЪ возврашишь вамЪ спокой- 
эешетя, кошорое нужно для вашего 
„благополучия, для благополуч!я Госу- 
„дарсшва , присовокупишь ли, и моего 
„благополучуя; увы! Государь, сколь 
„опасно видЪЬшь человфка владычесш- 
„вующаго надЪ другими, и могущаго 
безбоязненно сказашь , чпо онь лю- 
„бишЪ. Да невЪ$лаюшЪ ни родишель мой, 
эни супругЬ мой, сей сшрасши, ошЪ 
„кошорой обоимЪ намЪ надлежишЪ ош- 
›эречься. Я могу повергнуть кЪ сшо- 
„памЪ вашимЪ жершвования моего по- 
„чишантя ‚, удивлентя, и самой благо- 
„›дарноспти, но любви моей, Государь.... 
„Не воспрещено ли мн располагать 
„моимЪ сердцемЪ? ми ли принадле- 
„жишЬ се шерзаемое вами сердце? 
„э„Исшинно, вы оное шерзаете. АхЪ! 
„великий Государь, осшавыше меня 
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„вВЬ моемЪ уединенти; буде слезы мои 
„могушЪ вамЪ нравишься, шо бумага 
„Ся ими орошена: не пишите бол$е 
„ко мн$, не пишише; позабудше меня, 
„и пресшанемЪф стшарашся другЪ друга 
„видфшь. И шакЪ да не видимся вЪчно.,, 


Графиня Салисбурская. 


Графиня побЪфжала кЪ Мали: — эду- 
ардЪ прибслалЪ ко мнБ письмо: вошь 
оно, ия ему ошв5шсшвовала на оное.— 
КакЪ? — ОхЪ! не опасайся , чшобЪ я 
промолвилась хошя вЪ единомЪ словЪ, 
кошорымЪ бы укоряшь себя причину 
имфла! — Но, любезная моя Графиня, 
ежели ошвфисшвуешь, шо не есть 
ли сте знакЪ снисхожаентя осторожную 
добродфшель обвиняюшаго? =- лали, 
шы рронзаешь мое сердце, не надле- 
жало ли мнЪ показашь Королю причи- 
ну отдалентя моего ошЪ Двора; нБшЪ, 
я не написала кЪ нему. ... будь увЪре- 
на вЬ шомЬ ‚, чшо слабосшь моя не об- 
нажилась ‚ и чшо я шолько предЪ шо- 
бою сшоль мало досшойна почшентя! 
но сожалЪй. о мнЪ ‚ люби меня, Мали, 
эдуардЪ познаешЪ, чшо я его убфгаю , 
чшо не изм$ню моей чесши , что вБр- 
ма пребуду моему супруту.... шы меня 
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приводишь вЪ препешь: не ужли ош 
вЪшЬ мой вЬ состоянти изтолковашь 
стю обфимЪ намЪ предосудительную. 
сшрасшь? ие совершенно ли я его ув$- 
рила, чшо любовь его была 6Ъ для 
меня оскорбишельна, чшо онЪ вЪ меня 
оной не внушилЪ, ичшо я существую 
только для Графа Салисбурскаго? Не 
ужли можно примфшишь изЪ письма 
моего разсшройсшво чувсшвЪф моихЪ! 
Дай небо ‚ чиобЪ супрутЪ мой скорфе 
возврашился; присушстивТе. его возвЪс- 
шишЪ мн$ о должносшяхЪ моихЪ. Но- 
чшо я узр$ла Короля? по чпю онЪ пи- 
‚ салфЪ ко мнф? СвирЪная! за чем шы 
меня оставила, когда еей незнако- 
мецЪ взошелЪ вЪ мою комнату? Прав- 
да, я приказала, чшобЪ всЪ ошЪ меня. 
удалились ; но сте приказанте не кася- 
лось до дружбы ; ежелибЪ шы осша- 
лась со мною, шобы я больше имЗла 
твердоспти, и не писала бы кЪ Королю. 
Но паки овладЪлЪ мною сшрахЪ, кошо- 
рой еше паче усугубляешЬ мои муче- 
ня. Пускай бы Я была слаба, пускай 
бы упоялась слезами своими, ни эду- 
ардЪ ‚, ни вся вселенная сего не вФдали 
бы; предЪ единымЪ небомф и шобою 
долженсивовала бы я красн@иь! ио 


ежели Король сверьхЪ вбсякаго чаянтя 
свфдалЪ изЪ моего письма о нфксшо> 
рыхЪ токмо шебЪ извфсшвныхЪ чувсш- 
вахЪЬ, шо какое а какой 
сшыдЪ! Я желала бы, Мали.... уме-з 
решь. до прибыния моего супруга. Еди- 
ная смерть вь состоянии изшоргнушь 
меня изЪ шоль жесшокаго состоянуя! 


Госпожа Салисбури дЪисшвительно 
обременена была внушренними мучент- 
ями. Письмо ея послужило шолько кЬ 
Сугубому воспламенентю Эдуарда. Про- 
зорливое око придворныхЪ старалось 
проникнуть причину мрачной задумчи= 
‚восши, вЪ копорую погруженф был 
МонархЪ. Удалившись вЪ отдаленнЪйе 
нНя комнаны своего ‘дворца, бес$до- 
валЬ сень сЬ однимЪ ТрусселемЪ, ‘и 
Графиня Салисбурская составляла едина 
сшвенный предмфШшЪф ихЪ разглагол- 
ств? й. Иногда хошВлЪ онЪ дБйсшво“ 
вашь какЪ раздраженный Государь, и 
читобЪ предмБшЪ его страсти мгновена 
но привезенф был ко Двору; гнусный 
его наперсшникЪ ушверждалЪ его вь 
намфренти, чшобЪф во зло употребишь 
самодержавную власшь. А иногда коле- 
блемЪ былЪ сей Государь другими вос* 
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иторгами , кричалЪ ‚ чшобЪ ему больше 
не говорили ‘о Графин$, чшо онЪ ее 
забудешЪ, и чшо онЪ ее забылЪ: — Да, 
Труссель, сля не благодарная, не до- 
сшойная безумнаго пламени меня по- 
жирающаго ‚ презр$ла Короля своего, 
видя его у ногЪ своихЪ, и не явила 
ни малБишаго знака чувсшвишельно- 
сши! Она полагаешЪ на счешЪ своей до- 
бролЪшели чувства. ... кошорыя, безЪ 
сомнБнтя ‚ шолько ош холодносши ея 
и презрЗшя кЪ своему Самодержцу 
происходящЪ ; можешь бышь жершву- 
юшФ мною сопернику, ругающемуся 
моею слабоспию; есшь ли бы ешо была. 
правда.... шогда шо оказался бы весь 
харакшерЪ эдуардовЪ; онЪ знаешЪ какЪ 
ошмешиль , и знаешЪ , чшо. сану его 
и любви его приличесшвуешЪ. Увы! Мо- 
нархЪ не сшолько еще посрамленЪ, 
сколько любовникЪ; и кшо бы мотЬ 
обладашь моею н$фжноспию вЪ моемЪ 
тосударсшвВ и вЪ ифломЪф свфшЪ? Я 
зполько шребовалЪ ее видфшь, наслаж- 
даться зрфлишемЪ ея прелесшей и 
усшремляшь очи мои на очи мною по- 
клоняемыя! МнЪ чувсшвишельно, Трус- 
сель, чшо я засшавлялЪ ее проливашь 
влезы! Кшо! я, чшобЪ я учинился ви- 
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новнчкомЪ слезЪ Графини Салисбурской: 
н5шЪ , я не буду ее огорчать; пускай 
она шерзаешЪ мое сердце, я ВЪ сосшоя- 
нти буду разрЗшить себя ошЪ сей жЕ- 
сшокой жершвы, и наложишь на себя 
законф вБчно ее не видБшь: я ей до- 
кажу ‚ чио Король преданф ея вол. 
Да не являешся она Ввфчно моему взо- 
ру, вБчно ..., но я ли произнесЪ сте 
слово... ныш нужды, Я Король; я 
хочу бышь Королем; я намФренЪ. 
преодолЪшь свою сшрасшь. ЭдуардЪ 
долженЪ служишь примфромЪ своимЪ 
равнымЪ. Достшоинсшво великаго че- 
ловЪка можно пртобр$сши шолько по- 
средсшвомЪ преодолфнйя препяшствЪ 
и покоренгя природы ; я сего досшиг- 
ну. ( ЛордЪ ВарукШй  предстаешЪ 
предЪ своего Монарха) Варукци, не 
надобно принуждать дочь швою , пу- 
скай она осшанешся вВЪ Салисбур!и; 
я не задержу Графа, ионЪ поспфшишЪ 
кЪ своей супруг$. (ЛордЪ удалился. ) 
Ну, Труссель, досшоинф ли эдуардЪ 
носишь корону? шы ешо видишь: я 
умБ5ю жершвовашь собою: но чшобЪ 
перв$йпий изЪ моих подданныхЪ, ко- 
тораго любовь приведешЪ вЪ заблуж-. 
денте, сшрашился неумолимаго повели- 


шеля: я желалЪ бы наказать моею по» 
бБдою всю вселенную. 


ЭлдуараЪ проливаешЪ слезы: — И 
Король Аглинск!И, ЭдуардЪ рыдаешЪ! 
а о чемЪ? о женшинЪ: она есть влады-“ 
чица души моей! я пошрясЬ Шоштлан- 
дтю, но не см$ю раздражишь Графини 
Салисбурской ! АхЪ! Труссель, какЪ 
любовь иеремфняешЪ сердца! Я самЪ 
себя не познаю! я есмь. ‚., пресла- 
ОЪиний изЪ смершныхЪ! | 


Труссель сшаралея представишь Мо- 
нарху все должное его величесшву. — 
Труссель ‚ ошложимЪ насшорону лии$ 
Тосударя; любовь шолько вЪ равенсшв$ 
пруяшна бываешЪ; и шакЪ можешЪ 
бышь санЪь мой препяшсшвуешЪ Гра-. 
финБ плашишь мн$ взаимною любовтю, 
кошорую я заслужилЪ. Я доведу чув-= 
сшва мои до шакой сшепени, что 
по крайней мфрЪ пртобрфшу шБмЪ ея 
почшенте. Я уже рФфшился: она не бу- 
дешЪ ‘ко Двору моему. Я предпишу 
себЪ предФлы любишь ее, покланяшь- 
ся ей во глубинЪ моего сердца; и она 
была бы весьма не справ$длива и сви- 
р$5па, сслибф надо мною не сжали- 
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лаеь!... Труссель, не думаешь ли шы, 
что Госпожа Салисбури меня не вави- 
дип! Ъ? письмо ее писано женщиною чув- 
сшвишельною ‚ кошорой долгЬ свой и 
добродБшель любезны; если бы она не 
связана была ненависшнымЪ для меня 
гимномЪ, шо можешЬ бышь могЬ бы я 
предвидЪть нфкошорую надежду; она 
пр:Бхала бы ко Двору моему, ине убБ- 
гала бы моего присушешаелтя. ... Я за- 
блуждаюсь в безчисленныхЪ воображе- 
няхЬ исчезающихЪ поперем$нно. Трус- 
сель. ... я никогда не буду шираномЪ; 
Графиня Салисбури будешЪ пользовашь- 
ся всею своею вольноспию: пускай лю- 
бовь моя одному мн$ причиняешЪ му- 
чентя, кошорыя еще для меня лесш- 
ны, пошому чшо Графиня будешЬ 
предм5шомЪ оныхЪ, | 


Такимф шо образомЪ ЗЭдуараЪ ум5лЪ 
соединяшь вЪ себЪ и Монарха и любов- 
ника. Если бы онЪ послфдовалЪ ялови- 
шымЪ совф5шамЪ Трусселя, шо сей Го- 
сударь былЪ бы шолько обыкновенный 
Король: но оный великий человЪкЪ 
власшенЪ былЪ совфшоваться СЪ са- 
мимЬ с060ю ‚, и ему не возможно было 
снизойши со впечашленнаго имЪ во всей 
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Англти величесшва. Герой можешф под- 
верженф бышь слабостямЪ : но р5дко 
вЪ оныя погружаешся. - 


Мали, разнсшвующая ошЪ Эдуардо- 
ва наперсшника , возбуждала вЪ сердце 
своей пртяшельницы, любовь кЪ чесши 
и добродфтели; она даже гордо воору- 
жилась прошиву склонности Графини- 
ной, кошорую вспомощесшвовала ей 
опровертнушь. О: коликтя пипеславте 
одерживаешЪ побфды надЪ сшрасшями 
‘нашими! сколь мало найдешся изЪ 
оныхЪф обманчивыхф побфдЪ шакихЪ, 
которые бы происходили ошЪ нелице- 
мфрной любви кЪ должносшямЪ на- 
шимЪ! безприм Бсная добродБшель весь- 
ма подобна непорочной душ$: много.о 
шомЪ говоряшЪ,, и пруискиваюшЪ еше 
примБровЪ. 


Госпожа Салисбури занемогла. Всшр$- 
чались шактя минушы ‚, вЬ кошорыя 
она сожал$ла о шомЪ, чшо не пофхала, 
вЪ ЛондонЪ сЪ МилордомЪ ВарукитемЪ; 
пошомЪ просила прощентя у Мали за 
сти движен1я, славу ея оскорбляюция, 
и осуждала себя еобсшвеннымЪ своимЪ 
разеудкомЪ. 
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Нарочный прЕБхалЪ изЪф Лондона , н 
привезЪ кЪ Графин$ письмо ошЪ ошца 
ея. ВидЪ сего челов$ка показывалЪъ, 
чию онНф пр!Бхаль сЪ непрёяшнымЪ 
извВспйемЪ: дочь Лорда Варукшя не 
извЪсшна была о. угрожающемЪ ей 
ударБ ; наконец она вознамфрилась 
прочесшь письмо Милордово. „Дочь 
„моя, (писалЪ онЪ кЪ ней вЪ ономЪ ) 
„теперь насшупило шо время, въ ко- 
„торое должна шы ополчиться муже- 
›сшвомЪ, вЪ крови моей шобою почерп- 
„нушымЪ. Исшинное величесшво въ 
„насЪ находишся; но шо величесшво , 
„кошорое мы получаемЪ ошЪ счаспия, 
„исчезаешЪ как прочтя мечшы суету 
„мира сего составляюция. Ты нешер- 
„пфливо ожидала своего супруга, ко- 
„тпорой намфренф былЪ разд$лишь <Ъ 
›шобою новыя благодФянтя ‚ притошов- 
››ляемыя ему ГосударемЪ его; но все-- 
„вышнЙ Владыка, повелФвающий всБми 
›земными Царями, не блатоволилЪ, 
„чшобЪ ГрафЪ Салиебурской долФе 
„пользовался милосшями нашего Мо- 
‚нарха. СловомЪ ‚, дочь моя, я шебЪ 
‚›повшоряю: шы насшавлена и ВЪ зако- 
„НБ и швердосши ; шы должна предЪ- 
›опредБлена быть кЪ самымЪ жесто- 
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„кимЪ злоключентямЪ: скоропосшижная 
›»смершь похишила у насЪ Графа. ... 


Графиня Салисбурская не дочишала 
сего письма: она подала его’ Мали, ко- 
торая. была СЪ нею, воскликнувши: 
зри, какЪ судьба меня гонишЪ: смершь 
нохишила у меня моего супруга! 


Мали продолжала чишашь , и узнала 
о всемЪ подробно, чию кЪ сей пошерБ 
ошносилось, копюрая былабЪ еще ра- 
зишельнфе для чесшолюбивой женщи- 
ны: но Графиня не сожал$ла о шой вы- 
сокой сшепени ‚, на кошорую бы она 
возведена была будучи супругою Лор- 
да Салисбури. Она чувсшвовала шоль- 
‚ко пошерю супруга, кошораго почи- 
тала, и кошораго бы можешь бышь 
любила, если бы онЪ жилЬ СЬ нею. 
Чувсшвишельносить ея чинила ей уко- 
ризны, кошорыя сна не сшаралась ош- 
вращать, и кои пошерю сю ошуши- 
шельнёйшею содфлывали: — Надоб- 
но, Мали ‚ ошкрышь шебЪ мое сердце: 
ужасное произошло вЪ немЪ волненте, 
я самой себЪ сшыдЪ причиняю. ... по 
среди горесши ‘моей, нЪкошорое услаж- 
ден!с..., Я заглажу <е пресшупленте; 
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да, я сама накажу онос; я ошмшу ш5Б- 
ням Графа Салисбурскаго за обиды , 
кошорыя я можешь быть при жизни 
его ему причинила ; вдова его будешЬ 
имфшь и мужесшво и вБрносшь ‚ кошо- 
рыхЪ супруга его не имБла. Хошя Ко- 
роль можешЪ воспртяшь свою надежду. 
которую принужденЪ быль осшавишь; 
однако’ онф познаешЪ; чшо почитанте 
и долЕЬ иногда сшолько же далеко про- 
сшираюшся, какЬ и любовь. Салисбури 
и ВЪ мершвыхЪ пртобрЪлЪ неоспоримыя` 
права на мое сердце. Мали, я исправлю 
мои погрЬшносши, вооружась величай- 
шею сшрогосшю протшивЪ самой себя; 
и чесшолюбте мое шрсбуешЪ защишашь 
свою добродБшель. | 


ЭдуардЪ вЪ особБ Графовой видЪлЪ 
себя лишеннымЪ великой подпоры сво- 
сей короны. ОнЪф сожалЪлЪ о немЪ какЪ’ 
о полезномЪ гражданинБ, кошораго ли- 
шалась Ангмя, и какь о любимиЪ, 
кошорой искренно любилЪ своего Госу- 
даря. Если люди имфюшЪ причину жа- 
ловаться на шо, чшо мало находяшЬ 
друзей, шо кольми паче ся жалоба 
просшишельна СамодержцамЪ. Салисбу- | 
ри приверженЪ былЪ кЪ Эдуарду, а иск 
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Великобританскому Монарху, Однако 
среди сфшовантй Государя о сей поше- 
р, любовь начала опяшь.имЪ овладБ- 
вашь. ЭдуардЪ не вЪ состоян1и былЪ 
пришворяшся, когда увидфлЪ себя безЪ 
соперника , а Графиню освободившуюся 
ош узЪ, чинившихЪ досел$ обоимЪ 
имЪ препоны; наконец все шо, что 
онЪ любилЪ, было свободно; стя мысль 
обращала на себя его взоры, и если бы 
кю дерзнулЪ оспоризашь сердце Гра- 
фини Салисбурекой ‚ шо не чего было 
ему шадишь: Жороль невозбранно бы 
было могЬ подкр$филяшь шребовантя 
любовника, 


ГрафЪ не осшавилЪф посл$ себя дЪ- 
тей. По законамЪ вдова его принуждена 
была ошказашься ошЬ Графсштва, владЪ- 
не кошораго паки обращалось кЪ коро- 
нЪ. Привлекаема будучи симЪ приклю- 
чентемЪ вЪ Лондонф, кЪ ошиу своему, 
долженсшвовала Госпожа Салисбури уп- 
рекашь себя предм5шомЪ шфмЪ сшраш- 
ифишимЪ , чшо не могла даже и мыс- 
лишь о немЪ <Ъ хладнокровтемЪ. Чшо, 
говорила она, вЪ самую шу минушу, 
какЪ я ожидала моего супруга, иошЪ 
присушсшвтя кошораго над$ялась полу- 
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чить орудтя кЪ изгнанию страсши изЪ 
моего сердца, я опяшь погружаюсь вЪ 
бездну еше глубочайшю; лишаюсь су- 
пруга, кошораго я оскорбила; конечно, 
я его оскорбила; увы ! мн$ невозможно 
скрышь сего ошЪ себя. У меня нБшЪ 
уже подпоры! я чаяла погребстии себя 
ВЪ семЪ жилищ$, и умереть вЪ ономЪ; 
но вошЬ злая моя учасшь призываешЪ 
меня вЪ другое мВешо , гдЪ я буду на- 
ходишься подлЪ весьма сшрашнаго для 
меня непртяшеля! Родишель мой про“ 
никнешЪ мое смущенте, осыпишЪ меня 
выговорами ‚, которыхЪ бы я была до 
сшойна; лишишЪ меня своей горячно- 
стли, своей ласки; и весь ЛондонЪ спо- 
знаешЪ о безумной моей сптрасити. Чего 
мн$ ожидашь ош Эдуарда? священных Ъ 
оковФ уже не могу я ему прошивопо“ 
сшавишь; онф не упустишЪ восполь- 
зовашься нфкошорымЪ родомЪ свободы 
мною пробрЪшенной! ... АхЪ: чего 
ему ошЪ меня надфяшься?. ., Мали, 
здБсь шо чесшь и гоодость должны 
меня поддерживать. Кшо! я! дочь Лор“ 
да Варукитя, вдова Графа Салисбурска- 
го... я покорюсь сшрасти.... НТитЪ, 
Мали, нЬШЪ, положись на любовь мою 
КЬ добродфшели и кЪ истинной славВ. 


Можно имБшь сердце шерзаемое Нез 
бчасшною склонноспию : но во все ей 
предаться’. ... разв$ шрудно пре- 
крашить дни свои? можешЪ ли шошЪ. 
чего либо сшрашишся, кшо сшолько 
шверадЪ ,› чшо вЪ сосшоянти взяшся за 
сте дБло? смерть есть превыше и сла- 
босшей и Государей. И шакЪ пофдемЪ 
ВЪ ЛондонЪ; полешимЪ вф обЪяпия мо- 
его родишеля; примфрЪ его воспламе- 
нишЬ мою бодросшь; я клянусь, чшобь 
не ‘говоришь сЪ ЭдуарломЪ, не видфшь 
его, сказать ли мнВ, увы! и не мыслишь 
о немЪ!... Ты увидишь досшойна ли 
я швоего содружества ‚, и познаешь дочь 
Лорда Варукцтя. Подемь. 


° Трафиня осшавляя замокЪ Салисбур- 
ской , не могла удержашься ошЪ слезЪ. 
Она чЧасшо оглядывалась назадЪ, и - 
просширала взорЪ свой кЬ своему жи*_ 
лищу. Когда же она пошеряла его изъ 
виду, шо воскликнула: увы! надобно | 
ошказашься ош сего присшавиша! По 
крайней мФр$ могла я шамЪ свободно 
проливашь слезы, и не имфла инаго сви- 
дфшеля моего заблужденя и моей пе- 
чали, кромБ любезной моей Мали. 
Есшь н$Вкошорое услажденйе вВЪ горе- 
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ешяхЪ, когда можно являшь свою чув- 
сшвительносшь, и не бываешь принуж- 
денЪ показывашь лице не сходсшвую- 
Шее со своимЪ сердцемЪ. Я вольна бы- 
ла вздыхашь, изливашь душу мою, и 
разговаривашь о слабосши, кошорую 
 ошЪ всего свфша скрывашь буду: но 
теперь все будешЪ мнБ запрещено ; и 
ушФшенте исчезло. Ах! досшойная 
пртятельница, не оставь меня; не ужли 
небо позавидуешф и сей отрадЪ вЪ 
прешерзВваемыхЪ мною несчаспиямЪ! 


Онф прибыли вЪ ЛондонЪ. Варукитй, 
полагаюний всегда причиною задумчи- 
восши, вЬ кошорую погружена была 
дочь его, смершь Графову, старался 
ее изЪ оной извлечь, и хошВлЪ везши 
ее кЪ Королю. — Чшо вы мнБ предла- 
гаеше, родишель мой? не ужли вЪ 
сем печальномЪ олфянти, я пофду..., 
Дайше волю печали моей; пусшь меня 
забудушЪ; и позвольше, родишель мой, 
чшобЪ я жила здБсь вЪ глубочайшемЪ 
уединенти. 


ЛордЪ не принуждалЪ своей дочёри, 
и обЪявилЪ Королю причины ‚, удержи- 
ваюция ее вЪ ошдалейи ошШЪ Двора; 
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ЭдузрдЪ пришворился, чио будшо 
ш$мЪ доволенЪ; но осшавшись на еди- 
нБ СЪ ТрусселемЪ ‚ ошкрываешЪ свою 
душу ‚ удрученную безпокойсшвами 
величесшва: — Неблагодарная! она ош- 
казываешЪ мн$Б даже вЪ непорочномЪ 
удовольсшвти, чшобЪф ее видфшь! и 
прикрываешЪ жеспокосердте свое блато- 
присшойноспию и должноспию ‚ ошЪ 
кошорой ‘легкобф могла освободишся, 
ежели бы по крайней мфрЪ вБдала, чшо 
шакое есшь чувсшвищельносшь! Я 
шолько шребовалЪ ея присушешая, 
единаго ея взора, аона упорешвуетЪ 
оказать мн$ и сю слабую мзду за всЪ 
причиняемыя ею мн$ мучентя! но Ко- 
роль ли ешо говоришЪ ‚ СамодержецЪ 
ли Аглински, ЭдуардЬ ли. Государь, 
р$кЪ Труссель ,‚ сносить шоль’ долгое 
время шакую дерзосить есть вЪ самомЪ 
дЪлЪ шолько унижашь Величесшво. Не 
должна ли дочь ВарукШева почишашь 
себя счасшливою, чшо шоль велики, 
МонархЪ , какЪ вы, вЪ неё влюбился? 
МужЬ ея умерЪ, и она не связана уже 
шфми узами, кошорыя елинсшвенно 
ош власши завис$ло разорвашь, ‘а вы 
шолико милосшивы были, чшо не возже- 
лали упошребляшь вашего могущества. 
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ЧшожЪ она нынЪ вам прошивопоста- 
вишЬ? развЪ добродЪшель свою * добро- 
дфшель сосшоишЪ вЪ шомЪ ‚ чшобЪ 
повиновапться своему Самодержцу: ешо 
первый долгЪ ‚ первый законЪф поддан- 
наго. Не вфрыше, Государь, симЪ не 
справедливымЪ словамЪ ,‚, вымышлен- 
нымЪ для ослфилен1я простолюдимовЪ; 
сте оскорбительное сспропгивленте ‚ ко“ 
шорое изволишЪ дочь Варукщя укра- 
шашь пышнымЪ имянемЪ , есть мо- 
жешь бышь ни чшо иное ‚ какЪ дЪИ» 
сшвте искусно скрываемой ошЪ васЪ 
хишросши $ вамф предпочитаюшЪ со- 
перника, и гордяшся шфмЪ, чшо пока- 
зываюшЪ холодность кЪ Королю ; ешо 
почитается у красавицЪ за важный шро- 
фей: и вошЪ вЪ чемЪф сосшоишЪ$ с1я 
шолико высокомфрная и оскорбишель- 
ная добродфшель. ... Меня не любяшЪ , 
‘’воскликнулЪ ЭдуарлдЪ, а другаго ... 
конечно, шебБ извфситна причина ея’ 
ошказовЪ $ и чемЪ боле я разсмашри- 
ваю... я слБлдую швоимЪ совЪшамьЬ; 
шы проникЪ вЪ мое сердце; уже время 
‚облегчишь язвы оное шерзающия; не 
вопице небо даровало мнф право пове- 
-лФвашь. Послфднйй изЪ моихЪ поддан- 
ныхЪ можешь удовлешворяшь свои 
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етрасши ‚ а я долженЪ ли пошушашь 
мси!... Я сосшавлю мое благополу- 
чте ; оно зависитЪ ‘ошЪ пртобрфшентя 
шакого сердца, вЪ кошоромЪ ни кшо 
изЪ смершныхЪ со мною споришь не 
можешЪ.... Труссель, поди кЬ Госпож5 
Салисбури ‚ поговори сЪ нею, и скажи 
ей ‚ чшобЪ она показалась при ДворЪ, 
что я шого желаю, повелФваю ‚ хочу; 
сшупай , поспфшай. 


Сей пронырливый Паредворенф сЪ 
восшоргомЪ угождалЪ слабосшямЪ сво- 
его Государя, и соплешалЪ еще ковЪ, 
_чшобЪф привесши Варукшя вВЪ не ми- 
лосшь у Короля ‚, кошораго пригошов- 
лялся онф исполнишь повелния. ' 


ЭдуадрЪ на един , вопрошаешЪ свое 
сердце, и внемлешЪ оному; а сте благо- 
родное и великодушное сердце не взи- 
рая ни на всБ подлосши, ни на вс$ роды 
прельшентя ‚ употребляемыя развраши- 
шелями Двора, когда слФдовало соб- 
сшвеннымЪ своимЪ движентямЪЬ , всегда, 
‘спремилось кЪ велич1ю ‚ справедливо- 
сши, И сей знаменишосши челов$ка , 
‘которая составляешЪ личное досшоин- 
ство, и кошорая шолико возносишЬ 


де бтаны [3 


Величество! Я посшупилЪ , говорилЪ 
самЪ себЪ сей великий Государь, по 
совфшу Трусселя; нВшф, мои чувство- 
ван1я его ошвергаюшЬЪ. О! колико уни- 
зилЪ я себя сшраспию, сравнивающею 
меня СЪ самымЪ слабымЪ и’ самымЬ 
презришельнымЪ смершнымЪ! Я есмь 
блюсшишель верховной власши, и вмЪ- 
сшо шого, чшобф упошребляшь оную 
кЪ сод$лан!ю народа моего благополуч- 
нымЪ, покоряшь ШошландцевЪ, кошо- 
рыхЪ дерзосшь меня оскорбляешЪ , и 
превзойшишь  блескомф царсшвовантя 
моего предшесшвенниковЪ моихЪ, нс- 
ужли буду я для шого шолько Коро- 
лемЬ, чшобф мучите несчасшную жена 
щину ‚ желающую сохранишь свою до- 
бродЗшель , и которая ‚, безЪ сомнБния, 
нимало не чувсшвуешЪ ко мнБ5 шой 
склонносши , кошорую она ‘вЬ меня 
внушила !и неужли я.изм$ню чесшно- 
сши и челов5чесшву! неужли обругаю 
памяшь шакого человфка,  кошорой 
былЪ моимЪ другомЪ! неужли вдова его. 
будешЪ игралищемЪ безумныхЪ моихЬ 
заблуждентй! неужли доведу до ошчая- 
нля и смерши Варукцтя , кошораго швер- 
досщь сам я долженф почишашь! не- 
ужли учинюсь виновникомЬ слезь.,. 
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всего шого, чшо ни обожаю! Н$ёшЪ, не 
шакими средсшвами намБренЪ я пр!об- 
р$фсши сердце Госпожи Салисбури, я 
хочу бышь наинБжн5ёйшимЪ и наипре- 
даннфишимЪ ея любовникомЪ. (ЭдуардЪ 
призываешЪ кЪ себЪ  нфсколькихЪ изЪ 
своих служишелей. ) Скоро подише кЪ 
Лорду Трусселю! 6бфгише, чшобЪф онЪ 
ничего не дЪлалЪ не увидясь со мною; 
я его ожидаю. Какое я вкушаю ‘удо- 
вольсшве слБдуя гласу’ моего сердца! 
Салисбури! свирфпая! ежели шы меня 
не любишь , по покрайней мЪр$ я хо- 
чу › чшобЬ шы меня почишала ‚ удив- 
лялась и сожалФла. АхЪ! я досшоинь 
буду всбхЪ швоихЪ чувсшвований; я. 
покажу шебЪ шоль непорочную и горя- 
чую. любовь!... ишы будешь содЪ- 
тельницею моихЪ добродфшелей. Я 
шрону швое сердце; благородныя мои 
посшупки шебя обезоружашЪ... я об- 
рЬшаю паки пю велич!е, кошорое дол- 
женЪ имфшь Король Аглинской. (ОнЪ 
увидБлЪ Трусселя. ) Ты не исполнилЪ 
еще моихЪ повелБн1й. — Государь, я 
лишь шШолько хошфлЪ ишши кЪ Госпо- 
жБ Салисбури. — Н$БшЪ, Труссель , 
нфшЪ; я передумалЪ; не прилично Эду- 
арду упошребляшь насильсшво ‚ чшобь 


ен 69 


увБришь сердце прошивоборствующее 
своимЪ желантямЪ... берегись ходишь 
кЪ Графин$; я побфжду ее другими ору- 
алями. —— КакЪ! Государь, вы будеше 
шери$шь... — Все лучше, другЪ мой, 
нежели по, чшобЪ дочь Варукшя им$- 
ла причину укоряшь меня самомалЪй- 
шимЪ ударомЪ власши. — На вашемЪ 
м$сш$, Государь... — На моемЪ м5с- 
шт, шыбы шо же сд$лалЪ, чшо я 
дЗлаю, шы разсуждаешь и говоришь 
какЪ Труссель; ая говорю и дБйсш:- 
вую какЪ ЭдуардЪ. Мы должны пока- 
зывашь примфры добролБшели и вели- 
кодуштя ; и кЪ чемужь бы намЪ слу- 
жило бышь начальниками надЪ прочи- 
ми человФками, есшьли бы мы были 
причастны ихЪ слабосшямЪ и ограни- 
ченнымЪ ихЪ желанйямЪ? Труссель, я 
хочу явишь вселенной, чшо им$ю ду- 
шу Короля. Не признаки ложнаго вели- 
чесшва должны меня восхищашь:; но 
на благородств$ чувсшвЪф моихЪ осно- 
вываю я свою гордосшь. Графиня Салис- 
бури не будешЪ порабощена моему свое-. 
нравтю : поди, и не давай мнБ никогда, 
шакихЪ совфшовЪ, которые бы были 
меня не досшойны, 
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‚ ЭдуардЪ похвалялЪ себя симЪ герой- 
ческимЪ усилтемЪ: но сколь дорого ему 
оное сшоило! колико многоразличныхЪ 
движентй преодолЗвали его поперемЁн- 
но! колико по встрЪчалось шакихЪ ми- 
нушФ ‚, вЪ кошорыя всБ сти великоду- 
шныя намфрентя исчезали! 


Графиня не м$н$е сильное испышала 
волненте. Смершь ея мужа загладилась 
вЪея памяши; на прошивЪ шого страсть 
кЪ Эдуарду ошЪ часу усиливалась вЬ 
ея сердиЪ. Ну! говорила она Мали ‚ до- 
вольна ли шы своею пртяшельницею ? 
и не довольно ли я имфю власши надЪ 
‘склонноспию , которой время шолько 
чшо новыя силы придаешЬ? Мали, я 
не могу укрышсея ошЪ внуитрениихЪ 
попрековЪ! родишель мой не пере- 
сшаешЪ думашь, чшо смершь супру- 
та причиною сей пожирающей меня пе. 
чали! ‘увы! чшо он скажешь , естьли 
сердце мое мнБ измфнишЪ? Неужли 
шы думаешь, чшо жершва мною на 
себя наложенная не довольно велика? 
ВЪ чемЪ же добродБшель можешь меня 
‘обвиняшь? я буду жишь и умру для 
нее: но, любезная моя прЁяшельница , 
оскорблю ли я оную, взглянувЬ... 


=- 
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развё шы меня не разум$ешь? — КакЪ! 
вы хошиме, чшобЪ я показала вамЪ 
шошЬ поршрешЪ?... — Я шольго 
прошу, Мали, единожды наьнего взглч- 
нушь ‚, и потомЪ ошламЪ шебБ его н.- 
задЪ на всю мою жизнь. — НЬшШЪ, я 
не соглашуся на ваши желантя: я слу- 
жу вашему разсудку и вашей чесши; 
и неужли вы вознамфрились пишашь 
стю сшрасшь, кошорая будешь для 
васЪ исшочникомЪ неизбфжныхЪ го- 
ресшей? — Прости меня, Мали, прости; 
дружесшво швое досшойно всей моей 
благодарносши ; я сама шебя прошу, 
чшобЪ шы проптивЪ меня вооружилась; 
нБшЪ, да не представляешся никогда 
тлазамЪ моимЪ сей пагубной порирешЪ; 
изгонимЪ , буде возможно ‚ изЪ сердца 
моего предмфиЪ вс усиливанйя мои 
превозмогаюций. 


ЭдуардЪ писалЪ мноМя письма КЪ. 
Графин$ Салисбурской ; но не получалЪ 
на: нихр ни какого ошв$ша. Уже Мо- 
нархЪ хош$лЪ прибфгнушь кЪ своему 
могущесшву. Гордосшь любовника, а 
паче Короля, не шерпишЪ уничиженй: 
Труссель пишалЪф сю глубоко вкоре- 
нившуюся страсшь, кошорая часшо 
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доводила Эдуарда до шого, чшо онЪ 
ни чего не слушалЪ ‚ кром$ своея `за- 
пальчивосши. | 
Нечаянный случай привелЪ ко Дво- 
ру Аглинскому н$коего французскаго 
Рыцаря, кошорой назывался Эвсшахти 
РибомондЪ, (*) и кошорой вЪ послЗд- 
сшвти имЪлЛЪ честь мБряшь силы свои 
сЪ ЭдуарломЪ. ОнЪ обладалЪ вЪ высо- 
чайшей степени всБми шфми качесш- 


(=) КакЬ ЭдуарлЪ впюрично бралЪЬ городЪ 
я Кале ,; онБ сражался какЪ рядовый воинЪ, и 
напал во время сраженя на Эвсшажя ри- 
бомонда › Гасконскаго дворянина, кошорой. 
бился сЪ КоролемЪ, незная его., и имБЛЪ 
даже славу‘ двоекрашно его опровергнуть. А 
какЪ Агличане одержали верьхЪ ‚ по фран- 
пузскм Рыцарь зручилЪ свой мечь своему 
` проптивоборнику ‚ признавая себя его плЪфн- 
никомЪ, ЭдуардЪ вЪ вечернемЪ сшолф, кошо* 
рой онБ давалЪ храбрымЪ людямЪ, попав-. 
шимся въ его руки, сказалЪ Рибомонду слЪ- 
дующее: „,ГосподинЪ Эвсшахи ‚ шы шакой 
„Рыцарь ВЪ св5ш$, какого я еше никогда 
‚не видывалЪ сколько мужесшвеннаго насту- 
‚пашь на своихЪ непр!яшелей, сшолько и за- 
„щищашь самаго себя. Ия ни кого не всшрЪ» 
чалЪ`вЪ сраженшахр, вр кошорыхЬ я бывалЪ, 
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вами ‚ которые украшали рыцарство ; 
и обходился весьма вольно ‚› а особливо 
будучи защитникомЬ обЪявленнымЬ жен- 
щинами. Рибомонду не шрудно было пр:- 
обрЪ$сши благоволенте Аглинскаго Мо- 
нарха, кошораго душа дышала всемЪ 
рыцарскимф благородсшвомЪ, и онЪ 
вскорБ почшенф былЪ лов$ренноснию 
безЪизьяпия со стороны сего великаго 
Государя. ЭлуардЪ увфдомилЪ его о 
любви свосй кЪ ГрафинБ Салисбурской, 
и сЬ прискорбтемЪ ошкрылся ему, чшо 


экпто бы мотЪ мнБ причинишь столько за- 
„тпруднентя на поединкЪ › сколько шы нынз 
„мнЪ  причинилЪ; я даю шебЪ вЪ шомЪ. 
„преимущество по справедливосши и надЪ 
„всфми рыцарями моего Двора; пошомЪ Ко- 
„роль взявши свой богатой шапелешЪ ( го- 
„ловной уборЪ) надЪлЪ оный на Господина 
„Эвсшахтя, и сказалЪ: я дарю шебЪ сей ша- 
„пелетЪ БЪ знакЪ наиошличн$е сражавшагося 
„сего дня воина, и прошу ‚ чшобЪ шы его 
„носилЪ нынфшн!и годЪ изЪ любви ко мнБ, 
‚Я вЪдаю, чшо шы нраву веселаго и шушли- 
„ваго, и чшо любишь бесфдовашь сЪ женщи» 
„нами и дЪвинами ; шо говори везд , куда 
ни придешь, чшо я шебЪ оный далЬ; я 
„увольняю шебя изЪ плБна, и шы можещь , 
_ эбуде хочешь ‚ хошя завшра уфхашь, ‚„, 
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он играешЪ печальную роль несчасш- 
ливаго любовника. ОнЪ прибавилЪ , чшо 
наскучивЪ шери5шь высокомфрныя от- 
казы ‚ гошовь былЪ прибЪфгнушь кЪ 
вышней власши , и не скрылЪ шото, 
чшо Труссель ушверждалЪ его вЪ семЪ 
намфрен:в. Тосударь, сказалЪ Рибо- 
мондЪ . Труссель не есть храброй дво- 
рянинф, я ему вЪ глаза сле скажу, 
когда очЪ осмБлизаешся давать, вамЪ 
подобные совЪшы; ваше Величесшво 
не рождены имЪ слБдовашь. НадлежишЪ 
испышашь всБ средсшва, позволяемыя 
рыпарсшвомЪ и любов!ю, и онб пр!- 
обр$шушЪ вамЪ, осмфливаюсь надБяш- 
ся, благосклонносшь Графинину. Паче 
всего, Государь, берегишесь , чшобЪ. не 
показывать никогда своего могущестш- 
ва: вЪ любви услужлизфииий Рыцарь есть 
Король. Упошребите ВЪ дБисшво счаснт- 
ливые даровантя, кошорыми природа 
вас наградила; онф боле могушЪ, 
нежели преимущесшва власти. — Но 
если, РибомондЪ, я не буду имфшь 
успБха?... — Тогда, Государь, жа- 
луйшеся вЬ шомЪ сами на себя, и по- . 
кажише великодуште Аглинскаго Само- 
держца. — А ежели бы я имБлЪ сопер- 
ника? — Бышь шакЪ, Государь! однако 
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не должно бы было прошивопосшав- 
ляшь сему Короля; но спориться , кшо 
лучше умфешЪ любишь. ВЪ семЪ слу- 
чаЪ надлежало бы упошребишь всБ 
шаинсшва искусшва нравишься, а 
ошЪф Госпожи  Салисбури зависфло бы 
р$фшишь и наградить. Будьше увБрены 
ваше Величесшво, чшо по КоролЁЪ 
ФранцузскомЪ , нашемЪ законномЪ Го- 
сударБ ‚ н5шЪ на свБшф шакой особы, 
кЪ кошорой бы я пронзенф былЪ шоль 
высокимь почщевтемЪ и благоговВн1- 
емЪ хно если бы я имблЬ честь бьшь 
вашимЪ соперникомЪ, и былЪ бы пред- 
почшенЪ, то’не вБдаю ‚ Государь, про- 
стерлось ли бы мое почшене до шого, 
чтоб пожершвовашь вамЪф правами 
‘своими на сердие моея любовнипы, _ 
Всякой жершвы могли бы вы ожидать 
‚ошЪ моея преданности, кром5 жершвы 
любви. Позволише ли, Государь , чшобЪ 
я продолжалЪ сЪ вами говоришь сЪ сею 
доспоййою васЪ исшинною * Вы не мо- 
жеше шронунть. пой , кошорую вы лю- 
бише, ни нарочными повелБыями ,`ни 
жалобами; пов$рьше вЪ шомЪ францу- 
замЪф ‚ когда дБло идешЪ’ о любви: пер- 
вое искусшво. вЪ оной есшь нравишь- 
ся, льсшишь пидеслав:ю , или возбуж- 
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дашь удовольсшвте. МнЪ пришло на 
мысль нфкошорое средство, вЪ усиЪхБ 
коптораго я почши не сомнфваюсь; сдЪ- 
лайше шоржесшва, и пусшь Госпожа 
Салисбури будеш скрышнымЪ пред- 
мфшомЪ оныхЪ : я осмБливаюсь ошвЪ- 
чать вашему Величесшву, чито сти угож- 
дентя будушЪ ей пртяшны ; прекрасная 
женщина еспть родЪ божесшва шребую- 
щаго служентя и почесшей. Ни чшо ее 
такЪ не прельшаешЪ ‚ какЪ явное жер- 
швован!е: и шакЬ, Государь, выду- 
маемЪ вмфсшБ н$кошорыя по "вкусу 
Графини увеселеня, и кошорыя бы из- 
влекли ее изЪ ея уединентя. 


ЭдуардЪ обнялЪ Рибомонда: — Ус- 
лужливый Рыцарь, мой жребй вЪ шво- 
ихЬ ‚ рукахЪ ; прикажи, и все шои-- 
час исполнено будешЪ. Я хочу, чшобЪ 
все шо, чшо вы выдумасше наилучша- 
го, великол5инфИшимЪ образомЪ укра- 
шено было, Нещади издержекЪ, по- 
пому чшо Король берешЪ ихЪ ма себя, 
и чшо сей Король есшь наисшрасшыЪй- 
Пий любовникЪ. 


РибомондЪ сшарался исполнишь же» 
лантя Монарха. Объявили шурнирь, на. 
кошорой приглашено было какЪ Аглин- 
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ское дворянсшво, шакЪ и иностранные 
дворяне находивштеся вЪ Лондон$. Эду- 
ардЪ не приминулЪ надфшь на себя 
плашье шакого пвфша, какого носила, 
Графиня Салисбурская ; шарфЪ его чер- 
ный СЪ краснымЪ блисшалЪ драгоцФн- 
ными каменьями. РибомондЪ вошелЪ 
шакЪ же вЪ рисшальное поприще, и пе- 
реломилЪ нисколько ланцевЪ для не- 
извъстной красавицы. ДивизЪь Короля 
предсптавляюций Перстянина обожаю- 
шаго солнце, содержалЪ слБлдуюция 
слова : я ему поклоняюсь, хотя оно меня 
жжеть. РибомондЪ ‚ как Француз- 
сктй придворный соединяющий благо- 
родсшво души сЪ осшроумною вЪжли- 
воспыю ‚ досшавилЪ /искуснымЪ обра- 
зомЪ первое награжденте Самодержцу. 
ЭдуардЪ сте прим5шилЪ, и шронушый 


‚ чесшноспию сего посшупка , не могЪ 


. 


удержащься ‚ чшобЪ не засвидБшельсие 
вовашь за шо своея благодарносити : — 
Храбрый Рыцарь, и вы Французы, 
вы сшолько же учшивы прошивЪ сз0- 
ихЬ пруяшелей ‚ сколько и свожхЬ 
любовнииЪ ; я благодарю за поб$лу, и 
буду посшавляшь ее за чесшь ‚ пешо- 
му ‚ чшо шы сего желаешь; но каждая 
вешь будешь здФсь сама по себз на- 
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траждена: и шакЪ я дарю шебя моею 
дружбою ; ивЪ шу же минушу Король 
снялЪ сЪ своего шлема брилтаншовое` 
перо, и украсилЪ онымЪф шлемЪ Рибо- 
мондовЬ. 

Графиня Салисбури не присулсшвова- 
ла на сихЪЬ шоржесшвахЪ. одуардЪ 
льсшился , что любопьиисшво и вкусЪ 
позориша ее шуда привлекушЪ ; но она 
ослтавалась вЪ своемЪ уединенти. Меж- 
ду шБмЪ она не переставала разпраши- 
вашь Мали о самомал5йшихЪ подроб- 
носшяхЪф, и засшавляла ее разсказывашь 
даже и самыя м$флкоспи. Колико шро- 
нуша была ея чувсшвишельносшь, какЪ 
она услышала о дивизБ Эдуарда, и о 
приняшыхЪ имЪ ея цвфтахЪ! Она 6ез- 
пресшанно обращалась кЪ сему свидф- 
шельсшву любви Государевой , а дивизЪ 
его доказывалф ей, чшо вЪ немЪ нахо- 
дилося сшолько же скромносши, сколь- 
ко и н‚5жносши. 


Разныя ентермеди (‹*) наилучшимЪ 
обэазомЪ выдуманныя кончили сти шор- 


(*).ТакЬ назывались н$мыя предсшавлентя, 
копорыя были ниБкопорый родЪ паншоминЪ. 


1 
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жесшва. А особливо представлена была 
одна, кошорой лпаинсшвенный смыслЪ 
не шрудно было угадашь какЪ ГрафинЪ$, 
шакЪ и любимпамЪ ЭдуардовымЪ; ше- 
ашрЪ предсшавлялЪ н$кошорый родЪ 
сшана; тд видимЪ былЪ АхиллесЪ, 
пробуюций разныя оружя; Паллада 
показывала ему знамена, и вБнцы лав- 
ровыя: онЪ сЪ сшремлентемЪ 6$жалЬь 
кЪ Богин$. Дейдамтя, во образ$ младой 
особы исполненной прелестей ‚ являеш- 
ся взору Героя: онЪф скоропосшижно 
оставилЪ `Палладу, и леш$лЪ поверг- 
нушься ` КЪ ногам Дейдамти. Она его 
опппалкивала и убфгала; но онЪ все за’ 
нею слЪдовалЪ. Слава! нисходила во 
облак$ ‚ а Любовь выходила сЪ другой 
сшороны на сцену; АхиллесЪ взиралЪ 
на нихЬ СЪ воздыханемЪ, и давалЪ . 
знашь своими шБлолвиженями, чшо 
онф желалЬ соединишь. ихЬ обоихЪ у 
Гентй ‚ означенный младениемЪ , повЁ- 
силЪ посреди залы каршину , предсшав- 
ляющую Дейдамтю сфдящую на пресшо- 
лЪ , авЪ низу оной написаны были ог- 
ненными буквами сти два слова, Слава» 
и Дейдаля. 
Госпожа Салисбури все упорною пре- 
бывала ‚, чшобЪ не показывашься, и си 
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предсшавлентя не боле произвели дЪй- 
сшвтя ‚ какЪ шурниоЪ и карусели. Ри- 
бомондЪ признавался, побЪжденнымЪ вЪ 
наукЪ привлекать женщинЪ, а Эдуардово 


негодованте на Графиню сораиЕНИ бы- 
ло его любви. 


Межлу шфмЪ она не м$нБе сшрада- 
ла Короля. ОшецнЪ ея безпрестанно. 
укорялЬ се сею услиненною ‘жизнтю, 
вЪ кошорой она погребала свою мла- 
досшь. Развз$ шы думаешь, товорилЪ 
онф ей, чшо я хочу; чтобф шы вЪчно 
злачила вдовью жизнь? неужли шы 
не знаешь ,‚ дочь моя, чшо я’ кромЪ 
тебя дЬшей не имБю, и лишишь 
меня. удовольсшвтя ,‚ оставишь до- 
му моему наслБдника? уже мноше за 
тебя свашаюшся; и развё шы рВши- 
лась никогда не казашься при ДворЪ? 
печаль должна имфшь предФлЪ. При 
сихЪ словахЪ Графиня ошушила безпо- 
жойсшво, а ЛсраЪ продолжалЪ: не ужли 
же шы ничего не сдБлаешь для ошца, 
_котпорой, без сомнёнтя „ имфешЪ ша- 
ктя же свяшенныя права на швои чув- 
сшвован!я ‚ какЪ и супруг швой? я не 
осуждаю, чшо шы чшишь его память; 
но, я подшверждаю ‚ чшо шы должна 
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исполнить должносши. Мы погр5шимЬ 
прошивЪ нашего Государя, кошорой осы- 
палЪ меня благодФянтями ; можешЬ ли 
бышь на.свфшБ Король, досшойнфйний 
нашея любви? сердце швое.... — АхЪ! 
родишель мой... серлце мое... Конечно, 
родишель мой, МонархЪ нашь досшоинь 
нашихЪ жершвованти... икшо можешь 
боле меня чувсшвовашь шо, чмЪ мы 
ему обязаны? родишель мой, онЪ есть, 
... — Самый величайпий СамодержецЪ, 
какого Англуя когда либо имБляа: стя по= 
хвала освяшена самою исшинною. эду- 
ардЪ изливаешЪ% свои шедропты на все, 
чшо его ни окружаешЪ; и сЪ какимЪ бла- 
тгородсшвомЪ онЪ ихЪ расшочаешЪ! особ- 
ливо же будучи вФренЪф вЪ содержан1и 
своего слова, я незнаю ‚ чшобЪ могло 
его останавливашь; онф намфренЪ быль 
женишься на дочери Графа Генегавска- 
го... РазвВ онЪ не женищься на ней, 
родишель мой? — ОнЪ всегда ошкла= 
дываешЪ сей бракЪ , сЪ кошорымЪ со“ 
пряжена государсшвенная польза, и 
не вЪЗдаюшЪ причины сего медлентя. 
Госпожа Салисбури повшорила: разв 
онф не женишься ? — Не льзя, чшобЪ 
онЪ не склонился удовлешворишь же- 
лантя Благо народа; сЪ н$сколькихЪ 
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мфсяновЪ примЪчена вЪ немф мрачная 
печаль, которой причины мы не по- 
сшигаемЪ ; олнако кажешся, чшо онЪ 
сшараешся призывашь на помошь свой 
разсудокф и величесшво. Паче всего 
приводишЪ меня БЪ удивленте по, что. 
° когда я ни приду кЪ нему, шо онЪ по- 
казываешЪ н5кошорое смушене...и 
насильно вырывающся у него вздохи. 


Ежели бы, вЬ стю минушу ‚, взгляз 
нуль Варукшй на дочь свою, шо бы 
онф проникЪ ея шайну. ОнЪ паки про- 
должалЪ: Король давалЪ шоржестшва , 
и весьма сшранно кажешся ‚ чшо оныя 
усугубили его залумчивосгль. Прилич- 
но ли шоль просв5щшенному Монарху 
удостоивашь  своея довфренносити са- 
маго презрительнфииаго челов$ка сво- 
его Двора? ЗдуардЪ не вБлаешЪ шого, 
вЪ чемЪ виновенф ‘Труссель, чшо онЪ 
есть изЪ числа главнфишихЪ виновни- 
ковЬ бБдсшв!й, и даже смерщи сожал- 
нтя досшойнаго Государя: онЪ шолько 
можешЪ заражать своими пороками ду- 
шу не сшолько кЪ развращент:ю способ- 
ную. Я пофду сегоднишнимЪ вечеромЪ 
кЪ Королю, и шебя ‚ дочь моя, возьму 
СЪ собою. — Родишель мой, позволв- 
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16. .’..-— Я сего хочу, и шебБ при- 
казываю; пересшань‘ меня не слушапт- 
ся. — Родишель мой, я обнимаю ваши 
колВиа: позвольше , чшобЪ я не остав- 
ляла моего уединентя. ... -— Аликса! 
— Покрайней мБрЪ подождише еще н$- 
сколько дней; я вЬ сосшоянти буду... 
я васЪ послушаюсь ‚, родишель мой. — 
Но ошЪ чегожь произходишЪ се смя- 
шен!е? Разв$ шы скрываешся ошЬ 
меня?... — Ничего, МилордЪ, ничего; 
но... не ошкажише мн вЪ шой мило- 
сши , которой прошу ошЪ родишель- 
ской вашей горячносши. — Ты во зло 
ее упоптребляешь ‚ Аликса; шы им$- 
ешь шайнссши для меня!... однако 
я соглашаюсь на швои прозьбы..., Я 
надфюсь, чшо шы мнБ признаешься въ. 
помЪ ‚ чшо шебя удаляешЬ ошЪ св$- 
ша. Помни ; что по прошесшвфи срока, 
я упошреблю мою власшь, по неволЪ 
швоей , призову шебя кЪ должносшямЬ 
Нвоимо. 


Графиня будучи на един$ или сд 
своею пруяшельницею ‚ предавалась всей 
жесшокосши своихЪ чувсшвованй: Уже 
она была не ша вооружившаяся про“ 
шивЪ своей сшрасши женщина, ко- 
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торая лобызала ноги Варукцтевы , что 
бы ошдалишь шу мМинушу ‚ БЬ кошо- 
рую должна она была предсшашь предЪ 
Эдуарда. Иногда жаловалась она на 
сшрогослть своей добродфшели , душа 
ея сшремилась кЪ Королю, и казалось, 
чшо она вознаградила Шо принужденте, 
кошорое налагало не нее присушсшвте 
ея ошца. Она показывала Мали всю 
` свою слабость. | 


` 


Милади СюффолкЪ пригласила Госпо-, 
жу Салисбури на балЪ ‚, кошорой ‘она, 
давала въ одномЪ загородномЪ своемЪ 
домЪ, вЪ н5сколькихЪ миляхЪ ошЪ Лон- 
дона. ЛордЪ_Варукшй принуждалЪ свою 
лочь шуда Зхашь; и она почла за нуж- 
ное ошвфшсшвовать учитивосити. Госпо-. 
жи СюффолкЪ. Графиня над$ла маску; и 
прибывши на балЪ , дала о себБ знашь 
единой шокмо Милади. Собранте было 
блисшашельное и многочисленное. Гос-. 
пожа Салисбури приводила вЪ удивле- 
нте величественнымЪ и пруяшнымЪ сво- 
имЪ сшаномЪ, и казалось, чшо ея пр!- 
°яшностши ей изм$няли. Она уронила. 
` нечаянно подвязку; (*) одна маска, 


<) Таково есть ипочши усшановлеше Ордена 
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богато одфшая, подхвашила ве сЪ сшре- 
млентемЪф, и хошфла завладБшь оною ; 
Графиня ВОИевЕуяНо просила , чиобЪ 


—— 


подвязки. Многге писатели, между ОСЬ 
и славный ГосподинЪ ТюмЪ ,. стараюциеся 
украшатиь, все шо, чшо ни двлали Само- 
держцы › опровергающЪ сей любовной анек- 
дошЪ., и почитаю его за баснь. ОрденЪ 
злашаго Руна ‚. по свидфшельсшву нкошо- 
рыхЪ историковЪ,. учрежден былЪ почши 
шаковымЪ же образомЪ. ВпрочемЪ господинЪ 
ТюмЪ согласен вЪ шомЪ ‚ чшо нравы вре- 
менЪ ЭдуардовыхЪ весьма сходсшвовали сЪ 
симЪ родомЪ усшановленй. КакЪ бы шо ни. 
было, однако ушверждающЪ ‚ чшо Графиня. 
Салисбури уронила на балЪ подвязку ; Эду» 
ардЪ поспфшно оную поднялЪ, и примбтивЪ, 
чшо н$фкошорые его-придворные пюму см5я- 
лись, кошорые думали, чшо сте сЪ умыслу 
сд5лано было’, но чшо надлежало бы припи- 
сашь нечаянному  лучаю, воскликнулЪ: б6ез- 
честень тотЪ› кто зло о томЪ поду- 
маетЪ! Ся слова учинились надписью Ор- 
дена. Число КавалеровЪ онаго двадицашь че- 
шыре, изключая Короля. Особы, которые не 
шерпяшЪ шого ‚ чшобЪ любовь вмЪшивалась 
вЪ дъянтя великихЪ людей, выдумали, что по- 
будившее Эдуарда кЪ учрежден!ю сего Орде- 
на было то, что будто бы вЪ день сраже- 
нтя при Креси , далЬ онЬ для пароля, слово › 
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ей оную отдали; но ее не слушали} 
наконепЪ рЪ$Фшилась она снять свою 
маску, думая шБмЪ принудишь КЪ по- 


я 


рагег ‘знаменующее _на АглинскомЪ языкЪ 
подвязку. Друше выводяшЪ ‚ что яко бы на 
сей же самой башами, сей МонархЪ привя- 
залЪ свою подвязку кЬ концу ланида для знаА- 
ка ЕЪ сражентю. НаконенЪ люби:вели древ- 
нихЪ лЬьшописей утшверждаюшФ , чшо Эду- 
ардЪ шолько возобновилЪЬ старый ОрденЪ, 
установленный еще КоролемЪ РичардомЪ Г, 
при осад% города Акры или Птолемей. Сей 
послБднии .(Сесшьли слЪдовашь ихф мнЪн!ю ) 
решившись взять сей городЪ присшупомЪ, 
роздалЪ знашиЪишимЪ своимЪ офинерамь ко-' 
женныя подвязки на ноги, чпобЪ ш5мЬ лучше 
могли они разнознавашь другЬ друга ЕЪ сра- 
женти, и ошЪБ шого произошелЪ сей первый 
нынЪ ОрденЪ вЪ Англ!и. ВошЪ какЪ сочинены 
были вс исшор!и; и вотЪ какЪ можно узнашь 
исшинну ВЪ сей громадЪ очевидной лжи! 


При шомЪ если бы шолько подобныя бездЪ- 


лицы шерялись Во шмЪ: нои самыя суще- 


ственнБйштя произшесшвтя покрыпил такимЪ 
же мракомЪ ; а важный исшорикЪ СЪ сожал%- 
немЬ ° взираеш$ на вздорнаго романисша, 
Друзья’ мои ‚, вы шаюе же честные шарла- 
таны.; я покрайней мёр5 прощаю шЪхЪ, ко- 
торые меня занимаюШЪ или увеселяютщЪ, 
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чпеню дерскаго Рыцаря ‚ удерживаю- ` 
щаго ее подвязку ; безчисленныя вос- 
клипцантя провозгласили, н5БкошорымЪ 
образомЪф, красоту Госпожи Салисбури. 
ТошчасЪ и похишишель снялЪ СЪ себя 
свою маску: какое же было удивленте 
для собрантя, и самой Графини ‚ когда 
познали вЪ немЪ Короля! ОнЪ восклик- 
нулЪ: вошЪ сокровище досшойное мо- 
его обладантя!- я не уступлю онаго ни 
за всю вселенную. НБкошорыя особы 
шому см$ялись: ЭдуардЪ продолжалЪ; 
бесчестенъь тотЪ ‚ кто зло о томь поду- 
лаетЪъ! ТЪ , которые смБялись , не бу- 
душЪ имфшь учаспия вЪ орден$ , ко- 
шорой я намфренф усшановишь, и ко- 
пораго знаки носить знашнфиция Ев- 
ропейсктя Государи за чесшь себБ по- 
сшавляшь будушЪ. ОнЪ сказалЪ Госпо- 
жБ Салисбури шихимЪ голосомЪ нЪ- 
сколько ‘словЪ, кошорыхЪ неможно бы- 
ло слышашь; но примфшили , чшо она 
была смущена. РибомондЪ лишь шоль- 
ко увидБлЪ Графиню ‚ какЪ пришедши 
вЪ восшоргЪ , бросилЪф свою перчатку 
на средину залы, и сказалЬ: я го- 
шовЬ сражашься за самую прекраснфи- 
зпую. Два иносшранные Рыцаря оную 
ПОДНЯЛИ ; Французь побБдилЪ ихЪ од- 
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ного посл$ другаго, и принудилЪ, по“ 
корипться своимЪ законамЪ. 


ЭдуардЪ горзлЪ желантемЪ увидБшся 
опяшь СЪ РибомондомЪ; и сколь скоро 
онЪф его увидБлЪ: — Ну! дру!Ъ мой, 
и шакЪ шы зашитникЪ Госпожи Салис- 
бури? — „Государь, по БогЬ, КоролВ 
„ФранцузскомЪ и васЪ ‚, я не намфренЪ 
„служишь другому Государю. О шакой 
„Госпож$: можно сказать, чшо красоша.. 
„есшь первая земная владычица. Божусь 
„вамЪ свяшымЬ ДенисомЪ, чио я выз- 
„валЪ бы вс5хЪ Рыцарей круглаго сто- 
„ла за Госпожу Салисбури, и вБрно бы 
з„ихЪ побфдилЪ. Я принудилЪ моихЬ 
›авухф дерзкихЪ ` прошивоборниковЪ , 
„признашь ее за самую разумнфйшую и 
„прекрасн5йшую; и они дали мнБ свое 
„слово, что будушЪ носить ея ив5шы: 
ВЪ прошивномЪ же случаБ я почшу ихЪ 
„за подлыхЪ и безчесшныхЪ Рыцарей. 
„НБшЪ Величесшва, которое бы могло 
„сопрошивляшся шоликимЪ прелесшямЪ! 
— РибомондЪ, и шакЪ шы проникЪ , 
чию Яя есмь наисшрасшифиций любов- 
никЪ? —,, Эй, эй, Государь, нашь 60- 
этатырь роланаЪ надфлалЪ множесшво 
дурачествЪ для предм5ша не сшолько 
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„аосшойнаго, и я не думаю ‚, чшо бы 
ваша шоль выхваляемая роземонда (*®) 
„могла сравниться сЪ Госпожею Салис- 
››бури, ни чшобЪ волщебникЪ МерлинЪ, 
››о кошоромЪ Англтя все еще намЪ упоми- 
„наешЪ, со всБми своими очаровантями, 
„мог произвесши шоль прелесшный и 
„божесшвенный образЪ ; для васЪ един- 
„сшвенно, Государь, Я не буду ва- 
„шимЪ соперникомЪ. Колимя пруяшно- 
„сши совокуплены вЪ сей красавицЪ! 


(*) Розамонлда или роземонда была любовница 
Генриха П Короля Аглинскаго; она подала 
еще поводЪ кЬ безчисленнымЪ баенямЪ, ко- 
шорыя покрайней м$р$ забавляюшЪ чишаше- 
ля. Роземонда достойна была шазван!я кра- 
савицы , и присоединяла кЬ своимЪ преле- 
сшямЪ самыя. р$5дк1я дарования. ИзЪ супруги 
Генриха П сдЪлали новую Медею: ревносшь 
‘ея прошивЪ сей женщины, обожаемой ея 
мужемЪ, доводила ее почши до безумтя , 
она возбудила множесшво  непряшелей 
на Короля, ‘и принудила даже и д5шей 
своихЪ вступишь вЪ заговорЪ, которой 
состоялЪ ‘вЪ шомЪ ‚ чшобЪ низвергнушь его 
сЪ престола и лишишь жизни. Соперница 
ея Не м5нфе прешерпБвала гонений: Ген- 
рихЪЬ желая защитить свою любовницу ошЬ 
злобы Королевы , нашелЪ средсшво скрышь 
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„какте взоры! какой голосЪ! онЪ и ше- 
‚››перь еще вЪ моемЪ сердце. Я принуж- 
‚„денЪ признашься: наша Фравитя ни- 
„чего не имфешЪ подобнаго ГоспожЪ 


‚›Салисбурми,,. 


ЭдуардЪ, не взирая на малые ус- 
пЪхи своей любви, ушБшался возшюор- 
гами Рибомонда. Чшо можешь бышь 
лфсшнфе похвалы чинимой любимому 
нами презыфшу ? ` Король ошкрылся 
Французскому рыцарю, чшо онЪ ни- 
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ее вЪ одномЪ а дом называемомЪ 
Вудштокъ. Агличане говорягаЪ о какомЪ.то 
сад5, о славномЬ лавиринфБ, о прудЪ и 
множесшвЪ другихЪ памяшниковЪ ‚, шамо на- 
ходившихся , и на которые чародъй МерлинЪ 
исшошилЪ всЪ шаинсшва своей Матти. Ко- 
ролева упошребила Артаднину хишрость : 
клубокБ нишокЪ помогЬ ей извлечь несчаст- 
ную Роземонду изЪ ея убЪфжища, которая 
испытала все 6Ъшенсшво ревнивыя женщины 
им оскорбленной Королевы. НаконецЪ сконча- 
ла она жизнь свою вЪ мучентяхЪ, которыми 
обрем$няла ее супруга Генрихова. Н\Ъкошо- 
рые утшверждаюшЪ , чшо+ ядЬ сокрашилЪ ея 
дни. Памямь сей злополучной красавицы лю- 
безна еще АгличанамЪ; и она подала поводЪ 
кЪ нЬкоему лирическому сочинентю Адиссона, 
ВЪ кошоромЪ находяшся важныя м5еша, 
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единаго слова не могЪ .услышашь, оп: Ъ 
Госпожи Салисбури, и что она удали- 
лась ошь него залившись слезами: — 
РибомонаЪ, всшр$фчаюшся минуты , 
чио я воображаю себЪ, чшо я любимЪ. 
Какое сладосшное уловольсшв!е для 
меня, единое помышленте. ‚.. Увы! 
я не буду долго осшанавливашься на 
семЪ шоль драгоифнномЪ заблужденти; 
нБшЪ, Госпожа Салисбури меня не лю- 
бишЪ ; я. не могЬ внушишь вЪ нее 
ни малБишей склонносши; она взи- 
раешф на» меня <Ъ хладнокровтемъ ; 
она меня ненавидишЪ. .,. о! ежели 
бы я имфлЪ соперника!. .. шогда не- 
годован1е мое соразм$рно бы было по- 
руганной любви. Вы, Французы! не 
умБеше любишь! вы игрушки вашихЪ 
любовницЪ ;$ я не буду шакь рабо- 
лепсшвовашь, какЪ вы: я хочу, чшобЪ 
СЪ: сихЪ порЪ Госпожа Салисбури. пе- 
ресшала ` сосшавляшь злополуче сво- 
его Государя, или могущесшво мое. 

‚-— ЭхЬ! Госу 'дарь, почию говоришь 
безпресшанно › о власши, когда ВЫ 
говорите любовнымЪ языкомЪ! Я уже ска- 
залЪ вашему Величесшву ‚ чшо серлце 
своей любовницы надлежишЪ пртобр$- 
шашь посшоянсшвомЬ и честными ус- 
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лугами; любише Госпожу Салисбури , 
Государь, ивы побфдише ея сердце ; 
я вамъ не безума или не вздорЪ гозорю. 
ВмБешо шого, чшобЪ предавашься 
жалобЬ и тоскЪ, не удосшоише ли ваше 
Величество выслушашь нфкоторую ска- 
зочку, кошорая подшвердишЪ шо, чшо 
я имЪЛЪ чесшь вамЪ сказать, и кошорая 
можешь быть повеселила бы васЪ? Эду- 
ардЪ стараясь разогнашь евою ‚скуку, 
охошно согласился на предложенте Ры- 
царя. рибомондЪ началЪ шакЪ: сказка, 
кошорую я шеперь вашему Величесшву 
разсказывашь буду, назараенся , На- 
града Любви. 


„НФсколько времени спусшЯ посл$ 
›эсмерши столь извфсшнаго Галлуйскаго 
„Амадля , появилась при ДворБ Чороля 
„Шошландскаго ‘прекрасная. АЪвица , 
эшоль чрезвычайной красошы ‚ чшо 
›всякЪ, кшо ее ни видЬлЬ» приходилЬ 
„ош шого вЪ великоё удивлене: а 
„по сему и называли 1 линогласно 
›,Мервельею (®), и шоль 1 око _вЪ нее 
„влюблялись, чшо чувешвЪ ибпокою 
„лишались. Говорили, чшо она пр!Б- 


<“) (С1е слово значишЪ чудо или диво. 
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„хала изЪ Данти, и родсшвенница Коро- 
„левы. Она имБла довольно величесп» 
„венный видЪ, кошорой не препяшсш- 
„вовалЪ ей изобиловашь прелеспгями , 
„и всякаго рода праяшносшями. Слад- 

„кая ея р$чь уподоблялась звуку лиры 
али флейшы ‚ шакЪ чию краснор$чи- 
„выя и осшрыя ея слова какЪ медь 
„текли вЪ сердца, и оставались ша- 
„мо вЬ вЗчной памяши. СТянтя голу- 
„быхЪ и блистающихЪ ея очей. не воз- 
„можно было сносишь, а взоры ся им$- 
ли шоль привлекашельную унылосшь, 
„чо помрачали разумЪ ‚, и возбуждали 
‚›безпримфрное желане жишь и уме-` 
„решь у нее вЪ невол$. Амуры играли 
„вЪ разв$вающихся 6$локурыхЪ ея во- 
„лосахф, превосходящшихЪ. блисшант- 
„емЪъ чисшфишее злашо; при каждомЪ 
„шаг она влекла ихЪ сЬ собою ; сЪ 
„праяшнымЪ ея дыхантемЪ ни померан- 
‚новыя ивфшочки, ни лилеи ‚, ни шу- 
‚›берозы не могли сравнишься; н5ж» 
эныя ея усша ‚, на кошорыхЪ казалось 
„восхишишельная улыбка получила: 
`›„свое быпие, походили на насшоя- 
„цгую розовую головку, весною `разнв$- 
этающую, и зрфн!е обворожаюшщую, 
„На ней не было ни дорогихЪ: уборовЪ, 
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„ни драгоцфиныхЪ’ каменьевЪ; но про» 
‚„стое втолешоваго овЗ:на плашье, а 
на голов5 прекрасный жасминный или 
_„ландамный  шапелешь , . похож!й › на 
„›вфнокЪ изЪ ивБшовЪ сплешенный. Ни- 
экотда не видывали шоль веселой и 
эсвисходишельной дЪвицы. Господа ры-. 
„ори находились внф себя, и совЪито- 
„вались между собою о шомЪ, какЬ 
‚бы ей понравишся. Многте › спори- 
„лись 0 чесши ей служищь; но ни-. 
„кшо не ‘могЪ предвидБшь ни малЪй- 
э„шей надежды. мервелтя хошБла бышь 
‚совершенно ‘любимою, и изЪ помя- 
з„нушыхЪ гыцарей не находила пи 
„одного по’ ‘своему сердцу. Между 
„шБмЪ какЪ вс почишали за не воз- 
з„можное шронушь и смягчить помя- 
„нушую Госпожу , прибылЪ ко Дво- 
„ру Короля Шошланаскаго ‚ иностра- 
энепф, вЬ простомЪ одБянти , сЪ од- 
„нимЪ гладким шишомЬ, и кошо- 
„рато имя было Оруженосецъ Любви. 
„Лишь шолько увидЗлЪ онЪф Мерве- 
„лю, какЪ почувствовалЪ кЪ ней 
эшоль сильную ЛЮбОВЬ, ЧШО ви 
‚сна, ни пищи не вкушалЪ ‚, и безпре- 
„эсшанно говорил самЪ себЪ: или ум- 
„ру»› или шрону жесшокое сердце сей 
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„дЪвицыз; я постараюсь сдБлашся ея 
„другомЪ. Оруженосецф Любви, раз- 
›суждая шакимЪф образом, не при- 
„минулЪ сдБлашь все шо, чшо при- 
„личесшвовало` довольно уже иску- 
‚сившемуся Рыцарю, чшобЪф понра- 
„вишься 006$ вЪ мысляхЪ его обр$- 
„шающейся, и повшорялЪ ей много- 
„крашно, как бы она его слышала , 
„шихимЪ голосомЪ: да, Мервелья, да, 
„шы есшь чудо любви, я довольно ешо 
„чувствую, и пребуду на всегда швоимЪ 
‚››невольникомЪ. ОнЪ не пропусшилЪ вы- . 
„„брашь для себя ив$шЪ МервельинЪ, ко- 
„шорой былЪ сфрой см5шанный сЪ крас- 
„нымъЪ, а дивизомЪ его были слФдую- 
„ия слова: или слерть или ея сердце. 
‚ОнЪ не былЪ ни тордЪ ‚, ни высоком$- 
„ренЪ, да и никшо не могЬ равняшся 
›СЪ его росшомЪ, пригожимЪ видомЪ 
‚и храбросиию; ум$лЪ дБйсшвовашь. 
„оружтемЪ, и не сшрашился ни Рыца- 
„рей, ви ГиганшовЪ. Его можно бы 
„было  почесшь за дфвицу од$шую вЪ 
„муское плашье, шолико онф быль 
_ „еше молодЪ: но сердце его горло 
›желанемЪ кЪ славЪ и сражентЯмМЪ ‚ а 
‚руки его могли наносишь мужесшвен- 
„ные удары, и глыбоктя раны. Мерве- 
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„л1я безЪ шруда догадалась, чшю Ору- 
›женосенЪ Любви вЪ нее влюбился: но 
„она шого ие показывала, пошому › 
››чшо чесшная и безпришворная любовь, 
»мнила она, есть не скоро возбуждаю- 
„даяся страсшь, и чшо она весьма 
_„разнсшвуештЪ ошЪ шой сшрасти, ко- 
„порою законф и добродфшель важно 
„оскорбляюшся. Она молчала, и ош- 
„вфшсшвовала шолько  холодносиию 
„рыцарю, не показывая никакихЪ сча- 
„сшливыхЪ признаковЪ. ТакимЪ же об- 
„разом посшупала она сЪ богапгыря- 
эми и бакалаврами, которые вЪ нее 
„влюблялись, и копорые булучи шБмЪ 
››чрезм$рно опечалены, устремились 
„КЪ другимЪ предмВиамЪ, и разЪЪха- 
э„лись ВЪ разныя мФсша, искашь дБ- 
„вицы благосклоннзйшей. ОлинЪ влюб- 
„ленный Оруженосець Любви былЪ не 
„поколебимЪ , и приялЬь шверлое нам$- 
„ренте, умереть у нее вЪ невол$, хошя 
›она была не очень снисходишельна , 
„и прямо суроваго нрава. Н$Зкогда какЪ 
‚››Мервелья прогуливалась вЪ н$фкошо- 
°„эромЪ ошдалени ош своихЪ д$ву- 
‚шек и пажей, увидфла она предЪ 
„собою Оруженосца Любви, кошорой 
„преклонивь одно колФно на землю, 
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„товорилЪ ей сЪ есшесшвенною сшра- 
„сию: превосходная Госпожа, я кля- 
›нусь у ногь швоихЪ свяшымЪ Эвсша- 
эхтемЪ , чшо до послФдняго моего ды- 
›хав!1я буду швоимЪ невольникомЪ ; 
„сжалься надо мною, и скажи покрай- 
›ней мЪрЪ мнБ во ушФшенте, чо шы 
‚услуги мои принимаешь. Однако она 
„ни слова не ошвЪчала; аОруженосецЪ, 
„кошорой не преставалЪ печалиться и 
„плакать, продолжалЪ:; я не ошЪ шого 
„проливаю с1и слезы, чшобЪ мнБ не» 
„досшавало чести и рынпарскаго зва- 
››НТЯ : сти слезы суть слезы любви, и 
››я не ошсшану ошЪ моего намФрентя. 
„Люби меня, Государыня, будь моею, 
„а я шебя сшолько любишь буду, 
‚сколько пошребно ‚ чшобЪ и шы меня 
„любила; жесшокосшь швоя не лишишЬ 
›меня бодросши; я видЪлЪ лЬвоВЪ , 
›кошорые сдЪлались крошкими, и лю- 
эшыхЪ волковЪ, кошорые сд$лались 
„смирными, и играющихЪ сЪ блеющи- 
ми ягняшами. Посшоянсшво и любовь 
‚смягчашЬ с1е каменное сердие. На 
„сей конецЪ разсудливый Оруженосець 
эначалЪ помышляшь о всемф шомЬ, 
„чшобф могло слФлашь его повели 
›эшельницу чувсшвишельною и призна- 
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‚›пельною. А какЪ она любила ив$- 
„ты › шо ОруженосецЪ бЪгалЪ по лу- 
„гамЪ, садамЪ и гульбищамЪ ‚, и соби- 
„ралЪ ихЪ шамо ‚, для принесентя вЪ 
„дань своей Повелишельницн$, которая‘ 
„пришворялась ‚ чшо будшо на нихЬ 
„и не гляд$ла , и чшо уже он ей не 
„надобны были; но ОруженосецЪ гово- 
„рилЪ: я награжденЪ, пошому чио слу- 
„жу шой ‚ кошорую люблю. ВЪ н$5ко- 
„шторое время Мервелья разсказывала 
з„истор!:2 о нфкоей ппичкБ, кошорая 
„бываешЪ рЪфже самаго феникса; оная 
„находилась во власши Королевы Ир- 
„ландской , которая все свое уш$ше- 
о „ве ВЪ ней находила, и кошорая дер- 
›„жала ее в прекрасной вызолоченной 
„клЗшк$, осыпанной наилучшимЪ вос- 
„точнымЪ жемчугомЪ и различными 
„арагоцфнными каменьями. `Надобно бы- 
„ло знать, чшо она присшавила карзу- 
„лишь ее денно и ночно чешырехЪ ры- 
эпарей , сЪ кошорыми ни кшо не могЬ 
„сравнишься ВЪ слав5 оружейныхЪ дЪй- 
„сшвй. Мервелья чрезвычайно превоз- 
„носила благополучте сей Королевы, и 
„товорила: надобно бышь Королевою , 
„чтоб имфшь во всемф довольсшво! 
„»Чшо услышав ОруженосенЪ’, взялЪ 
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„свой ШишЪ и ланецЪ , и пошелЪ пря- 
‚мо вЪ Ирландтю ‚, сразился СЪ помяну- 
эшыми рыцарями, убилЪ ихЪ, не взи- 
„рая на мужестивенное ихф сопрошив- 
›„ленте, и принесЪ птичку и клешку кЪ 
„своей Повелительниц?В. ВошЪ ‚ гово- 
„рилЪ онЪ, превосходнфИшая красави- 
›„ца, шо, чшо шы желала СЪ шоли- 
›кимЪ жаромЪ: птичка Королевы Ир- 
›ландской, и клешка шеб шеперь при- 
„надлежашЪ. ДворЪ находился ВЪ 6ез- 
„престанномЪ удивленти, и каждый 
„›другЪ друга спрашивалф о Оруженос- 
‚ИВ, какЪ могЬ онф побфдишь чешые- 
„рехЪ наиславифйтихЪ рыцарей, а Ору- 
„женосейЪ скромно ошвфшсшвовалЪ; 
„сти зашишники были хуже чародБевЪ, 
„а настояцие волшебники, и можно 
„видфшь былили они св5дущи вЪ ору- 
›„жейномЪ ремеслЗ, но нБшЪ на св5ш В 
„ни науки, ни храбросши, ниже колдов- 
„сшва, кошорыя бы не усшупили сил 
‚любви. Одна Мервеля не дивилась 
„таковому подвигу и не смотр$ла на 
сте доказашельсшво совершенной друж- 
„бы, хошя, говоришь исшоруя, чшо 
›экакЪ скоро она примБтила ‚ чшо ни 
›„кшо ее невидишЪ, шо вынула пшичку 
з„изЪ клешки и посадила ве шошчасЪ кЬ 
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‚„себЪ за пазуху › говоря про себя: ми- 
„ленькая пшичка, миленькая пптичка , 
„не бейся у меня; я буду шебя задЪсь 
„хравишь какЪф вЪ какой кр$посши. 
„ВсБ чрезвычайно сердились на холод- 
„ность Мервельину, и сожал$ли о Ору- 
„женоси%, которой не был шёмЪ 
„тронушЪ, и повшорялЪ: я награж- 
„денЪ, пошому чшо служу шой, кошо- 
„рую люблю. ВЪ одинЪ день, сфя толь 
„презришельная красавица, веселясь со 
„своими дБвушками; сказала гром- 
„ко; о! как счасшливЪ сынЪ’ Коро- 
„ля Лизуарша! онф носишЪф на правой 
„своей рук превеликой пламенный 
‚›карбункулЪ , какЪ бы шо было солн- 
„це вЪ полуденисе время! надобно 
„бышь сыну Королевскому ‚, чшобЪ 
„имфшь шактя драгонфнныя каменья! 
„Оруженосець Любви выслушавЪ сле, 
„немдленно ошправился вЪ пушь ‚ и 
„нашелф сына Короля Лизуарша , ко- 
‚порой ни за что не соглашался ус- 
„шупишь карбункулЪ, хотя онЪ пред- 
„лагалЬ ему за него знашную сумму 
„денегЪ. Наконецф р$»шился ПриниЪ 
„ошдашть ‘его сЪ шакимЪ условтемЪ, 
„чшо бы Оруженосецф вступилЪ вЪ 
„сраженте сЪ двумя исполинами слав- 
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›„нБйшими Алвадана ‘и Гандалака (=); 
„Оружевос-иЪ шотачась сте исполнилЪ; 
„он одержалЪ верьхЪ, отрубилЪ го- 
›эловы симЪ гнуснымЪ невфрнымЪ , и 
›принесЪ прекрасзый каобункулЪ кЪ 
„Мервельи ,‚, кошорая пришворилась , 
„чшо итого не прим$чаешЪ , и никакЪ 
„до него не дотрогивалась. Но какЪ 
„осшалась она на едиинБ ‚ шо шошчасЪ 
„положила карбункулЪ вЪ пазуху, под- 
›„лБ ппички, сказавЪ: прекрасный кар- 
„бункулЪ, я шебя не усшуплю ни за вс 
‚›сокровиша вЪ свЪшф. Мервельи взду- 
„малось пошомЪ сказашь безЪ всякаго | 
„умыслу и изЪ шушки, чшо ей пруяш- 
„но бы было, чшобЪ какой ни будь 
„Рыцарь сдЪлался на шри м$сяца слу- 
›тою у своей любовницы: но чшо же 
„вышло изЪ сихЪ безЪ всякаго намБре- 
„ня выговоренныхЪ словЪ? Оружено- 
‚сень вЪ шу же минушу обьявилЪ себя - 
›слугою Мервельи, и всшупилЪ кЪ 
›ней вЪ сте униженное званте ‚ превос- 
„ходя вСБХхХЬ ея пажей, слуЕЪ и 
„дЪвушекЪ как покорноспию и про- 
›„ворсшвомЪ , шакЪ и ревносшнфишимЪ 


(2) Два славные исполина вЪ ГалмискомЬ 
Амад1и. Смошри книгу первую. 
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„исполнетемЪ ся повелФнй: Оружено- 
„сецЪ безпрестанно позторялЪ сЪ’радо- 
›спИю и хвасшовсшвомЪ: я служу шой, 
„кошорую люблю ; въ исправленти сей 
„аолжносши находишься честь и хва- 
„ла, и самые величайние Государи вЪ 
„свфшБ, когда они влюблены, не сушь 
„ли рабы своихЪ возлюбленныхЪ? КакЪ 
„пришло ему время разувашь Мервел!ю, 
‚по онф дрожалЪ , бледнелЪ, млЪлЪ 
„отЪ радосши ‚ падалЪ предЪ нею на 
„колБни, почшишельно и благогов Бйно 
„снималЪ сЪ нее ея обувь, и <Ъ восхи- 
олпенемЪ ифловалЪ оную шогда, ког- 
„да думалЪ, чшо Повелишельница его 
„шото не прим5ёшишЪ. Наконецф шрехЪ 
„мФсячная служба кончилась, и Оруже- 
эносенЪ слФлался оШЪ шого сугубо 
„влюбленкымЪ; но Мервелуя не показы- 
„вала нималБйшей чувсшвинтельносши, 
„И сему шо наиболБе удивлялся ДворЪ 
„Короля Ирландскаго. У Оруженосца 
‚была собака, кошорую не ошдалЪ бы 
›онЪ. ни за всБ сокровиша вЪ св$ш$; 
„И сте ласковое живошное , чшо похо- 
„дило на чудо, Бло шолько изЪ правой 
„руки своего господина. Она ходила 
за нимЪ всюду, спала сЪ нимЪ, и была 
„ето шоварищемЪ и защишникомЪ, 
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„» неоднокрашно избавляя его ошЪ во- 
эров> и разбойниковЪ ‚ коморые по- 
›кушались ‘его убить: равномБрно и мо- 
„лолой Бакалаврь , какЬ сказано было, 
›ни чего шакЪ не любилЪ ‚, какЪ свою 
‚собаку, И по справедливосши и СЪ 
››благодарноспию сходсшвенно  назы- 
эвалЪ ее фиделью (*). Н$5когда Мер- 
‚велья весьма любовалась сею соба- 
„›кою , (и гладила ее нЪжною своею 
„рукою. ОнЪ же почшя шаковыя лас- 
›ковосши , что Мервемя имфла ве- 
„ликое желан!е имфшь ее у себя, 
„шозичасЪ вручилЪ ей оную и СЪ ве- 
›ревкою ‚ говоря: Государыня моя, по 
›елику хозяинф сей собаки швой , шо 
‚пускай и она будешь швоя; а 6Ъд- 
„ное живошное. какЪ бы радуясь тому, 
›чшо принадлежало первфйшей краса- 
„вии вЪ свБш$ , всегда 6б5тало кь 
„Оруженосцпу, когда его увидишЪ, и по- 
„давало ему лапу. ОнЪ цфловалЪ свою 
„собаку еше боле прежняго, пошо- 
›му чшо Повелишельница его весьма 
„часшо ее ифловала. По нечаянному и 
„›чудному случаю прогуливался Оруже- 
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эносеиЪ вЪ садахф Короля Ирлавдскаго; 
‚сте было вЪ началБ весны, когда 
›ипички обогрфвшись н5сколько сол- 
‚нечными лучами ‚ начинали одфвашь- 
„ся ВЪ новыя дерушки, и пфть , ког- 
„да обновленная земля паки облача- 
„лась въ изумрудную свою одежду, и на 
„копторой появлялись ивБбшочкии влюб- 
„›ленная ВТОЛЬ БоЗзвышШаюнтая изЪ дерна 
„свою головку, и разливающая балсам- 
›ный свой запахЪ по всюду. Орухжено- 
„сейф Любви, смошря на сте, несказан- 
„во печалился ‚, и говорилЪ вЪ горькой 
‚своей шоск$: все смБешся ‚ и испол- 
»нено ралосши и веселтя; одинф шоль- 
ко Я сшралаю! какЪ вдругЬ услышалЪ 
»онф крикЪ ‚ которой поразил его 
›„слухЪ: сень все осшавляешЪ , познав- 
„ши голос своей возлюбленной, и 6Ъ- 
„жишЬ кЪ шому месту, ошЪ куда оной 
„произходилЪ. Какое жалосшное и пе- 
„чальное зрфлище представилось его 
„взору! Повелишельница его, кошорую 
‚тнусной великанф хошЪлЪ похишить, 
зшоль горько плакала, чшо всякаго 
„привела бы вЪ жалосшь, и кричала изо 
‚› всей мочи; кшо избавишЪ меня отЪ 
›сего гнуснаго и вфроломнаго челов$- 
„жа, шошЪ будешЪ моимЪ супругомЪ: 
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„я даю вЪ шомЪ мое вфрное слово. 
„Хошя Оруженосецф не им$лЪф при 
‚›себБ ни шиша , ни шлема, ни ланиа; 
„однако ‹ онНЬ не оробфльЬ и побБ- 
„жал сЬ однимЪ своимЬ мечемЪ. на 
„всшрЪчу вгликану ‚ крича ему: под- 
„лецьъ и нечесшивец$, шы не похи- 
„тишь сей дБвицы; и пошомЪ началось 
„между ими жесшокое сраженте, а 
›„Мервелёя находясь вЪ великомЪ сптра- 
›хБЬ, производила ужасной вопль. Ве- 
›ликан> вооруженЪ былЪф сшальною 
„палицею, и думалЪ однимЪф махомЪ 
„роздробить ею вЪ м5люыя части 
„Рыцаря, которой будучи легокЪ и 
›„проворенф подошел подЪ шяжкую 
›его палицу, и наконецф прокололЪ 
эгнусное сердце с-го втшораго Поли- 
››фема, и убилЪ его. Мервелтя по осво- 
›божденти своем ‘принесла’ благола- 
„›ронте Богу и своему избавителю , и 
„сказала: храбрый ОруженосеиЪ, я 
„обфщалась взяшь супруга, когда ви- 
„дла себя при врашахЪ поносной 
„смерти. !о неужли ты пожелаешь 
„воспользовашься симЪ несчасшливымЪ 
„приключентемЪ ? НикакЪ , Государыня 
„моя, ошевфчалЪ ОруженосецЪ, я воз- 
„вращаю шеб$ швое слово, и не хочу 
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„бышь швоимЪф другомЪ и супругомЪ 
›безЪ полнаго швоего согластя; Мер- 
„вемя со вниманшемЪ на него смо- 
„тир$ла. ОнЪф продолжалЪ: Государы- 
э„ня моя, я не шребую ошЪ шебя ви 
„какого другаго награждентя за швое 
„освобожденте ‚ какЪ шолько позволе- 
„нтя ‚ чшоб всегда шебя любишь , и 
„вЪчно называшься швоимЪ невольни- 
„комЪ; клянусь шебф, чшо шы никогда 
„не найдешь другаго шакого челов$ка , 
„которой бы шебз болфе былЪ пре- 
„лан, и любилЪ шебя шоль искрен- 
„нею и чесшною любовтю. Тогда стя 
„Госпожа.бросившись вЪ его обьяптя:— 
„Довольно опышовЪф, довольно; нБшЬ, 
„Я не хочу имфшь никого моимЪ дру- 
эгомЪ и супругомЪ ‚ кром$ шебя; шы 
„знаешь, чшо есшь любовь; я не спра- 
„шиваю шебя, кшо шы: знашной уже 
„тош. породы, кшо сшолько чесшенЪ 
„и влюбленЪ. ОруженосецЪ восхищаясь 
„от радосши, палЪ кЪ ногамЪ Мер- 
„вельи: — Кшо я.,. ахЪ! развЪ на- 
„званте твоего возлюбленнаго не есшь 
„превыше всБхЪ шишловЪ? Но когда 
„шебБ угодно, шо я обьявляю, чшо 
„я сынЪ Короля Норвежскаго. Я не’ 
„хошфлЪ обязаннымф бышь знаш- 
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„носши и Парскому Величесшву сча- 
„спИемЪ шронушь сердие благородной 
„и прекрасной дЪвицы; я сшарался ей 
„понравиься И удосшоишся ея благо- 
„склонносши собсшвенными своими з34 
„слугами и любов1ю. Ну , другЪ мой, 
›начала товоришь Мервелля пруяш- 
›нымЪ ‚ но важнымЪ голосомЪ, поз- 
„най шеперь и шы , кшо швоя прия- 
›„шельница и супруга: оглянись на- 
эзадЪ. Оруж‹ носецЬ оглянулся: и уви- 
›дЪлЪ себя вЪ великолиномЪ замкЪ, 
›блисшающемЪ злашомЪ ,‚  слоновою 
„коспию и драгон5нными каменьями. 
„ОнЪ хош$лф  засвидБшельсшвовашь 
‚››Мервельи свое удивленте, кошорая 
„сидБла на пресшолЪ, вся украшен- 
„ная алмазами и яхоншами, и бы- 
„ла шакф прекрасна, какф Аврора ; 
›она просшерла кЪ нему правую руку, 
›„произнося слФлующия слова: гряди, 
„возлюбленный мой, раздБлишь сей 
престол сЪ шою , кошорая шолико 
„тебя любишЪ; шы. сынЪ Самодержавна- 
„го Государя, ая, яесмь благодБшель- 
›ная фея, какф шы увидишь. Я шакЪ 
„же хошфла, какЪ ишы , познашь ис- 
„шинныя уш$хи любви, ибышь люби- 
„мою единсшвенно для самой себя: и по- 
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„тому приняла на себя видЪ н5Бкотшо- 
„рой родсшвенницы Королевы Ирланд- 
„ской. Я желала подвергнуть шебя раз- 
„ным искушентямЪ, чшобЪ испьипаять 
эшвое посиюоянсшво : но я совершенно 
„удовлешворсна. И шакЪ носи всег- 
„да на себ праяшное имя Оруженосца 
„Любви, ‘и я вручаю шебБ сЪ сердцемЪ 
„моимЪ руку мою и всю власшь мою; 
„Сстя награда по всему шебЪ принадле- 
›жишШЪ. ОруженосецЪ не знал, мечша 
„ли ешо или волшебсшво было; онЪ 
„сочешался бракомЪ сЪ феею : любовь 
„ихЪ ошЪ часу возрасшала , и сЪ шБхЪ 
„пор сей Оруженосецф Любви сдЪлал- 


„ся образцемЪ чесшныхЪ Рыцарей, и. 


„ВфрныхЪ любовниковЪ ; чшо подало 
„поводЪ кЪ сим досшопамяшнымЪ 
„сшихамЪ: 


„Кшо не лицемфрно любишЪ, 
„Награда того ожидаешЪ. 


ВошЪ ‚ Государь, продолжалЪ Рибо- 
мондЪ ‚ хороний примБрЪ кЪ подража- 
нтю. Холья стя бездЪлица ни чшо иное 
есть, какЪ сказка; но она заключаетЪ 
ВЪ себБ шу не оспоримую исшинну, 
чшо сердиа женсктя должно пр!обрБ- 
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шашь ласкою и чесшноспию ; а шакой 
храбрый Рыцарь ‚ какф ваше Величе- 
сшво ‚ не можешЪф иначе мыслить и 
дфисшзовашь. — ДругЪ мой, швой 
Оруженосеиф Любви былЪ счасшли- 
вБе меня; онЪ понравился фе, ая 
очень опасаюсь, чшобЬ Госпожа Са- 
лисбури не возЪим$ла ошврашентя кЪ 
своему Самодержцу ‚ кошораго не 
могли бы побфдишь ни время, ни по- 
сшоянстиво. 


Приключившееся на бал нанесло но- 
вые удары наичувсшвишельнфйшему 
сердцу : Госпожа Салисбури возврашив- 
шись кЪ своей пряшельниц$, свободно 
проливала вЪ обЪфяпияхЪ ея обильныя 
слезы: — Милая моя Мали, я пропав- 
шая на свфиБ женщина , не сшало уже 
во мнБ ни швердосши, ни разсудка , 
ия едва до шебя до шащилась; Король 
самый опаснфйций изЪ любовниковЪ, 
но и самый досшойнфйпИй любви; по- 
вЪЗришь ли шы ‚ чшобЪ онф былЪ’ на 
семЪ бал$, гдБЪ я его не ожидала? 
ахЪ! колико досшоинф показался онЪ 
мнЪ сей несчасшной привязанносши , 
всё мое спокойсшве разрушающей? 
Мали ‚ какЪ мнф ошШЪ него оизба- 
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вишься? какЪ мн$ избавится ошЪ 
самой себя? увы! я сама себЪ люшй- 
пий врагЬ. Изшоргни меня ‘изЪ сего 
жилища, и увези вь какое нибудь уеди- 
ненное мБошо, кудабЪ и самое имя 
Элуарлово не могло досшигнуть: чшо 
я товорю несчасшная? развЪ сте имя 
не начертано во глубинЪ моего серд- 
ца? изображенте его нс со мною ли ос- 
тпанешся? оно всюду за мною сл$до- 
вашь будетшЪ. 


Варукцй пришелЪ н$кошорымЪ уш- 
ромЪ кЪ Королю ‚ и шребовалЪ у него 
шайной аудтенити ; его ввели кЪ нему 
вЪ кабинешЪ:; — Государь, я получилЪ 
‚письма ошЪ Графа Генегавскаго, и не 
скрою ошЪ васЪф , чшо онф удивляешся 
медленносши вашего брака. ЭдуардЪ 
измфнился вЪ лиц; ЛорлЪ се прим$- 
шилЪ: — ЧФмЪ же можешЪ смушать 
ваше Величесшво сте извЪБетие ? я при- 
мфшилЪ на лип$ вашемЪ знаки холод- 
носши, и, осмБливаюсь сказанть, ош 
враащентя кЪ сему браку, совершенЁя 
кошораго вся Англтя сЪ нетерв$ливо- 
спитю ожидаешф, чшо сами ваше Вели- 
чесшво. должны чувсшвовашь. — Варук- 
ций ‚ Государи не разнсшвуюшЪ ошЪ 
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нрочихф человЪковЪ: каждый имфешЪ 
свое сердце, а мое... мое снБдаеш- 
ся страсиию ‚ кошорая засшавляешЪ 
меня чувсшзовашь, чшо величество 
и слава недостаточны кЪ содян!ю 
насЪ благополучными. — КакЪ! Госу- 
дарь, неужли вы обрашили взорф свой 
на другой предм5шЪ ‚ и нарушише 
ваше Королевское слово? развБ не- 
знаеше вы, чшо, ‚если ‘обязашель- 
сшва священны для всБхЪ челов$- 
ковЪ, шо кольми паче онф свяшеннЪе 
для Государей? Вы говорише мн$ о 
любви ‚ Государь: но с\я ли сшрасшь 
должна обладашь Самодержцами ® они 
подвержены полишик5; и оная шре- 
буешЪф , чшобЪф вы поси5шили вручить 
вашу руку ПринцессБ ФфилипиЪ. — 
МилордЪ , ежели бы шы зналЪ , какая 
красоша воспламенила меня при Двор 
моемЪ, шо не спБёшилЪ бы шакЪ симЪ 
союзомЪ. — Я шолько знаю, Госу- 
дарь, вашу пользу и чесшь :; все сте 
сопряжено СЪ бракомЪ ‚ шоль сЪ дав- 
наго. времени намфреваемомЪ Коро- 
левою вашею родишельницею, и я 
не пресшану, осм$ливаюсь сказашь, 
предсшавляшь вамЪ ваши должносши. 
Просшише ошкровенносшь пресшарЪ- 
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лаго слуги; нфшЪ, повшоряю я, ни- 
какой причины ошкладывашь далБе 
сего гимяа. — Никакой причины, Вз- 
рукцтй? конечно сшаросшь прохладила 
швои чувсп!ва. — Государь, я горю жела- 
нтемф болБе нежели когда либо слу- 
жишь вамЪ; но неужли вы будучи шоль 
всликимЬ , шоль великодушнымЪ , за- 
прешише мнЪ говоришь вамЪ исшинну? 
и чесшь моя шребуеп!Ъ ‚, чшобЪ я пред- 
сшавлялЪ вамЪф ее во всей ея силБ: 
если сей брак не совершишься , шо 
вы огорчише пгБмЪ сильнаго Государя, 
его браша (*), кошорому обязаны бла- 
годарноспию , огорчише народЪ свой; 


(*) ТоаннЬ Тенегавскми, брашЪ Филиппа, Гра- 
фа Генегавскаго, шронушый несчаспиями 
Изабеллы матери Эдуарда ИТ, кошорая при- 
Фзжала просишь помощи ошЪ Графа, ревност- 


но вступился за сю Государыню. ТоаннЪ пре-. 


исполнен былЪ благороднымЪ рыпарскимЪ 
фанашизмомЪ, и горзлЬ желан!емЪ обна- 
жать мечь свой для защищентя женщин? ; 
онЪ собралЪ множесшво дворян ошличныхЪ 
своимЪ родомф и мужествомЪ; и сей то 
не большой корпусЪ у просширавшейся вЪ 
начал не боле как до двухЪ штысячь 
воиновЪ , произвелЪ своею храбросп!ю ве- 
хикую перемёну вЪ Англми, и возвелЪ на 
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вы измфнише самому себЪ , Государь; 
вспомнише, чшо вы Король, и при- 
шомЪ Король Аглинской; и Я говорю 
Эдуарду › кошорой и безЪ блеска пре- 
сшола досшоинЪ бы былЪ нашего по- 
чшентя и удивлен!я. — Мы послЗ од 
семЪ поговорим, Варукмий, и шы уз- 
наешь мои намБрентя. Оставь меия. 


к 


пресшолЪ младаго Валлискаго Принца, Эду» 
арда Ш. Нельзя описашь до какой сшепени 
духЪ рыцарсшва возносилЪ человЪка превыз 
1пе самаго себя. Я подшверждаю: желашельа 
но бы было, чшобЪ какой нибудь искуснЪи- 
ий писашель начершалЪ намЪ живую кар“ 
шину шфхЪ стяющихЪ дфИсте, кошорыя 
произвело сте славное учреждене, и кото 
рыхБ собраше полезно бы было нашему 
благородному юношесшву, вЪ кошоромЪ сте 
чшен!е возбуждало бы храбрость, и насажда- 
ло благонравте. НъшЪ наставленти, копорыл 
бы не шребовали примфровЪ. ОдинЪ знакЬ 
есшь превыше всЪхЪ правилЪ. Взгляныше на 
дикихЪ, и увидише, что они пиблько потому 
‚ поступающЪ ‚, что видяшЪ. НъФкогда у Кор“ 
совЪ, одна мать хош$ла оамсшишь смертое 
убтицВ своего мужа: ода только’ показала 
своему сыну окроварленную рубашку ошца 
его, исте болфе произвело дИисшая, неже“ 
ли всБ слова сей женщины, 
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ЭдуарадЪ веллЪ призвашь Трусселя: 
— Я лишь шеперь видВлф Лорда Ва- 
рукия , и хошБ6лЬ ему говоришь о 


его дочери, и о любви, кошорую не. 


могу преодолБть: но не понимаю, чшо 
меня удерживало изьяснишься. Сей 
человЪкЪ имфетЬ шакую Нопреклон- 
носшь, кошорую я почишаю, и ко- 
торая однако мн’ не нравишься; 
добродБшель сего, н5кошорымЪ ‚обра- 
зомф, меня безпокоишЬ: неужли ни 
что его прельсшить не можеш? онЪ 
‘упорно’ предсшавлялЪ мнЪ, ‘чшобЪ я 
немедлилЪ бракомЪ для злополучия мо- 
сго- опредБленнымЪ. Труссель, сходи 
кЪ нему ошЪ моего имяни, и обЪшщай 
ему ... всБ богашсшва, и самыя 
блисшашельнфии!ия м$ета; лишь бы 
ояЪ уговорилЪ свою дочь показашь- 
ся при ДворЪ: предсшавь ему, чшо 


онЪ зсего можешф ожидашь ошЪ сво- - 


его Самодержца. — И вы в$рише, 


Государь, сей непоколебимой  швер- _ 


дости? изчезнешЪ оная предЪ блес- 
скомЪ величесшва. И из сих вы- 
сокомфрныхЪ мыслей, кошорымъ ‘ваше 
Величесшво удивляшся изволише`, вос- 
послБдуешЪ шо, чшо. Варукшй поло- 


жишЬ за свое снисхожден!с самую вы- 


: 
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вокую ПФну, чего не надлежало бы ему 
дВлашь; долгЪ нашь, Государь, сосшо> 
ишЬ вЪ шомЪ, чтобЪ вамЪ повиновать» 
ся, И во всемЪ вамЪ угождашть: можемЪ 
ли мы иначе мыслить? ылыв: удостоиз 
ли слушать онаго француза 1 развЪ не- 
вфдаеше вы, чшо стя нацтя чваниться 
странноспию, и н5ЬкошорымЪф родомЪ 
щегольства, кошорое пичшо иное есшь, 
какЪ злоупотребленте любви? кажешся, 
чшо ихЪ Короли сушь шолько простые 
Рыцари ‚ шоль они прилеплены кЪ сей 
мнимой чесши, ошЪ кошорой исшин- 
ные Монархи могушЪ освободиться ‚о 
есшли она прошивна ихЪ изволенямЪ 
или ихЪ пользамЪ! Я осмВливаюсь 
вамЪ ошвЗчашь, и не думаю, чо без- 
разсудно’ ушверждаю, чшо Варукшй | 
_ первый будешЪ принуждапть свою дочь, 
чшобЪ она не укрывалась болЪе ош 
вашихЪ взоровЪ. 
` Труссель прЕВхалЪ кЪ Лорду, 
птребовалЪ ‘сЪ нимЪ говоришь : ар 
цтй при всемЪ своемф ошврэшенти , ко- 
шорое им$лЪ ‘кЪ сему подлому придвор- 
ному, не мотЪ не допустить‘ его кЪ 
себЪ; онф могЪ присланф бышь ошЪ 
Короля, а ЛордЪ весьма ошдаленЪ 
былЪ ошЪ шого, чшобЪ нарушишь поч^ 
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тен?е кЪ своему Самодержцу; сшрогая 
добродфшель сугубо священн$е сод$лы- 
ваешЪЬ для нае шо повиновенте ‚ конто- 
рымф мы обязаны нашимЪ назальни- 
камЪ. Труссель упоп'ребляешЪ все свое 
краснор$чте, читобЪ показашь, чшо было 
предм5шомЪ его посБщентя; ЛордЪ слу- 
шалр его <Ъ хладнымЪ и даже презри- 
шельнымЪ внимантемЪ, и наконецЪ на- 
чалЪ говоришь: — МилордЪ, вы очень 
ясно изьяснились: Король любишЪ мою 
дочь, а вы убфждаеше меня, чшобЪ я 
уговорилЪ ее согласишся на желантя 
ея Государя. Вы не совсемЪ понимаеше 
меня ‚ прервалЪЬ Труссель. МилордЪ , 
не въ шомф шолько сосшсишЪ. сказан- 
ное мною. Можно обращаться вЪ свЪ- 
ш$ не повреждая своей чесши.... Уже 
боле пяшид$сяти лЪшЪ вы живеше 
при Двор, ия ве не знакомымЪ язы- 
комЪ вамЪ говорю; впрочемЪ, надобно 
вамЪ рЬшишься ; какой же ошв$шЪ по- 
несу я к Королю? — Я шошчасЪ самЪ 
кЪ нему буду. — И шакЪ вы не хо- 
шише.... — Неля чего намЪ боль- 
ше говоришь; его Величесшво узнаешЪ. 
... МилордЪ, будше увБрены , чшо 
я исполню мой. дол!Ъ. | 
Труссель спвшилЪ отдашь ошчетЪ 
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— Элуафлу вВЪ разговор своемЪ сЪ Ва- 
рукртемЪ. 

Несчастный ошенф находился вЪ 
прежалосшномЪ сосшоян!и. Эдва поше- 
рялЪ онЪф изЪ виду Трусселя, какЪ 
упалЪ на сшулЪ ‚ какЪ бы скошенный 
силою н5коего удара; онЪ долгое вре- 
мя былЪ безмолвенЪ ; и пошомЪ началЪ 
говоришь: — И шакЪ вошЪ за чемЪ 
требовалЪ ЭдуардЪ видБшь дочь мою 
при ДворБ, и хош$ли, чшобЪ самЪ 
ошенЪ... единое помышлене умервш- 
ляешЪ меня сЪ печали и сшыда. НфшЪ, 
ЭдуардЪ не способенЪ кЪ шому , чтобЪ 
требовать сего подлаго и предосуди- 
шельнаго снисхождентя. Это шошЪЬ 
тнусный разврашишель Двора ушвер- 
дилЪ Короля зЪ сей сшрасши, о кошо- 
рой ему и мыслишь не должно. ... 
Но не извфсшна ли и Аликса о Монар- 
ховой слабосши ? посмошримЪ ; посша- 
раемся узнашь исптинну, не упошреб- 
ляя родишельской власши ... конеч- 
но дочь моя не имфешЪ учаспия вЪ 
сей любви; она не можешЪ имфшь дру- 
тихЪ чувсшвованй кромБ шфхЪ, кои 
внушаешь чеешь и добродфшель. А 
ежели она виновна.., о злополучный 
ошепЪ! шебЪ ничего ине осталось бы 
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АЗлать, какЪ умерешь, но и шо позд». 
но бы уже было. 

ЭлуарАЪ ожидалЪ .Варукшя не шер- 
пЪливо. ОяЪ былЪ вЪ великомЪ вол- 
ненти и гнфвБ; и вЬ семЪ сосшоянти 
находитЬ его РибомондЪ, кошорой 
пришелЪ укрощашь его, и предсша- 
вишь ему его должносши. Страсть 
Монархова оказалась шогда во всей сво- 
ей силЪ: — Я обожаю Госпожу Салис- 
‚бури, не могу больше жишь не обладая 
ею, ия не вопице буду носишь имя Ко- 
роля..., Безчесшно для меня, чтобЪ 
ФранцузЪ прЕЬхавиИй ко Двору моему, 
преподавалЪ мн$ф насшавлентя... — 
Наставлентя ‚ Государь! я знаю все 
должное вамЪ почшене, и не нарушилЪ 
снаго: но, Государь, я дерзнулЪ сЪ 
вами говоришь шакЪ, какЪ мы говоримЪ 

сЪ нашими Самодержцами: мы любимЪ 
ихЬ, и любовь нашасесть для нихьЬ за- 
логомЪ нашего повиновентя; наши Ко- 
роли сушь наши главнфишя Рыцари; 
есшьли бы они вЪ сосшоянти были 
впасть въ какую нибудь слабость; они 
бы шерпВливо слушали исшинну; не 
невольники имЪ служашЪ: а други , за 
славу почишаюштя проливашь за нихь 
до послФадней капли кровь свою. Жу- 
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‚анвиль былЪ достойный служишель 
ЛюдозиковЬ, и сей Государь’ не сердил- 
ся на него, чито сей храбрый Рыпарь 
былЪ прошивнаго ему мн$фнтя. Вы лю- 
бише Госпожу Салисбури, и не можеше 
получишь ,‚ чиюбЪ она плашила вамЪ 
взаимною любовтю ... авы хошише, 
чшобЪ ошець ... Государь... Элду- 
араЪ... велик!й человфкЪ, внемлише 
шокмо вашему сердцу: оно не можешь 
васЪ заблудишь. Не ФфранцузЪ ли васЪ 
любишр , ичшишЪ вашу славу, а Трус- 
сель подданный вашЪ вамЪ измБняешь, 
и васЪ безчеститЬ!.., Государь, Ры- 
царь СЪ вами  говорилЪ; я не могу 
вамЪ льсшить шакЪф, какЪ придворные 
льсшяшЪЬ. Я осшавлю Лондонь, если 
мог пребыване здЪсь вашему Вели- 
чесшву не угодно: но послФднее мое 
слово будешЪ шо, чшо. Король Аглин- 
скй не долженЬ уподобляться про- 
чимЪ челов5камЬ, страсшямЪ своимЪ 
порабощеннымЪ; вы должны обузды- 
вашь ваши  сшрасши; и стю преслав- 
нфйшую побБду надлежишЪ вамЪ одер- 
жашь. Однако прежде, нежели я. у$ду, 
_ Тосударь, Вы просишь у васЪ единой 
милосши. — Какой? Говори. — ЧшобЪ 
мн$В позволено было. сразишься сЪ птБмЪ 
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вфроломнымЪ, кошорой вратЪ вашь 
больше нежели вы думаеше, и ош- 
мсшишь за Рыцарсшво. ... — А кшо 
эшо навлекЪ на себя швою ненависть? 
— Возможно ли вамЬ , Государь, меня 
о ШоМЪ спрашивать? при имяни в$ро- 
ломнаго ‚ не познаеше ли вы сего не до- 
сшойнаго Рыцаря, Лорда Трусселя? — 
Чшо шы говоришь? — Подлинно , ве- 
лик!Й Государь, желалЪ бы я прон- 
зишь серлие сего человЪка, кошорой 
содержишЪ васЪ вЪ забвенти самаго се- 
бя ‚ которой скрываешЪ ошЪ васЪ ис- 
шинну, кошорой славу вашу помра- 
чаешЪ ‚ кошорой Эдуарда унижаешЪ. .. 
АхЬ: Государь, зрише мюциися мои 
слезы : си слезы сушь слезы почше- 
ня, и, осмБливаюсь сказашь , друже- 
сшва; я ФранцузЪ: но обожаю вездВ 
великихЪ людей, гдБ ихЪ обрБшаю ; 
шаковЪ есшь харакшерЪф моей наши} 
вы достойны были вс$хЪ моихЪ жерш- 
ровантй, и я уже сказалЪ вамЪ ‚ чшо 
по КоролБ моемЪ ‚ вы есшь шошЪ Мо- 
нархЪ, коптораго я наиболБе почишаю, 
ЭлуардЪ заплакалЪ, и бросился БЪ обья- 
лия рибомонда: — Великодушный фран- 
ЦУзЪ ‚, шы довольно мнБ доказываешь , 
чию швоя наця столько же достойна 
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почшеня ,‚ сколько она умФешЪ нра- 
вишся; извини мою сшрасшь... я 
сгараю ошЪ любви кЪ Госпож$ Салис- 
бури, а не могу снискашь нималЗйщей 
со стороны ея благосклонноспи! 


СЪ РибомондомЪ ЭдуардЪ былЪ шошЪ 
Герой, кошорой ‚ вЪ послФдешвти по- 
крышый сТяющею славою, быль и 
нашЪ (ФранпузовЪ) побфдишель; но 
когда возврашался кЪ нему Труссель, 
погда сей МовархЪ показывалЪ себя 
шакимЪ же слабымЬ и уничиженнымЪ , 
каковым явилЪ себя вЪ посл$днтя 
дни своего царсшвовантя (*); подлый 
его разврашишель не замедлилЪ исшре- 


(=) ЭдуардЪт на преклонномЪ своемЪ вЪку, сЪ 
прискорбемЪ увидЪлЪ, есшьли можно шакь 
сказать, что счаспте ему ‚изм$нило, и неприя- 
шели его оправились ош своихЪ уроновЪ } 
а смерть его сына Валл!йскаго Принца, назы» 
ваемаго Агличанами смуглымЪ ПринцомЪ, 
сдЪлала его шакЪ задумчивымЪ , чшо онЬ 
ошЪ пого ВЪ скоромЪ времени умерЪ. Сей 
МонархЪ ‚ занимаюний первое мЪсшо меж» 
ду Королями Аглинскими, испьшталЬ всю 
преврашность человЪческих Ъ мечшан!и, шакЪ 
какь и подлосшь и не благодарносшь при- 
дворныхЪ; ибо предЪ кончиною его, укра- 
ли у него СЪ руки дратоцьнной иперсшень 


, 
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бишь ШБ благородныя впечашлФн?я ; 
котшорыя произвелЪ вЪ немЪ француз- 
скй Рыцарь. ЭлуардЬ ‚ не шерн$ливо 

желая видфть Варукцтя ‚ паки предал- 
ся своей вспылчивосши ‚ порокф ‚, ошЪ 
коптораго сей Государь никогда не могЪ 


_и ни кого при немЪ не осталобь. `Одивь 
„только простый СвящснникЪ С пишешЪ 
„Рапинф дё ТоарасЪ), случившийся шамЪ 
„нечаянно, и видя его осшавленнаго на 
›произволЪ самаго себя при послЪднемЬ его. 
„издыхан!и , приближился кЪ’его поесшели , 
„чтобЪ его ушьшашь. , Да гласитЪ ее зрЪ- 
лище вЬ пользу ‘в5ры! и хошя бы преи- 
мущество ‘ее вЪ шомЪ ‘только состояло, 

``чттобЪотпверзашь свои н$дра несчасшнымЪ , 
сожалфть онихЬ, и вспомоществовать имЪ, 
то не достоинали бы она была почшентя 
исптиннаго философа* кончина Эдуарда 
представляет Ъ_ самую разишельную и поучи- 
тельную картину. Подобныя сему изображе- 
нгя могушЪ содфлыванть чтенте исшорти по- 
лезнымЪ , а не оныя ложныя поняштя, кото- 
рыя преподаюшЪ намЪ вЪ ней о величествЪ, 
славъ `и блескЪ; я громко осм$ливаюсь сказать, 
чито истортя больше поси$ шесшвовала развра- 
щцентю и заблуждсн!ю разума, нежели исправ- 
ляла и просвфщала оной; сколько бы Госу- 
дари, и мужи превосходныхЪ достоинсшвъ 

‚ И даровантий дБлали добра ‚ есшьли бы они 
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исправилться ‚ и кошорымЪ помрачаеш- 
ся часшь похвалы по исшиннв ему 
должной. 


Варукшй пришелЪ кЪ своей дочери’; 
онф попросилЪ Мали, чиобы®?она вы- 


$ЪЪмымм———ы—ы—=—ы—ыы——ы—ы—— 


сльдовали своей нашурЪ, и ‘не старались 
подражать онымЪ мнимымЪ великимЪ лю- 
дямЪ ‚ кошорыхЬ истортя намЪ превозно- 
сишЪ! Но шакихЪ историковЪ , которые бы 
были при шомЪ и философы ‚ сему. несчаст- 
ному человЪческому роду’ недостшовало ;, фи- 
лософутя лолжна бышь основанемЪ разсудка ‚. 
нравоучентя и’благополучтя ‘онаго. Ежели Г, 
Руссо Женевск!и представил себЪ подЪ сими 
вредными чертами ‚ чемЪ я упрекаю боль- 
шую часть писашелей , сю не зр5лую гро- 
маду жалосшныхь разсужденти о очевидно 
ложныхЪ правилЪ, мешафизическими имену- 
емыхЪ , и знан!й; шо справедливую имБлЬ 
причину возспташь пропивЪ наукЪ; не злоупо-_ 

° шребленйе неввжесшва навлекаешЪ шакое раз- 
вращенте : но сти же самыя науки, упоштреб- 
ленныя кЬ шому, чшобЪ начертывапть намЪ 
исшинное поняпте о добродЪшели , и застав- 
ляшь ее любишь, суть безЪ сомнБн!я дары 
неба досшойныя нашего почшения и благо- 
дарносши ‚ а упражняясь вЪ оныхЪ , прибли- 
жаемся мы КЪ шому высочайшему Сущесшву, 
коитораго мы сушь подобтя, 
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шла, и осшался одинф сЪ Графинею , 
кошорая не знала чему приписать сму- 
шенный видЪф своего родишеля; онЪ 
сФлЬ, и велБлЬ ГоспожБ Салисбури 
сфсешь подлФ себя. ПосмошрЪвЪ на нее 
нБсколько времени ‚ началЪ онЪ гово- 
ришь: я воспишалф шебя вЪ шакихЪ 
правилахЪ, кошорыя доселЪ и меня и 
пебя благополучною содФфлывали; я 
удосшовф$ренф былЪ, чшо нфшЬ ни- 
чего на св5шБ, чшобЪ не усшупило 
доброд$шели , чшо она превосходишЪ 
и богашсшва и досшоинсшва , чшо над- 
лежишЪ всегда бышь гошовымЪ , есшь- 
ли бы обсшояшельсшва пошребовали , 
жершвовашь ей своимЪ счаспиемЪ и 
жизн!ю ; и чшо по Бог$ не имфемЪ мы 
другаго предмфша нашей привязанно- 
сши и нашихЪ жершвовантй. Я пожилЪ 
на свфшф , дочь моя, и пришомЪ при 
Дворф. Правда, что я сЪ прискорбтемЪ 
видБлЪ, чшо всшрБчаюшся случаи, вЪ 
кошорыя принужденЪ бываешь ошсшу- 
пишь н5сколько ош шой сшрогой 
сисшемы, кошорой непорочная душа 
любиш слЗдовать ;$ однако, еслибЪ 
не оказывали намЪф почшентя, сущесш- 
вован!е наше было бы тяжкое бремя, 
и есшь искусшво пользовашся спосо- 
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бами, досшавляющими намЪ стю не ес- 
шесшвенную жизнь, гораздо превосход- 
нфишую шой, которую мы ошЪ при- 
роды получили. Дочь моя, мы не для 
себя живем?: но для всего, чшо насЪ 
ни окружаешЪ ; милосши Государя ВЪ. 
шомЪ меш, вЪ кошоромЪф мы оби- 
шаемЪ ‚ есшь единая ЦЪ$ль, кЪ кошорой 
всЪ желания сшремящься. Какое вкуша- 
емЪ мы удовольсшвте, чшо возбужда- 
емЪ зависшь, и чшо насЪ почишающЪ 
на вершин$ счаспия! ВошЪ вЪ чемЪ 
сосшоишЪ придворное благополучте , и 
мы всякую минушу извфшены быва- 
емЪ о семЪ благополуч!и зависшливы- 
ми ропшанями другихЪ. Мы изм$ря- 
емЪф, н5ЬкошорымЪ образомЪ, велище 
наше паденёемЪ нашихЪ соперниковЪ. 


Графиня изумленная сими словами 
своего родишеля, изьявила ему о шомЪ 
свое удивленте: — МилордЪ , призна- 
юсь вамЪф ‚ чшо сти выражентя вЪ ус- 
шахЪ вашихЪ совсем для меня новыя! 
Варукшй еще н$сколько времени раз- 
смашривалЪф свою дочь, и продолжалЪ 
свой разговорЪ: я уже шебЪ сказалЪ , 
чшо я довольно пожилЪ на свфшБ, и 
чшо опышы изл5чили меня ошЪ шого 
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эншузтасма , на которой придворные 
СЪ сожалВнтемЪ взираюшЪ. Искуство 
предсшавляшься ва семЪ блесшящемЪ 
шеашр, дочь моя, жадные всЪхЪЬ 
взоры на себя обращающемЪ , сосшо- 
ишЬ вЪ шомЪ, чшобЪф возвышашься 
за какую бы. ЦЪну ни было, и застав 
ляшь ползать другихЪ; судьба опре- 
дЪляеш шебБ на ономЪ шакое. мфешо, 
ксшорому будушЪ завидовашь вс на 
ши Ладти; я примфшилЪ, чшо нашЪ 
МонархЪ шебя предпочшешЪ ... пони- 
маешЪ ли шы меня... бракЪ его СЪ 
Приннессою Танегавскою ошложенЪ... 
и можеш бышь оп шебя единсшвен- 
но зависишЪ ‚ чшобЪ видВшь у ногЬ 
своихЬ ДворЬ, и всю Англтю; счал 
сние. шебя’ призываешЪ ‚ воспроши- 
вишься ли шы оному? — Чшо! неуж* - 
ли МилордЪ ВарукШй согласился ‘бы. . . 
нфшЪ , он не вЪ сосшоянйи унизищь- 
ся 40 шакой степени; а ежели бы 
моя несчасшная учасшь ослФпила сего 
шоль добродфшельнаго и шоль досшой- 
наго почшентя опа, 0 я сама осм$-. 
лилась бы обращашь его на первыя его 
сшези, приводишь ему на памяшь его 
насшавлентя, и примБры его на. вФки 
ВЪ сердце моемЪ впечатлВнные. .. —. 
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Дочь моя! разв5 шы чувсшвуешь вЪ 
ссбЪ столько силЪ ‚ чшобЪ попрашь 
ногами сей блескЪ ‚ шебя ожидаюций. .. 
принести все вЪ жершву добродЪшели? 
... умерешь для нее? — Можеше ли 
вы вЪ шомЪ сомнБвашься, родишель 
мой ? и. неужли думаеше, чшо дочь 
ваша. ея И лучше сшокрашно 


лишишься жизни. ... Варукши всталЬ 
сЪ воспоргомЪ , и ‘бросился ВЪ объяшия 
Госпожи. Салисбури: — Обними меня, 


Аликса, дочь моя, дражайшая дочь! и 
шакЪ шы досшойна швоего опша! — 
Чшо ешо шакое упало? о небо! кинжалЪ, 
родишель мой... выпалЪ у васЪ! — Я 
его взялЬ . -. чшобЬ шебя имЪ пора- 
зишь, И заклашь самого себя на блю- 
шемся швоемЪ шфлБ, ежели бы че 
обрфлЪ моей дражайшей Аликсы, до- 
чери , которая будетЪ уш$шентемЪ и 
чесштю моей сшаросши; какЪ иты хо- 
рошо знала своего опща, когда не 
могла и подумашь , чб онЪ вЪ со- 
сшоян!и былЪ унизишься! И `шакЪ 
нечего мн опасашься, Аликса ; намф- 
ренте мое состояло вЪ шомЪ, чшобЪ 
шебя испьипашь, и дашь шебЪ поняпие 
о семЪ поврежденномЪ св$ш$; а есть- 
ли бы дочь моя поколебалась, о я 
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шебЪ сказываю ‚ чшо я сд$лался бы 
ел убтицею ‚, и смерть моя послЗдовала 
бы за ее смерпию: но я могу положишь- 
ся на швою добродфшель. Познай же 
величайшее для насЪ и для Государсш- 
ва несчаспие: Король намфренф былЪ 
женишься на ПринцессЪ Генегавской, а 
шы входнула въ него в еиныде . шы 
блЗднфешь! 


Тоспожа Салисури поверглась кЪ но- 
там Варукцтя: — МилордЪ, познайше 
вашу дочь, и всБ мучения ее обром$ня- 
юиия; чишайше вЪ семф сердиф, кошо- 
рое лешишЪ всшрфшишь ваши удары; 
увы! родишель мой, вы будеше моимЪ 
благодфшелемЪ ‚ ежели изшоргнеше 
жизнь мою. В$дайше , чшо я сне неиз- 
вЪсшна о Королевской любви, чшо онЪ 
ко мн писалЪ ‚ чшо онЪф со мною го- 
ворилЬ, чшо душа моя... — развВ 
шы имфешь кф швоему Государю дру- 
ття чувсшвовашя, кромф чувствованй 
почшентя и благодарносши ? Наинфж- 
нфишую сшрасшь, родишель мой, ош* 
вЪшешвовала Графиня ‚ проливая шоки 
слезЪ. — Чшо шы говоришь, несчастш- 
ная? — ТакЪ, родишель мой ‚ шакЪ’, 
МилордЪ, наисильн5йшая любовь меня 
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терзяетЪ : и мя Любовь’ ЕМФеШВ сд 
мною на свршЪ произошла! сердце мое 
предЪупредило признан!е нашего Монар- 
ха... .вы СЪ негодовантемЪ на меня взи- 
раеше? ум5рьше гнфвЪ вать; хошя Я 
была слаба; однако преодолБвала свою 
злабосш» у я всегда показывала: вебя ва- 
шею дочерью; я ошвергнула Королевекя 
желантя, и сбостоянте моего сердиаему 
неизвестно. ВошЪ чшо принуждало меня 
уединииться .. . вомЪ что’ причиний 
мнБ смерть. ‚ ибщечао) ЭдуардЪ есть 
МОЙ  Праовииек: я чувсшвую ешо ив’ 
власши , кошорую онЪ. имфешЪ. даже 
и надь. моимЪ разсудкомЪ: родищель 
мой, сей разсудокЪ уже меня не под- 
крфпляешь , онЪ меня совсемЪ обтав- 
ляешЪ, и я’ снБдаюбсь наижесшочай- 
шею печалтю: но я васЪ ув$ряю , что. 
вы не будеше имфть причины сшы-. 
дишся, что даровали мнЪ ЖИЗНЬ, чо, 
никогда, ЭдузраЪ .. к ВСЯКОЙ - КляЯмВЫ 5 
родитель мой, можеше вы шребо- 
вать; и с1я любовь „ которой я есмь 
добыча, не. восторжесшвуешь. , Чшо Я 
говорю ? неужли мн ненавидЬшь Ко- 
роля.... — Чшо шы вымолвиля, Алик- 
са! ны не ненавиаитю’ наилежитаь 
небу побЖАЕнь СклОННОСШЬ ‚ Кобе 
И 
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рую ` не шебЪ „должно. производить. и 
пишашь: но поведентемЪ благороднымЪ, 
посшояннымЪ. и. крошкимЪ, . обрашииь 
шье Государя. къ должносвтямЪ его, и ис- 
нолнишь свои; Я сне намфрейЪ входишь 
_ ВЬ подробносши сей безумной. и тредо-= 
судишельной. сшрасши; я ‘увБренЪ а: . 
что ны всегла будешь меня достойна: 
я полагаюсь ‘на тебя столько, же, сколь 
ко. на самаго ‚ себя; ‚болБе_сЪ лнобой. го= 
ворить. Нечего$ просши.. Король уз- 

наешЪ.,, чето“ долженЪ. .онЪ ош насъ. к. 
ожидащь, ионы. нА м 


Графиня НВА позвать Мали , ког 
торая. ‘обрфла“ се умирающею и уто? 
пающею въ блезахЪ: — ’О единая ‘моя’ 
праяшельница ! прими, “послан мои 
дыхантя; родишель мой все” знаешЪ`, 
по эдуарлЪ меня любишЪ ’, что онЬ: 
взаимно любимЪ ‚ что я НИКОРДа. неиз- 
мЬНю" моей добрбдвшели . .. ЧО Я 
умираю, Мали; эхЪ! `какЪ ‘можно’ защи- 
щЩаться противЪ сихЪ присшупоЕЪ! ро- 
дитель мой пошелЪ кЪ Королю; Кактя 
НОвВЫЯ бЪдствтя воспосхФдующь. `изЪ. 
сего свидания! | | 


=Варукцй. обзаналЬ. предъ’ а, 
кошорой приказалЬ своимЪ придвор- 
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нымЪ удалишься: = ‘Варукитй, шеб$ всё 
извБешно" чегожь ‘я должен ожидать 
ОПЕБ твоего’ "енисхождентя -.!. твоей 
дружбы ‘коми? пдочь ошвоя.. .— Го» 
сударь, я‘лишь’ теперь’ <Ъ нею`тово= 
рилЬ, и она мн5^ошкрыла свое `серд= 
| це = Не’ ненавидишЪ ли’ она’ меня? .—= 

Аликса‘ сЪ^удовольсшвтемЪ ›. воздаешЪ 
всё ‘лолжное ‘вашему 'Величеству: `почз 
шенте, ‘и’стараешся даже’ превзойши 
своимЪ — повиновенемЪ ^ и’’усержемЪ, 
веБХЪ  вашихЪ о подлавныхЪ г “но «дочь 
моя, '’Графиня' “Салисбурская; онемоз 
жешЪбъипь соперницею Принцессыг. Ге= 
негавской ‚ и’неимештЪ такого достох 
инства`, каЖЪ: ваша супруга . (Я ‘пое 
вергаю %Ъ сшопамЪ. вашимЪ: главу: пре 
старфлаго” служителя, которой вспоя 
моествовалЪ ›‘вамЪ ‘своеюз ‘храбро- 
сп ‚м своими совфтами „5. икошоя 
рой“! не страпилиться ‘смерти. -—^ Чито: я» 
слышу? — Истинну, Государь, исшинну' 
которую” сшараюшся ошЪвасЪ: скры- 
ванть 3 и” кошорая: товоришЪ: вамЪ ‘мои= 

миг усиами: 20 > ахЪ! великтй: Росударв`у 
ах! ‘Новелительямой , ^ исужли вы' по> 
шрёбуеше' 5: 43—- Неблагодарный ! тр 
оскорбляешь * швоего' благошворителя,’ 
избудешь ‘зато’ наказан ох. = НБшьу 
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Государь, Я не оскорбилЪ васЪ:. но я 
долженЬ показать вамф ваше заблуж- 
денте, и представить, чито вы помра- 
чили бы вашу славу, предавшись шакой 
любви... . которая. бы обоихЪ \ насЪ 
обезчестила, Государь; я могу пожерт- 
вовашь вам. моею жизнтю , но чеснию, 
5. —«оВФроломный, безсомнфино шы 
ноотряешь ‘и ‘дочь. свою оказывать 
‘ко миф презрён!е. .. — Государь, я 
иолько училЪЬ мою. дочь васЪ. почи-, 
‘ташь ; ; ‘правда, я ей товорилЪ, чшобЪ. 
она не слушала ‘признаня, котораго: 
не должна: она принимать, А по елику 
я зиновенЪ предЪ очами ‘вашего Вели- 
чества ‚. то: да будешЪ. вамЪ извфешно. 
все : мое  преступлен!е : небыло. мн. 
нужды давать-насшавлен:я ГоспожБ. Са-- 
лисбури вЪ. шомЪ , чаю ей`д$лашь. над-. 
лежало; она довольно шверда и безЪ. 
оныхЪ’ вЪ своей. добродЁшели; я. ее: раз-- 
‚ спрашивалЪ, и узналЪ ;всБ айносши‘ ея. 
души; иесшьли бы ЯзнашелЪ ее не до- 
стойною своего рожденя , шо испол-- 
нилЪ бы. мой ‘долтЪ, ‘Государь: кинжалЪ 
былЪ тошовЪ ;‹ я вонзиль бы его вЪтея. 
сердце › и: вЪ. мое. = -Дерзскй, и ты 
отиваживаешся сомною шакЪ. говоришь! 
весь тыЪвВЪ мойг. .-— Государь ‚, Я уже 
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сказалЪ вашему Величесшву › вошЪ моя 
голова. Я прожилЪ свой вфкЪ, и скоро 
буду не вЪ сосшояви вамЪ, служить: 
чножЪ мнБ нужды вЪ н5сколькихЪ 
дняхЪ ‚ кошорые осталось мн жить? 
Покрайней мБр$ я умру увфревнымЪ, 
чшо дочь моя не пресшанеп любить. 
своего отца и свою честь, РазпредЪ- 
ляйше моимЪ  жребемЪ: ‘не.Самодер+ 
женЪ ли вы мой? — Конечно, варварь 
52 хот лЪ быть швоимЪ покровиз 
телемЪ ,,, швоимЪ другомЪ... но шы 
принуждаешь меня показать _пебЪ мое 
могушество”. .. ну! Шы. увидишь оное; 
вели, чшобЪ дочь твоя шошчасЪ ‘яви- 
лась ко МНБ, или шебя повлекушЪ вЪ 
шемницу, — ВЪ шемницу, Государь; я 
сей часЪ самЪ туда пойду. — Какая ос» 
корбишельная дерзость! гей ‚‘карауль+ 
ные, чтобЪ ошнын5 Варукцй `зак» 
люченЪ быдр ВЪ темницу, 


‚Рибоменаь ‘взошелЪ съ ыы | 
емЪ:; — Чшо я видЪлЪ , Государь? -4 
Наказан!е должное оскорбленному Ве- 
личесшву $ не товорише миф больше: 
мн$ уже наскучило употреблене кро- 
пюсши. Не шы ли  засшавилЪ меня 
унизиться де шого ‚ чшобЪ ползашь 
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у ногЬ женшины! стя блабосить свойець 
венна однимЪ: шолько «французам» Ри» 
бомондЪ, осшавь. мон: ‘обласши ; возвра- 
шись вЪ свое ошечеспиво ‘©Ъ. сим не 
принимаемымЪ. задБсь фанашизмомЪ ‚лоб: 
ви ; и осшавь намЪ сей’харакшерЪ › ко+. 
шорой осм5ливаешся шы называть лю- 
шымф; я хочу бышь, =. сузимЪ вар» 
варомЪ.... — ‚ИБ, Тосударь, вы. не 
будеше варваромЪ ; я чрезмфрно вамЪ 
преданЪ:, ине оставлю’ о васр . на 
произволЪ - самаго себя вЪф шоль. вели* 
комЪ ожесшоченти,; кошораго- вы. сами 
сшыдишься. будеше; эхЪ' что вы заЪ- 
лали ? лишили вольносши. Минисшра 
вФрнаго подданнаго, ‹пресшар$лагоз че 
ловка , отца. а за какое пресшупь 
‘ленте?.л освободише сего. несчасшинаго 
И: да затладяшЪ. ваши ,‚ сугубыя. благо» 
АБянтя стю, учиненную ‘вами. не: справед- 
ливость.... АХЬ! .ГосударБ. СЪ Эдуар- 
домЪ ли я имБю чесшь говоришь! 
Залы) ли ‘обрем5няешЪ оковами;. Ва- 
рукя | |. хооВы, кажешесь сеть 

5$ 5 ы | 
;3 Не-а ‚ прибзжаль: эи-  Баакавфн › 
Варукщй ‚ произносишЪ: жалобы, игугро- 
зык онЪ хо БлЪ : писашь-` письмо кЪ 
‚свосй дочери; но д.ему: вЪшомЪ воевре- 
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пятисшвовалЪф. — РибомондЪ, слышишь 
ли? доколЪ же. шы не престанешь’ пи- 
тать со’ ‘Французскую слабость, ‘ко- 
порою’ ‘хочешь’ заразить мою ‘душу! 
Я буду АгличаниномЪ; буду’ Коро лемЪ, 
и ‘накажу всБХЬ пУВХЪ, ки’ дерзнешЪ 
бороться сЪ’моимЪ могущесшвомЪ.' — 
Что! Государь, подлый Труссель’.... 
Рыцарь, прервалЪ сей гнусный придвор- 
ный , раввЪ$ вы забыли ‚ гдЪ вы? КакЪ 
я не долго ‘пробуду ‘вЪ'Лонлон® , ска- 
залЬ ему ТРибомондЪ, шо ласкаюбь ь 
чшо вы выфдеше на шо мФешо, кошо- 
рое я вамЪ назначу. При Корол$: вы- 
зовЪ на поединокЪ, отвфчалЪ Труссель! 
РибомондЪ, р5кЪ МонархЪ, шы’ нару- 
_шаешь ко мнБ почшенте; мнЪ неснос- 
на швоя горлосшь $ сти высоком$рные 
французы ‘шолько почитающь Коро- 
лями бвоихЪ СамодержцевЪ: ‚. удались 
СЪ глазЪ моихЪ,’ и предлагай поединки 
вн АнглтиосвоимЪ. согражданамЪ. (Ры- 
нарь'хоштБлЪ ошв$чашь: ) Удались, гово- 
рю я шебВ,; или шы принудишь меня 
дашь шебЪ почувсшвовать мою власшь. 
( РибомондЪ" удалился’ преисполненный 
негодования. )` Труссель, я хочу шоль- 
ко ивоимЪ . совЪшамЪ ‘ слБловашь } шы 
одинЪ. сшараешся мнБ угождашь ;’.слу- 
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жи моей ярости, или изче. сказать 
любви моей; приведи Госпожу Салис- 
бури сюда; она выслушаешЬь мою’ 
нжносшь, или мщеме мде Аи 
ниш опща, дочь, самое дочь.,. я 
совсемр себя не познаю ,., пагуб- 
ная стшрасшь! какое пламя ты воз; 
жгла въ моей груди! сле. пламя всего 
меня пожираетЪ, 2 

Госпожа Салисбури явилась , ВЪ ка- 
комЪ же сосшоянти! какое зр$лище для 
любовника, которой уже не вЪ сосптоя- 
‚ нти былЪ удержать своихЪ восшорговЪ! 
Прекрасные ея волосы, небрежно лБжа-_ 
ция по алебасшровой груди, очарова» 
щельныя глаза, орошенныя слезами, и 
глубокая, печаль начертанная на челЪ 
ся, одушевляли ся красоту; и ВЪ семь 
вид предсшала Графиня кЪ Королю: 
она бросилась кЪ ногамЪ его, и зали; 
ваясь слезами; —— Государь, ‚, , Госу» 
дарь,., возвращице. мн. моего роди- 
щеля; 4 обнимаю ваши. колБна. .. и 
умру. зАЪсь, Государь! ЭдуардЪ. пора- 
женЪ будучи шоликими прелестями, 
поспшно. ее. поднялЬ, и велБлЪ. Госпо» 
ЖЪЬ Салисбури.  сфеть: — Мзвинише , 
Тосударыня, ощчаян!е. любовника, КО* 
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тораго вы принуждаеше употребипть 
власть, когда онф ипюлько желал 
пользоваться правами наисильнЪ5йшей 
любви : но ваша не чувешвищельность 
и горлосшь незнаюшЪ никакой пощады. 
Извфешно вамЪ, чшо первые ваши 
взоры возжгли вЪ душ моей огнь, ко- 
‚ порой я сам старался. пошушать 
при жизни вашего супруга. Я. повино- 
Бался пюму, чего требовало обяза» 
птельсшво, несказанное мучене мн$ 
причинявшее. Но щеперь Салисбури вЪ 
мершвыхЪ , ихошя вы уже не можеше 
прошивополагать мн$. сей ширанской 

вфриосши ‚ ваковой шребуешЪ бракЪ, 
даьтч ошказываеше м ВвЪ вомЪ 
уловольствяи , чиобф васЪ видЪшь, и 
чишашь вф ваших очахЪ!.,, вы од+ 
ними слезами мнВ оне иуиовуюние! — 
ЭхЪ! Государь, чем же мн больше | 
зацтищаться, вакЪф. не слезамм.... на. 
он$. васЪ. а шрогаюн! — ОнБ меня не 
прогаюшЪ! можеше ли вы, Государы»м. 
ня, сомнфваться вЪ шой власши, коз 
порую имфеше надЪф моимЪ серднемЪ 3 
ахЪ! с1и слезьь наижестточайшую боль. вЪ 
ономЪ причиняющЪ, Я ни чего. больше 
от васЪ не требовалЪ., какЪф нюлько 
благодарности, и'чтобЪ вы сжалились 
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надЪ пламеннишею любовтю меня снЪ- 
дающею. Прекрасная Салисбури, я уже 
не вЪ силахЪ' предписываить законы’ сей 
спрасши, которой ‘вы шоликою не 
благодарнослино воздаеше. — НБшЪь, 
Государь, нфшЪ , я не неблагодарня; 
ежелибЪ душа моя была’ вамЪ ошкры- 
па!... Государь; я опяшь повергаюсь 
кЪ ногамф вашимЪ: родитель мой“вЪ 
оковахЪ. ..-— ОнЪ будешЪ свободенЪу я 
возврашу ‘ему его досшоинсшво, мою 
‘милосшь и дружбу ; и по ЭдуардЪ онЪ 
будешЪ управляшь Англтею; я даю вамЪ 
вЪ шомЪ мое слово: чегожЬ вамЪ боль- 
ше‘ надобно ?*но чшобЪф дочь его. .. —- 
Государь, не договаривайше; я изба- 
влю васЬ опр шакого изьяснен{я, ко- 
шорое бы помрачило вашу: славу, И 
обьявляю ‘вашему БВеличесшву , чшо 
я. не искуплю свободы ошца моего за 
шакую ину, кошорая заставила бы 
насЪ всЪхЪ’ шроихЪ краснфть ;’ онЪ и 
самЪ, ошрекся бы ош своей дочери, 
есшьли бы я предпочла сю свободу 
чесши ‚ кошорую какЪф ‘ошецЪ , шакЪ 
и-дочь не престанушЪ сохранять до 
посл$дняго ихЪ дыханя; ‘и буде по- 
птребны вамф жершвы ,. . ‘шо мы бу- 
дем. оными., Государь. — Аткуда же 
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вы ‘идете »› Еосударыняя моя? ›остань* 
шесьух останышесь: здесь.’ ИзшакЪ-оя 
ширанЪ у’ 2варварЪ , ушфшающийся о ва- 
шими‘ слезами: и желаюцИй принести 
себЪ в, жершву Лорда Варукцтя , васЪ 
„соо вабЪ, ‚ кошорую обожаю, кошорой 
покланяюсь ;. и кошорая‹. царсшвуешЪ 
над всфми моими чувсшвами!... . ахЪ! 
Тосударыня :':: ахЪ! жестокая \ не упо- 
шреби во зло сихЪ пламенныхЪ восшор- 
говЬ ; помыслише ... чшо "Я: все вЪ со- 
сшоянти ‘сдфлашь ‚ и чшо ‘чрезмфрная 
любовь. смежна. съ чрезм5рнымЪ гнЪ- 
вомЪ: вы. знаеше Эдуарда, и горячность 
его. нрава, если онф раздраженЪ: шреё-. 
цпеци. 2. вой ошець... — Государь, 
чию касается’ до родишеля моего, шо 
ему. ничего больше дБлашь’ не осшалось} 
какЪ лишиться жизни; и естьли бы 
его‘ горячносшь ко‘миБо его не удер- 
живала ‚, (Шо. можешЪ’ ‘быть’ онЪ’ уже 
предЪупредилЪ. бы ‘вашу . несправед- 
ливосшь$ зшакЪ,  ванту: несправедли- 
восшь : я громко произношу сте слово, 
и кр вамЪ же, самимЪ |‘ обрашаюсь ^ сЪ 
моими‘ ‘жалобами. Какое сдфлалЪ пре- 

ступленте мой ‚ ‚ошенЪ.; ` достойный 
биужиевк, посвящавштй  вамф вс 
минушы своей жизни»: и кошорой ко- 
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непЪ преисполнили вы гореспию ? Еди- 
ное помышленте вЪ ужасЪ его приво- 
дишЪ... . Государь, я не ‘буду оста+ 
навливашься на сей каршинБ. МнЪ не 
нужны были совфшы ’родительскте у 
чшобЪф любишь добродфшель., и испол 
няшь свой долг: я знаю все, чшо 
оный на меня налагаешЬ... а ежели бы 
сердце мое было чувсшвительно кЪ’сей 
любви ‚ которая есшь причиною вс5хЪ 
моихЪ несчаспий, по дочего довела бы 
меня моя слабость? Государь, разв 
позволёно мнф васЪ любишь? даи по 
какому праву? престолЪ принадлежитЪ 
Принцесс$ Генегавской. ЭхЪ!некЪ любви 
вашей, но кЪ вашему сосшрадантю и чело- 
вЪколюбфю прибфгаю я сЪ моими прозь- 
бами, чшобЪ вы даровали свободу моему 
` родителю; ия уфду окончить дни свои 
<Ъ нимЪф вЪЬ какое нибудь ие извфеш- 
ное м$фсшо ‚ отдаленное отЪ Двора и 
оЪ васЪ ... ошдаленное и ошЪ васЪ!. 
Я шолько буду воспоминать ваши ми» 
лоеши, ‘и забуду шБ бВдещея, кото» 
рые вы намЪ причиняете ‚ .. Вы, Го- 
сударь › виновники моихЬ слезЪ! ге 
Обожаемзя Салисбури, и шакЪ вы ‘ еди- 
ную шокмо свою добродфшель мн 
произивополагаеше! желая мои нс ие- 
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нравились бы вамЪ ‚ ежелибЪ`вы были 
мнЬ равны!... — ЭжелибЪ я была рав- 
на, Государь .. - возврашише мнб Лор- 
да. Варукщия ‚ и чаем чтобЪ Я 
умь УбВгвАах 


ныть, ВОСКлИКНуАЪ. эдуардЪ, "бра 
сившись: кЪ ногамЪ Госпожи Салисбури, 
вы не будеше меня убфгать. Владычи- 
‚ ца. души моей, обладашельница жизни 
моей, я хочу безпресшанно васЪ. ви= 
дфть, васЪ обожашь и говорить вамЪ, 
о моей нЬжносши. Прелестная Салис- 
бури, осушише ваши слезы ; вы скоро, 
познаеше вашего Короля, вашего лю- 
бовника › любовника. наипреданиБишаго 
... вы увидише, достоинЪ ли ЭдуараЪ 
быть, любимымЪ. — А ролишель’ мой, 
Государь? — Я опред$лю! его. судьбу »: 
и вашу... ВЪ одну-минушу ... не ухо- 


дише ошЪ сюда... полождише здесь 
... т Государь, какое же вреднруяли. 
вы  намфреще ?. — ЧпюбЪ  доказапть. 


вам мою ‘любовь, которая уже. не. 
будет вамЪ. прошивна: оставтие весь 
ванть снрахЪф: пошф, кто васЪ. лю- 
биШЪ, не долженЪ  шревожинь вату 
иамь 
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'МонархЪ. ЗосиБино! вышел» и’ ‘осптаа 
вилЪ Тоспожу 'Салисбури одну“ и: погру= 
женную вЪобезчисленныя. яругЪ ‘другу 
прошивныя размьииленуя. Вситр®малиев 
пгактя минушы , чшо онас-иредавитись 
своей страсши, обманывалась лесш- 
НБЫМИ , мфчтантями {оно обудучи ‘нейо- 
колебима вЪ своей“ добродвшели” скоро 
усмашривала" погибель“ Лорда Варук=_ 
Пя и свою: ^собситвенную ги ‘она ^ го& 
шова‘ была ‘лутче: пожертвовать ‘сво 
ею! жизн!ю дснежели. сдФфлашь” ‘самома- 
хВИшШЕЙ ито ет ‘свосй чести 
рва 1 АНА, 999 

ия сия вгооо Я ОРУШЕЯ- ВНЕСЯ 

озотедь” 6 коравалЬ, вн $ 
весьма. онбдаинт ‘былЪ ‘ошЪ’ шого., 
читобЪ” печали шься о своемЪ ‘несчасшти, 
Й ушверждалЪ чсебя“вЪ» великодушномЪ 
намфрейти ‚ чи’обЪ“опровбргать ‘склона 
носшь Монархову ; чесшь“его’ ‘запрещал 
ла ему даже и.думать вЪ семЪ` случа$; 
чшобЪ ‘унизить’ себя самомалВишимь 
снисхождентемЪ: и почишалЪ себя обяз 
заннымЪ` поспБшать” бракомЪ `Королев- 
скимЪ `сЪ Принпессою ` Теиегавскоюй 
Смерить; говорилЪ! онЪф, своимЪ’пруяше- 
лямЪ, кошорые его нав5щали; ‘нимало 
меня не усшрашаешЪ; я позналЪ ничшо- 
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жесшво веселуй, = человфческихЪ  поче- 
сшей и жизни, и испышалЪ, чшо единая 
токмо доброд$тмель, нфкоторымЪ об- 
разомЪ ‚ ‘переживаесшф насЪф самихЪ. 
Коль счасшливЪ шошЪ , кшо не имфешЪ 
причины: ни чемЪ себя укорять! я лю- 
6лю.‹ моего Государя; сожалВю о немЪ у 
и-увфренЪ , чшо ‹онЪ. раскаешся. Коль 
скоро сшрасить ‹его’ погаснешф , ‘я пред- 
ставлю ему: его великодуцйе: душа 
его. справедлива ‚, благородна,. и снособ- 
на. познашь свои погрЬшности, и оныя:` 
загладить. (Да пребудешЪ моя дочь на 
всегда досшойною меня! сего единсш-о 
венно я нын5-желаю. МожешЪ ли ‘она 
позабышь спервыя. свои лБша, ‘и ‘при= 
мфры. почерк ею вЪ нБдрБ своей 
фамими ?: она’ в сосшоянти“ уме: 
релиь и, какЪ и ея меж асвомыз 
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Я вые ж безпекомлась 0, 
слБлсшвти свилантя его СЪ КоролемЪ.. 
ПризелЪ . нфюий ЛордЪ, и. сказалЪ. ей 
почтишельнымЪ образомЪ.; — Госуда- 
рыня- моя, позвольше проводить’ васЪ. 
шуда, куда высочайшя повелФийя васЪ, 
призываюшЪ. Графиня смушилась, и по- 
дала, препешущи свою руку: она д$- 
лала мноМе вопросы Лорду, кошорой: 
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извинялся; что не можешЪ удовольсеиы 
вовать ея любопытешва: они прошли 
множебтво’ просттрайныхЪ комнашЬ у и. 
наконенЪ ‘Иришли кЪ`дверямЪ нФфкоей 
залы ‚ которая разтворилась. ЭдуардЪ 
сеидБлЪ. на своемЪ пресшол$, окружен- 
ный своими ' придворными,  копорые 
въ ошличной милосши у него находи= 
лись, и кошорые всБ имфли на себ 
орденЪ подвязки. РибомондЪ, кошораго. 
Король призвалЪ опяшь-кЪ себ, раз 
говаривалЪ съ нимЬ шихо’, когда вз0= 
вла Госпожа Салисбури: ЭлуардЪ не- 
иБлленно сошелЪ сЪ шрона:, и подо- 
шедЪ кЪ ней сЪ посибшносп!ю ; прос- 
шерЪ ‘свою. руку, а‘другою возлагая 
корону на главу ея ‚ говорилЪ: гряди- 
те, Государыня ‘моя, ‘раздБлишь СЪ 
СамодержремЪф Ангми, исвласшь его, 
и жершвовантя его народа: будьше моею 
бупругою, и Королевою; красогиа, лю- 
бовь, добродЪшель призывали васЪ на. 
пресполЪ ‚ая возводя васЪ. на оный „ 
исполняю мои желантя и‘желантя всБхЪ 
моихЪ подланныхЪ; они‘ похваляш Ъ’ 
мой выборь: оный досшоинф ихЪ’ 
Государя; ‚родитель ваш  свободенЪ ,. 

ивы скоро его’ увидите; я’заглажу 
и неудовольствия , копорыя ж ему 
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причинилЪ. Государь, сказалЪ Рибо- 
мондЪ, красоша сошворена, чтобЪ цар- 
сшвовашь: она есть первая наша Вла» 
дычипа. | | 

_ Тоспожа Салисбури ,‚  изумленная 
симЪ шоль не ожидаемымЪ приключе“ 
нтемЪ ‚ шолвко могла выговоришь н$- 
сколько худо произнесенныхЪ  словЪ: 


— Государь... шронф не есть ‘мов 
мфешо ... но Принцессы Генегавской 
‚;.. ТакЪ, она должна возсБеть на. 


ономЪ., сказалЪ ЛордЪ Варукшй, вхо- 
дя СЪ сшремлентемЪ. Государь, чшо я. 
слышалЪ?’... дочь моя... чшо я вижу? 
_ корона на ся главЪ! и за стю то пБну 
возврашаюшЪ% мн свободу! пусшь ОШ» 
ведушЪ меня опяшь вЪ шемнипу: Поз 
слушай ‚ МилордЪ ‚ прервалЪ эдуардЪ , 
развЪ я недовольно далЪ шебЪ уразу- 
мЪшь , колико швоя дочь “была любез= 
на моему сердцу? я вручаю ей мою 
руку ‚ и дВлаю ее Королевою , а шы 
уже ли будешь прошивишься еще сей 
любви ‚ которая жизнь мою пруяшною 
содВлаешЪ! КакЬ! дочь моя, сказалЪ 
Варукшй ‚ неужли шы согласишься’, 
чшобЪ Государь наш сдБлалЪ шебя 
равною себЪ! неужли шы будешь хищ- 
ницею пресшола, на кошоромЪ ‘небо 
АА 
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бышь шебЪ не опред$лило! неужли Ко- 
роль учинишься вфроломнымЪ вЪ сво- 
емЪ обыпани! и неужли Принцесса, 
наименованная его супругою всею Ев- 
ропою ‚ будешь принесена. шебЪ вЪ 


‘жершву! ... Куда же дФвалась , Алик- 
са, добродБшель, А сей поч- 
ВЫ спарикЪ проливая горькфя 


слезы ? развЪ она не досшойна шого , 
чтоб жершвовашь ей престолами, 
своимЪ сердцемЪ. ... РазумБешь ли 
шы меня; будь моею дочерью ; пади 
КЪ ногамЪ КоролевскимЪ; сложи у нихЪ 
стю корону, а есшьли шы не мо- 
жешь повиновашься швоему долгу... 
умри... ия. самЪ шебБ покажу при- 
мБрь. 
| | 

Варуки!й выхваитилЪ кинжалЪ: — Го- 
сударь, вошЪ средсшво проптивЪ всЪхЪ 
золЪ ; есшьли бы дочь моя, была при- 
часшна безчесшной слабосши , шо я 
объявляю вашему Величесшву,, чшо я 
испоргнулЪ бы жизнь ея симБ же са- 
мымЪ . кинжаломъ › кошорой вы види- 
ше., и кошорой взяпЕр былЪ мною въ 
шемницу. Кто имфешЪ шаковое: ору- 
же при себЪ,, шошЪ не страшиться ни 
цесчаслий , ни палачей ..; Ну! Аликса» 
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РЪшись: ‘ежели шы  осмфлишься нб- 
сишь корону, шо я самЪ себя пронжу 
шысячью ударами у ногЪ КоролевскихЪ: 


ЭдуардЪь всшревожился: — Что онъ 
товоришЪ ?... осшановише . : : выр- 
‚ више у него сте желЪзо. — Не подхо- 


дише ни кшо, или я себя поражу:.: 
Уже кинжалЪ насшавленЪ вЪ мое серд- 
це; дайше мнф, Государь, ваше Коро- 
левское слово, чшо дочь моя не бу- 
дешЪ вашею супругою ‚ пока ваше Ве- 
личесшво меня не выслушаеше, и шог- 
да я самЪ его брошу :.. вы колебле= 
шёсь! ..: Великодушный ФранцузЪ 
( обрашясь .КЪ Рибомонду ) соединише 
ваши прозьбы 6Ъ моими, и да окажетЪ 
мн$ Король стю милость. Чего шы 
требуешь, свир$пой , ошвБшешвоваль 
ЭлуардЪ?... ну! ЯФесьшаю шебя 
выслушашь ‚ предетавь же, чего стоз 
ишЪ о моёму ‘сердну ся жершва, ко* 
торую я шебЪ дБлаю! Ноя не хочу, 
чшобЬ смершь ошца моей любезной , 
обатрила кровтю минушы исполненныя 
прелесши ; забошясь 0. сохраненти дней 
швойхЪ ‚ я угождаю владычицЪ души 
моей; и какЬ я должень исполнишь 
свое Обфщан!е, шо ошложу сей бракЪ 
на’ нЬсколько минушЪ; (НО помни у 
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чшо’Я на весьма корошкое время свя- 
зан моимЪ словомЪ; не надЪийся; серд- 
це ‘мое не премфнишся ‚ и прекрасная 
Аликса непремфнно будешЪ. Аглинскою 
и Эдуардовою. Е ава 


Варукийй бросилЪ кинжалЪ: — Госу- 
дарь, я доволенЪ; ваше Величество 
меня. выслушаеЪ; и я увЪФренЪ ‚ чшо 
ЭдуардЪ будешЪ досшойнымЪ нашимЪ 

МонархомЪ.: О небо! возопилЪ Король, 

зино я вижу? Госпожа Салисбури ли- 
шилась  упошреблентя чувсшвЪ! ахЪ! 
варварь ‚ вошЪ чшо шы над$лалЪ!. 
я ничего, не обЪщалЪ ... ошкройше 
свои очи; обожаемая Салисбури; швой 
любовникЪ неслушаешЪ ничего инаго , 
кром своея любви; онЪ поведешЪ ше- 
бя КЬ олтарю; @ шы будешь царешво- 
вашь надЪ Англтею и надо мною ; эхЪ! 
почшо ‘я немогу вручишь шебЪ влады- 
чесшва надЪ ифлымЪ свфтомЪ? приди, 
приди вЪ себя ‚ дражайшая `Аликса. 


'Тоспожа Салисбури усшремила уми- 
рающие свои взоры. на Самодержца: — 
Государь ‚ позвольше , чшобЪ я удали-о 
лась на н$фсколько минушЪ; — НФшЪ, 
вы меня неосшавише. — Единой сей. 
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милосити, Государь, ошЪ васЪ требую, 
и ожидаю... ошЪ нБжной вашей люб- 
ВИ. Подано мой ‚ не бойшесь. ничего: 
дочь ваша не премфниться. | 


ной Салисбури ошведлена была 
почши мершвою : . ЭдуардЪ остался СЪ 
ВарукитемЪ и РибомондомЪ. Вшуне шы, 
говорилЪ он, первому, прошивишься’ 
моему благополучтю! я не послушаю 
шебя, и сегодни же обвфнчаюся СЪ 
твоею дочерью. ДобродЪшельный . Ри- 
бомондЪ ‚ воскликнулЪ ЛордЬ, возвра- 
шише мн$ моего Государя, ‘героя, дол- 
женсшвующаго служить образцомЪ про- 
чимЪ ГосударямЪ и всБмЪ смершнымЪ; 
честь ваша‘мн$ порукою, что ваши со+ 
вфшьг не будушЪ разнсшвовашь ‘ошЪ 
моихЪ: и пусшь припишушЪФ. вамЪ шу 
славу; чшо’ вы . были‘ благодфтелемЪ. 
Аглинской наши. Государь, вы`зрише' 
меня у ногЪ ‘вашихЪ.; шакЪ:, Варук- 
Ий, умреш здЪеь ‚ есшьли вы” несо-* 
гласишесь пожершвовашь ‘всем сшра- 
спи ‚ за кошорою бы послЪдовало’ рас- 
каянеу я вторично вамЪ ‘объявляю, 
вошЪф моя толова'‘; лишайше ‘меня жиз- 
ни прежде ‚ нежели дочь моя будешЪ 
носишь имя вашей супруги. РазвБ. вы 
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забыли, Государь, чшо вы Король, 
что я вашф подданный, чшо Аликса”не 
такого произхождентя, чшобф бьышь на 
престол, что вы обязалися, нЗкото- 
рымЪ образомЪ, кляшвою вЪ разсужден!и 
Принцессы Генегавской ; что вы долж- 
ны ошвфшешвовать за ваше поведенте, 
за самомалфипия ваши ‘дБянтя Англ 
и всей вселенной ‚ что СамодерженЪ же 
пригошовляется везши къ вамЪ свою 
дочь › чшо любовь... : о Новелишель 
мой ‚, вы меня выслушаеше ‚, и кто же, 
какЪ не ваше Величество, должны ош- 
дашь мнБ справедливость ? ЕжелибЪ я 
шолько помышлялЪ о беззаконномЪ че= 
сшолюбти и о своихЪ; пользахЪ; шо бы 
не пропусшилЪ сего случая, кошорой 
положилЪ бы. предБлЪ вашимЪ мило- 
сшямЪ ; ‘ибо коль. скоро бы моя дочь 
сдВлалась ’Королевою, я увидЪлЪ бы 
все, чшо меня ни окружаешЪ ‚ у ногЬ 
своихЪ:; но, Государь, я вБдаю дру- 
тую благороднфишую и досшойнфишую 
васЪ и меня гордостль, а именно: 
исполнить долгЪ свой, ия оный ис- 
полняю, умирая здБсь, паче нежели 
снесши, чтобф дочь моя ‘была, вашею 
супругою ; `шакЪ, Государь ‚ вы не 
иначе иповедеше се кЪ олшарю › какЪ: 
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по моему расшерзанному тБлу ; вЫ 
одинф день ‘будешЪ ‘и ея бракосо- 
чешанте и мои похороны;  народЪ 
- не будешЪф имфшь причины меня по- 
рицашь ... уничижентемЪ своего Го- 
сударя .:. ‘единой шолько ПринцессВ 
надлежишЪ ‘раздБляшь СЪ вами пре- 
столЪ вашь. Тосударь’, прервалЪ Ры- 
_ парь, позволише ли мн присоединить 
‘тласЪ мой ко гласу сего ‘доброд$- 
шельнаго Агличанина? онЪф искренно 
вамЪ говоришЪ. Подлинно Госпожа Са- 
лисбури досшюйна: всБхЪ почесшей 
должныхЪ красавии$ ; и я гошовЪ сра- 
жашся для подшверждентя сей похва- 
лы: но я разсуждаю шакЪ, какЪ и 
МилордЪ, чшо сей союзЪ обезчесштилЪ’ 
бы ваше Величество, ия совершенно’ 
увфренЪ ‚ чшо’ его дочь `одинаковыхЪ 
СЪ нимЪ мыслей ; она’весьма добродЪ- 
шельна , и не можешЪ просшершь сво= 
ихХЪ желанй ‘сшоль далеко ‚ ‘чшобЪ 
сшала домогашься короны. Королева 
ваша родительница, уже опред’Влила 
ВАШЬ бракЪ сЪ Принцессою Генегавскою, 
и чесшь шого шребуешЪ; хошя при- 
скорбно обуздывать шакимЪ образомЪ 
по неволБ свои склонносши: но, Госу- 
дарь, вы Рыцарь, вы Король, и стю по*. 
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бЪду ... ЭдуардЪ долженЪ одержать. 
— Никогда, никогда шого не будешЬ!. 
Я обожаю Тоспожу Салисбури, и она 
будешЪ Королевою Аглинскою. Варук- 
ЦИЙ заливаясь слезами: — Увы! Госу- 
дарь, и шакЬ я дожилЪ до шого , 
чтоб бышь виновникомЪ вашей не 
справедливоспти ‚ и низшесшвтя вашего, 
СЪ высочайшаго сана! не подумаешЪ 
ли ГрафЪ Генегавскй , и весь свБтЪ, 
чио я, ослпясь блескомЪ величестпва,. 
измфнилЪ моему долгу, и упошребилЪ 
хишросшь И подлосшь ‚ чшобЪ слу- 
жишь чесшолюбю моей дочери? и по- 
вБришЪ ли кшо нибудь, чшобЪ она 
могла иначе досшигнущь .... развЪ 
лещишесь вы , Государь, чшо она не 
будешЪ ить сшолько швердосши 2 
сколько ея ошеиЪ? Хошя бы Госпожа 
Салисбури. и чувсшвишельна была кЪ 
вашей любви, и любила васЪ ; но она. 
не примешЪ ни шишула вашей ен 
ни дара вашего скипешра. Государь. . 
вы обоихЪ насЪ погубише. | 


‚ ЭдуардЪ подвержень быль самому 
_жесточайшему волнентю ; онЪ шо кри-, 
чалЪ, шо рыдалЪ ВЪ обьяпияхЪ Рибо- 
монда, Слезы Чи, товорилЬ Варукцй „ 
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обнимая  Королевск!я кол$на, возвфща- 
юшЬ мн, чшо душа ваша ‘смягчиваепт- 
ся, и чшо гласЪ. исшинны вЪ ней ус- 
лышился.. ... она способна, стя благо- 
родная душа ‚›.КЪ самому геройческому. 
усил1ю. (О Повелишель мой! коль пр!- 
яшно для меня видФшь шекушия изЪ: 
очей вашихЪ слезы! не. отвергнише и. 
моихЪ; я говорю вашему сердцу, серд- 
цу великодуниюму; вы видше ‚, чшо. 
единыя шокмо ваши пользы меня оду- 
шевляюшЪ ; я не изЪ числа придвор- 
ныхЬ лсшеновЪ ‚ но ошець: я есмь 
подданный вашЪ, и самый усерднБйций. 
изЬ них... ныШЬ, велики человфкЪ». 
вы недопустише обладашь собою сей. 
шерзающей васф любви; вы не бу- 
деше любовникомЪ , но  МонархомЪ, 
ЭхЬ! чего вы хошише ошЪ меня, го- 
ворилЪ ЭдуардЪ? 2... немилосердые! 
... нельзя-ми$ +... нельзя мно: и 
Варукитй ›. РибомондЪ... всшр$чаюшся 
минушы , . ;› осшавше меня + .. все: 
соединяется пронзишь мое сердце. 


Придворные удалились,’ и шолько 
осшались: отенф Госпожи Салисбури. и 
Французский Рыцарь. Никогда ЭдуардЪ. 
не; оказывал. шоль великой горячно- 
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сши: онЪ шо прохаживалея скорыми 
шагами, шо возводилЪ очи свои на 
небо; шо приходилЪ вЪ неисшовсшво, 
и родЪ рыкан!й излешали изЪ усшЪ 
его; шо опяшь бросался вЪ кресла, 
и орошалЪф землю исшочниками слезЪ. 
Варукшй  безпрестанно повергался кЪ 
ногамЪф ‘его, ‘и иногда’ сей Государь 
сЪ сердцемЪ” его ‘ошпалкивалЪ. МЯ- 
шушлтяся сшрасши волновали сю ду- 
шу ‚ ВЪ кошорой любовь — шолико’ 
усилилась ;^онЪ ‘безпресшанно повшо- 
` рялЪ: неужли должно пожертвовать 
сею склонноспию! ... неужли пошу- 
шишь ее! ‘и сочетаться СЪ другою, 
когда я сгараю. ... 


‚ Ц$лой день’ почти прошекЪ вЪ сихЪ 
ужасныхЪ  сражешяхЪ , шерзавшихЪ’ 
Монархово сердце: ему принесли пись- 
мо; онЪ поспфшно его распечашалЪ: — 
Она ко мн5 пишешЪ!: посмошримЪ, 
рондеиь (‘читаешЪ вЪ слухЪ. ) 


ВСЕМИЛОСТИВЪЙШй тосударь 


м „Жилище, изЪ копораго я пишу кЪ 
„вашему Величесшву ‚ довольно пока- 
ззываешЬ новую мою судьбину ; уже’ 
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‚›ВЪ духовномЪ уединеви проливаю я 
‚мои слезы, и орошаю ими стю бума- 
„гу: увы: исшочникЪ ихЪ есшь. неиз- 
‚›черпаемЪ. Не полумайше, чшо я со- 
„жалБю о шомЪ высокомЪ достоинст- 
эвЪ, на кошорое вы меня возвеси 
„нам$рены были: нЫшЪ ‚, Государь ‚ не 
„лишен е. пресшола’ причиною ` слезЪ 
›„моихЬ: познайше меня, и покажемЪ 
эвзаимный примЪрЪ наивеличайшей 
›жершвы. Лесшно было для меня, Го- 
„сударь, чшо я внушила вЪ васЪ, н$- 
которую’ склонность :.-вБ5дайше же, 
››чемЪ я жершвую: сердце мое за дол-. 
„гое время предупредило ваше ; ‘да. 
„простятЪ мнЪ сТе признан1е , вЪ пос- 
„лЪаднтй разЪ изЪ усшЪ моихЪ выле- 
„тающее. Я звасЪ любила, Государь, 
›и люблю; судише же о моихЪ муче- 
„нтяхЬ! и любовь сля шолько СЪ жиз- 
энтю моею окончишься.` Но, когда 


„я вамЪ говорю о’ моей ниЪжности, 


„то надобно, чшобЪ я предсшави- 
„ла вами сю непреклонную доб- 
„родфшель ‚ долженсшвующую  пред-. 
„писатиь намЪ обфимЪ законы, ошЪ. 
„кошорыхЪ не возможно. намЪ удаляш-. 
ся; Англя, самЪ родитель мой. 
›жправедливосить , слава ваша и польз. 
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„ваши шребующЪ ‚ чшобЪ корона воз-. 
›ложена была на главу Принцессы Ге- 
„негавской: вы должны, Государь, ихЪ 
„удовлешворишь. По семЪ ‚ какое же 
зизрЪку Я слово! я’ отшрицаюсь ошЪ 
„вашей руки, ошЪ вашего сердца, и 
„ошЪ всего на вБки , чесшь ушвердила 
„мою кляшву ›, и мой приговорЪ непре- 
„мФненЪ. А естьли вы, Государь, бу- 
„деше шому прошивишься, шо самаго. 
„Бога. поставляю между вами и мною: 
„я обязываюся служить олшарямЬ ; 

„неужли разрушише вы <Тю священ- 
„ную ‘преграду $ Да не безпокоиться о 
„мнё,у МилордЪ Варукшй ; ‘я ожидаю. 
„ошЬ вашего  правосудтя, что вы ему. 
„возврашите вашу довфренносшь. Мы 
„все шрое исполнимЪф нашь дол!Ъ: вы,,. 
„Государь, восторжесшвовавЪ надЪ лю-. 
„бовю, кошорая на всегда пребудешЪ 
„аля’меня драгоцфнна, и возводя на 
э„шронЪ Принцебсу Генегавскую ‚ дол- 
э„женсшвующую разд$ляшь оный, СЪ ва-. 
„ми; ая ошр$каясь ОШЬ сего же. са- 
„маго шрона ,. и возбраняя себЪ. даже. 
„имфшь ‘и шо удовольсшве , чшобЪ 
„васЪ видфшь ‚когда сердце мое .... 
„престпанемЪ ‹обращашься кЪ сему чув-. 
эствованую; родишель мой показывалЪ 
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‚себя достойнымЪ вашимЪ подданнымЪ; 
„онЪ жершвуешф своею дочерью вашей 
слав и общесшву ; я ему подражаю, 
‚И есмь жершва самой себя. Государь, 
‚да не приводит васЪ любовь . вЪ сти 
›мБеша; развЪ не довольно шого; чшо 
„я связала себя узами, кои не должны 
„вы разрывать? чшожь больше вамЪ 
„сказать? вы вонзише кинжалЪ во 
„грудь мою. Сочешайшесь бракомЪ .сЪ 
„Принцессою ; будьше образцомЪ Госу- 
„дарей: ая до послБдняго дыхантя 
„буду чинищь обЪшы о парствовани, 
„обфшающемЪ шолико славы моему 
„отечеству. Прощайше, Государь, со- 
„жалфйше о мнБ, но да невидимся 
„арутЪ сЪ другомЪ .:. я ошЪ всего’ въ 
„сосшоянти себя разр$шишь, изключая 
„васЪ забьииь... Чшо: я ‘сказала, нес- 
„частная? чершы ваши будушЪ пюль- 
„ко усугубляшь мои сшрадантя; ‘но, 
„Государь, злоключеня мои ‘мнЪ` бу- 
зэдушЬ  пруяшны. Надобно положишь 
„перо; зЪ чемЪ же сосшоишЪ моя’ на- 
„дфжда? я ожидаю здБсь моего. роди- 
„шеля; мнБ нужно его присушетвте 
„адоволенЪ ли онф будешЪ моею ар 
„аосиию ,,? 

а ‚ Графиня `Салисбурская: 
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Чпенте сего письма ‘изнурило Эду- 
арда; онф вышелЪ изЪ сего рода без- 
печности. — КакЪ! дочь швоя меня. 
любила! и я былЬ любимЪ всемЪ 
тифмЪ , чшо ни обожал! ... нНыЪ! Гос- 
спожа ‘Салисбури ни гдБ ошФ меня не 
скроешся; напрасно... я изшоргну её 
он!Ь самыхЪ олитарей. 


Варукцтй не пересшавалЪ обнимать 
Королевсктя колБна, омывашь ихЪ сво- 
ими слезами, и предсшвавляшь. ему 
дочь свою не поколебимою. вЪ своемЪ 
намБренти. РибомондЪ  подкр$плялЪ 
предсшавлентя сего великодушнаго ста- 
рика ‚‘заклиналЪ Монарха. покориться 
гласу его славы, предсшавлялЪ ему всю 
важносшь сей жершвы , и вооружалЬ 
его гордосптю прошивЪ любви. ЭхЪ! 
коликую власшь имфешЪ стя главная 
страсть надЪ серлцемЪ челов$ческимЪ! 
Госпожа: Салисбури сама сшаралась ис- 
итребишь свои ‘чершы шоль глубоко 
впечашленныя ВвЪ душбБ Эдуардовой: 
она безпресшанно писала к. нему пись- 
ма, и предм5шЪ оныхЪ клонился кЪ 
ному ‚ чшо бы возврашишь Короля кЬ 
торжесшву Самодержца надЪ Любовни- 
комЪ. Наконецф МонархЪ одержалЪ спо 
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побфду : по прошесшвти н5еколькихЪ 
мБсяцовЪ, ЭдуардЪ р5шился сочешашь- 
ся бракомЪ сЪ Принцессо» Генегавскою; 
она прибыла, сЬ своим ошцемЪ вь 
ЛондонЪ; и все КЪ брачному шорже- 
сшву пригошовлено было- Король, вЬ 
шу ‚минуту , какЪ онф шесшвовалЪ кЪ 
олшарю ‚ велБлЪ приближишься ЕЪ се- 
66 Варукитю. и Рибомонлу, и прика- 
залЪ своимЪ. придворнымЪ удалишся ; 
онф бросился вЪ ихЪ обьяшия, и 
прижималЪ ихЪ кЪ своему сердцу: — 
Ну! друзья мои, не довольно ли Эду- 
ардЪ дЪлаешЪ для своей славы? Ва- 
рукшй, я обожаю швою дочь бол$е 
нежели когда либо ее обожалЪ , а со- 
четаюсь бракомЪ сЪ Принцессою Гене- 
гавскою. Я возвращаю шебф прежнее 
швое досшсинсшво; будь моимЪ дру- 
гомЪ , моимЪ оищемЪ и примБромЪ мо- 
ихЪ подданныхЪ ; я уже довольно ви- 
дЪлЪ ‚ сколько шы меня любилЪ! ТА 
шы › великодушный ФранцузЪ ‚, . воз- 
врашись вЪ свое ошечесшво, и будь 
увБренЪ ` вЪ, моей благодарносши : › шы 
показалЪ глазам моимЪ исшинну ‚и 
обрашилЪ меня кЪ моему. велич1ю и; 
долгу; ия не примину выхваляшь птебя. 
при, всякомЪ случаЪ как наидосиой-. 
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нфишаго мн$ извфсшнаго рыцаря. ^ Ва» 
рукцтй ‚, скажи швоей дочери ‚ чшо она 
всегла мн$ф. любезна булешЪ, и чшо 
когда бы почшен!е могло обуздать лю- 
бовь, шо я желалЬ бы, чшобЪ она’ воз- 
врашилась вЪ си м5сша, получишь 
должное доброд$шели награжденте. 


Варукий. ни чего не ошвфчалЪ сво- 
ему Государю ‚ какЪ шолько’ схвапгив= 
ши. одну его руку, цЗловалЪ ее’ сЪ 
восшоргомЪ ‚ и орошалЪ своими слеза- 
ми; ГибомондЪ же, преисполненный 
благороднымЪ эншузТасмомЪ , началЪ 
говорить; — Государь, есшьли бы воз- 
можно было имфшь авухЪ Государей, 
шо я раздЪлилЪ бы мои услуги между 
вами и Королем ФфранцузскимЪ; по 
семЪ, какой же СамодержецЪ имфешЪ 
боле права на мою приверженносшь , 
какЪ не ЭдуардЪ? Когда должносшь 
моя мнБ позволишЪ ‚ я пр!Бду слу- 
жишь. подЪ вашими знаменами, и по- 
черпать ‹ошЪ васЪ.‘примБры вели\я 
дуци. и храбросши. 'И ежели вы буде- 
ше. воевашь СЪ нами, вы увидише меня’ 
сражающагося сЪ вами ; ‘но вабЪ ‘почи- 
шающаго ; и всегда топюоваго `‘поверг-. 
нушь мечь свой кЪ ногамЪ вашимЪ,’ 
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когда честь моя и Король мой ‘шому 
‘препяшсшвовать не будушЪ, 


ЭдуардЪ горя желантемф показашь 
своей доброд$шельной любовниц$ бли- 
сшашельный опышЪ › своея любви, во- 
зобновилф на своемЪ бракБ усшанов- 
ленте орлена Подвязки ; изЪ первыхЪ 
КавалеровЪь сего ордена былЪ Рибо= 
мондЬ; СамодержецЪ присоединилЪ кКЪ 
симЪ знакамЪ своей милосши ‘свой 
поршрештЪ осыпанной алмазами. Варук- 
Ц1ИЙ пользовался наивысочайшею  мило- 
спию. Есшьли добродфшель была наг-. 
раждена, шо порокЪ не осшался безЪ 
наказантя: Труссель посланф былЪ вЪ 
ссылку, И принужденЪ былЪ вЪ оной 
кончишь дни свои; Госпожа же Салис- 
бури вЪ послБдсшвти опяшь прУБхала 
ко Двору, чшобЪ бышь пруяшельницею 
Королевы , и до самаго послФдняго ды- 
хавшя, была она предмешомф почши- 
тельной сшрасши наивеличайшаго че- 
ловЪка возсфдавшаго на пресшол$ Аг- 
линскомЪ. | 


КОНЕЦЪ, 


РНБ РУССКИЙ ФОНД 


